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Deve a mocldade brasileira o appareclmento 
deste opusculo ao fortuito encontro , que tive 
com o illustrado Reitor do Imperial Collegia 
de Pedro Segundo , o 111."" Sr. Dr. Manoel 
Pacheco da Silva. Sempre sollicito pelo pro- 
gress© das letras patrlas, succedeu , que entre 
outros melhoramentos reclamados pelo ensino 
secundario, fallasse aquelle conspicuo funccio- 
nario da vantagem resultanle de ser o Yocaba- 
lario annexe ao Epitome Bisiorioe Sacrce ver- 
tido para portuguez, visto que os principlantes 3 
ou ignoravao.o francez ou eomecavao a estuda- 
lo conjiinctamente com o latim. D.esde logo 
tencionei realisar aquella id6a ; e por feliz' me 
dou em ter merecido este obscuro trabalho 



a appro yagao do Conselho de Instrucgdo Pu- 
blico.. 

Gumpre-me prevenir ao leitor que melhorei 
o vocabulario marcando com os accentos pro- 
prios as syllabas breves e longag, e que accres- 
centei-lhe algumas palavras que estando no 
teito tinhao escapado ao alphabet© do lexico- 
grapho; corrigindo alguns erros graves , tae§ 
como o de dar-se supino a i/erbos que o oao 
tem ; e finalmente que puz todo o empenho em- 
que sahisse esfa primeira edicHo extreme de er- 
ros typieoSj que' ainda se encontr&o n& edig&o 
europ^a de que me servi. 

Riode Jaaeiro, Fevereiro de 1856, 
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i- Deos ctia o mundo em sets d&as, 

Deui ereavit coelurai e't terrain intra sex dies. 
Prjino die, fecit luceno. 

Secundo die, fecit firaiamentum, quod vocavk ces- 
ium. 

Tertio die, coegil aquas in unum locum et e- 
duxit e terra plantas efc arbores. 

Quarto die, fecit solera et lunam, et Stellas,, 

Quinto die, aves quae volitant in acre, et pisces 
qui natanf in aquis \ 

Sexto die, fecit omnia animantia, postremo iiomi- 
nem % et quievit die septirno 

§. Beos forma Aa&o do limo da terra, e depots Eva de urn® 
das costellas daquelle. 

Deus finxit corpus hominis e limo terrse ; dedil 
illi auimam viventem ; fecit ilium ad similitudinem 
suam, et nominavit ilium Adamum. 

Deinde immisit soporem in Adamum, et detraxit 
unan; e costis ejus dormientis. 

! In aquis. Notem-se nas linhas precedents as preposieoes e e 
iatra -, e principalmente in const ruida com dons regimen's dift'e- 
renies, acctssativo, e ablative, segundo a relacao escpressa pel® 
verbo. 

2 Subsntende-se feciJa 



Ki'ii . 



i 



EPITOME 



Ex ea formavit mulierera quam dedit sociam 
Uamo : sicque 4 iustituit matnoiomum. 

Nomfin prima} muheris fuit Lva. 

- jws colloca o homem no paraiso terrestre, e Hie prohibe 
* BS0i tocar nofructo da arvore da seiencia. 

Deos'posuit Adamum et Evara in horto amcenis- 
.imo 'qiiisoletappellari paradisus terrestns 

Ineens flavins "irr^abat hortum : erant ibi omnes 
arbores jucund* aspcctu, et fructus gustu suaves, 
Inter eas arbor scientise bom et mall . _ 

D-us dixit homini : Utere fructib.us omnium arbo- 
ronTparadisi, F^ter fructum arboris scumt.se bom 
'J m »\\- nam, si eomedas ilium fructum, morie- 



?k maali; nam, 

ris 



« 



4„ Irfao e A>a desobedecem a Bern. 

Serpens, qui erat callidissimum omnium animan- 
num. dixit nmlieri : Cur non comedis fructum istius 

^ Mulier respondit : Deus id prohibuit. Si tetigeri- 
pvas ilium, moriemur. ... ... 

Minime, inquit serpens ." non moriemnii; sed entis 
kindles Deo, scientes bonu'm et malum. 
*" Mulier , de.cepta his verbis, decerpsit fructum 
et'comedit; delude obtulit viro, qui pariter corn- 
edit. 

i qm nynonymo de et; colloca-ss ordinariamente depots da 
primeira palavra act phrase incidents. 

* Subentende-se erat 

3 Callidissimum, super tatwo neuiro, porque o ssu complo^emo 
animaniiura em geniiwo do plural i neuiro, _ 
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8. Ad&o f Eva escondem-ss s desculpdo-s-s, 

Adamus,_ fu^ns conspectum Dei, se abscondit. 
Deus vocavit ilium : Adame, Adame! 

Qui ' respond, t : Timui conspectum tut.m, er abs- 
condi me. ' 

Cur times imp.it Deus, nisi quia comedisti fru- 
ctum vetitum? 

Adaan.s respomlit : Muiier, quart dedisti Hl ihi 
sociam,porrexit mihi fructum istum, ut ederem 

Dominus dixit mulieri : Cur fecisti hoc? Q u33 2 
responds: : Serpens me decepit. 

6. Deos amaldifOa a serpents e prediz a Eva as desoracas 
que hao de acubmnha-la. *>■/'"*.«" 

Dominus dixit serpen ti : Quia decepisti mulierem 
ens ocl.osus et exsecratus inter omnia animantia • 
repLabis super pectus, et eomedes terram " 

Immunise cnmt inter te et muHerem'; ipsa olm. 
conterei: caput ttmni. ' ' 

_ Dixit etiam im.lieri : Affician, te multis nialis; pa- 
ries libcros m doiore, et ens in potestate viri. 

7o Deos dc.clara a Adtio e a Eva aim ?lie% an-nrn^ ,i» 

vlda mortal e os expulsa aopSal^^lrl^ 

Delude Deus dixit Adamo ; Quia gessisti morera 
won «,*, habebis terram infest, j b ea fundet S 

spinas e>: carduoSo ' 



' Qui «n rcz rfe ili e refe>-ineio,r..-i /■■; ,w^ 
3 Qua en* /;//„•/;?' de Nla. 
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Quaeres ex ea victum cum multo labors , ' doaec 
abeas in terrain e qua ortus es. _ 

Tom eiecifc Adamum et Evan) ex horto, ut llle co- 
leretierram; et collocavit angelum, qui praeferebat 
manu gladium igoeum, ut ' 5 custodiret aditum pa- 
radisic . 

g calm e Abel, filh<» ds Ada °> different es per ante @ 
Senhor. 

Adamus habuit nmltos liberos, inter quos Cainus 
et Abel numerantur; hie Mint pastor; rile, agri- 
cola. . e , ■ • j 

Uterque obtulit dona Domino : Camus quidem 
fruclus terras ; Abel autem, oves egregias 8 . 

Dona Abelis placuerunt Deo, non autem dona 
Caini : quod Cainus aegre tulit. • 

Dominus dixit Caino : Cur invides fratn? Si recte 
fades 4 , recipies mereedem ; sin autem male, lues 
poenam peccati 

9. Abel morlo pot Cairn. 

Cainu« non paruit Deo monenti; dissimulans 

irani , dixit fratri suo : Age , eamus deambula- 

^Ttaqueuna amoo abierunt foras;etquum essent 

-. Ut conjunccao significance para, afira deque, & sempre seguids 
do f>iodo conjunctiva. . 

Hie cstc (Abel); Me, aquelle (Vmm), 
E-re-ius a urn, etaolhidc no rebanlw. (Egregius 6 fcrmado <M 



lads. 
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in agro, Cainus irruit. in Abelem , et interfecit 
ilium. 

i)eus dixit C.-iioo : Ubi esi: tuus frater? Cainus 

i-espondit : Nescio; num ego sum' cusftos 
mei ? 



n 



I®. Punigdode C'aim.. 

Deiis dixit Caino : Caine. quid fecisii ? Sanguis 
'rains tin, quem i pse fudisti manu tuAl clamal 
ad me. 

Infesta tibi erit terra, cjusb bibit sanguinem Abe- 
11s; qi.um coluens earn longo et duro labore, nullos 
*eret fnictus : eris vagus in orbe = terrarum. 

Lannns, desperans veniam, fugit. 

il. NoS comtroe a area aegunclo o aviso cle Deos a 

Postqtiam numerus hominum crevit, omnia vitia 
mvaluere. Quare offensus Deus statuit perdere ho- 
minum' genus diluvio. 

Attamem pepercit Noemo efliberis ejus, quia co- 
lebant virtutem. 

Noemiis, ' admonitns a Deo, exstruxit ingentem 
arcam in modumnavis; liuivit earn bittimine, et 
in earn mduxu par unura 3 omnium avium el ani~ 
mantjum. 



»;5s 8 «z;s. Movimento > mas seni *■*"■ d ° '«<«■ ' *» 

8 Par unuaj 3 urn par, um casaL 
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•12, miuv'io. {Anno do mundo 1656,) 

Postquam Noemus ipse ingressus est arcam cum 
conjuge, tribus filiis et totidem m.ribus, aquae maris 
et omnium foruium eruperutit. 

Simul pluvia ingens cecidit per quadragnna dies 
et totidem nodes. # 

Aqua operuit universal* terrain, ita ut superaret 
auindecim cubitis altissimos montes. 

Omnia absumpta sunt diluvio : area autem suble- 
vata aquis fluitabat in alto *. 

13. Fim do diluvio. 

Deus immisit ventum vehementem, et sensim aquas 

immimitse sunt. i;i l ,„;, im ^«»- 

Tandem mense imdec mo, postquam diluvium c« 
perat, Noemus aperuit fenestra*, arc., et emisrt co.- 
vnm aui uon est reversus. . 

Kde emisit colambam : quum ea non — 
locum „bi poneret pedem, reversa est ad Noemum, 
aui extendi! manuni, et intulit earn m arcam. 
Columba rursum emissa attulit in ore suo 
olivse virentis, quo finis diluvii sigmficabatur. 

14. No6 sake da area; premessa de Deos. 

Noemus egressns est ex arc4, postquam ibi inclu- 
sus fuerat per annum to turn ipse et faunl.a ejus ; -- 
duxit* secum aves ceteraque ammantia. 

i i„ alto, emcima.istoe, nas^/icie d.as aguas espallmctm soKre 
^ VEtaiit.fe* sahir, ducere ex subentende-se area, 
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Turn erexit altare, et obtulit sacrificium Domino. 
Oeus dixit illi : Non delebo deinceps genus homi- 
num ; ponam arcum meum in nubibus, et erit si- 
gnu in foederis quod facio vobisciim. 

Qimm obduxero 1 nubes coelo, a reus metis appa- 
rebit, et rccordabor foederis mei, nee unquam dilu- 
vuiii) erit ad perdeudum orbeni terrarura. ' 

45. Os filhos de Not eslabelecem-se em dioersos Hoards. 
Comega a comtpgdo e impieclade. 

Omues gentes propagatse sunt a filiis Noemi. Se- 
rous mcoliiit Asiam, Chamus Africam, Japhetus Eu- 
ropam. 

Poena diluvii non deterruit homines a vitiis, sed 
brevi facli sunt pejores quam 2 pi-ius. 

Obliti sunt Dei creatoris : adorabant solera et lu- 
nam ; non verebantur pa rentes ; dicebant menda- 
emm ; (aciebant fraudem, furtum, homicidium : uno 
verbo, se contaminabant omnibus fla,<ntiis 

16. Vocagdo de Abrahtio (Anno do mundo 2083.) 

Quidam tamen sancti viri coluerunt veram religio- 
nem et virtutem, inter quos fuit Abrahamus e genere 
Semi. 

Deus fecit foedus cum illo his verbis : Exi e dome 
paterna, desere patriam, et pete regionem quam da- 



3 Obduxero de obdncere, pdr diante. Quum obduxero uuijes ocelou 
quando en cobrir o c&o com nuvem. 
* Subentende-se fucrauu 
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turus sum posteris tuts ; augebo te prole numerosa, 
eris pater multarum gentium, ac per te omnes orbis 
naliones erunt bonis cumulate., Aspice coelum ; di- 
numera Stellas, si poles; lua progenies eas aequabil 
uumero- 

il. Nascimento de Isaac- 

Abrahaimis jam senuerat, et Sara ejus uxor erat 

sterilis. 

Quibus tamen Deus prondsit filinnti ex eis nascitu- 

rum. 

Habebis, inquit, filium ex Sara coirjuge tua. 

Quod audiens Sara risit, nee statiin adhibuit fidem 
promissis Dei, et idcirco reprehensa est a Deo. 

Abrahamus autem credidit Deo pollicenti. 

Et vero, uno post anno, fili'usnatus est Abraham©, 
qui vocavit eum Isaacum. 

18. Abrali&o dispoe-se' a immolar seu filhosobre uma 

fogueira. 

Postquam Isaacus adolevit, Deus tentans fidem 
Abraham!, dixit il li : Abrahame, tolle filium tuum 
unicum q'uem amas, et immola eum mihi in monte 
quem osfendam tibi. 

Abrahamus non dubitavit parere Deo jubenti; im- 
posuit ligna Isaaco : ipse vero portabat ignem et gla- 
dium. _ ,_ 

Quuni iter facereut simul, Isaacus dixit patri ; Mi 
pater, ecce. ligna et ignis ; sed ubinam est hostia im- 
molanda ? Cui Abrahamus : Deus,, inquit, sibi provi- 
debit hostiam, fib mi« 
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i9. Deos suspende a mdo de Abrahdo par intermedia da 
voz de urn Anjo, e envia-lhe uma victima. 

Ubi pervenernnt ambo in locum designatum , 
Abrahamus exstnixit aram, disposuit ligna, alligavit 
Isaacum super struem lignorum, deinde arripuh gla- 
dium. 

Tum angelus clamavit de ccelo : Abrahame, con- 
tine mamim tuam j he noceas puero; jam (ides tua 
mihi perspecta est, quurct non peperceris filio tuo u- 
nico : et ego favebo tibi ; remunerabo splendide fi- 
dem tuam. 

Abrahamus respexk, et vidit arietem haerentem 
cornibus inter vepres, quern immolavit loco filii„ 



20. Eliezer, servo de Abrahdo, vai em busca de uma 
esposa para Isaac. 



Postea Abrahamus misit servum suum Eliezerem 
ad cognatos suos qui eranfc in Mesopotamia, ut inde 
adduceret uxorem filio suo Isaaco. 

Eliezer sumpsit decern camelos domini sui, el 
profectus est, portans secum munera magnifica, qui- 
bus donaret i puellam destinatana Isaaco, et ejus pa- 
rentes, 

Ubi pervenit in Mesopotamiam, constitit cum ca- 
melis prope puteuni aquss ad vesperum, quo tem- 
pore mulieres solebaiit convenire ad hauriendam 



« Quibus donaret... Donare aliquem aliqua re; presentear a al- 
gnem com alguma cousa. 
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21 Eliezer consucta a Deos para saber qual 6 a esp&m 
destinada a Isaac, e encontra Rebecca. 

Eliezer. oravit Deura his verbis : Domine Deus 
Abrahami, fac ut puella quae dabit polum mihi petenti, 
ea sit quam Isaaco destinas. 

Ecce statim Rebecca, virgo eximia pulchritudine, 
prodiit, gerens urnam humeris; quse descendit ad 
puteum, et implevit urnam. 

Tunc Eliezer, progressus obviam puellae : Da, in- 
quit, potiim mihi. Cui Rebecca : Bibe, ait, domine 
mi ;' et simul demisit urnam. 

Quum ille bibisset, Rebecca obtulit etiam aquam 
camelis. Hoc indicio cognovit Eliezer quod scire cu- 
piebat. 

22. Eliezer interroga a Rebecca dcerea de sua familia. 

Eliezer protulit inaures aureas et armillas, quas 
dedit Rebeccas ; turn interrogavit illam cujus esset 
filia; num in domo patt'is esset locus ad commoran- 

dum. 

Cui Rebecca respbndit : Ego sum (ilia Bathuehs; 
avus mens est frater Abrahami; est dorai » locus ad 
commorandum amplissimusj est etiam plurimum feni 
et palearum ad usum camelorum. 

Quod audiens Eliezer egit gratias Beo^, qui tribuis- 



i! "• • i 

i! set iter prospermia siDi 



• Domi estd em genitivo (em cas 
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la Eliezer £ receMdo em easa de BaOiuel, pai de Rebecca. 

Rebecca properavit domum et narravit matri suss 
ea qusesibi l contigeranL _ 

Labanus, frater Rebecca:, quum audmsset soro= 
rem narrantem, adiit hominem, qui stabat ad fontens 
cum camelis, et compellahs earn : Ingredere, inquit, 
domine mi ; cur stfts foris ? Paravi hospittum tibi el 
locum camelis, 

Dein deduxit eum domum, eique cibum 



SU3 



24 Rebecca 4 dada em casamento. Eliezer Iheojferece, 
assim como a toda a sua jamtlia, os presentes de Isaac. 

Continue* Eliezer' exposuit parentibus Rebeccas 
causam itineris suscepti, rogavitque ut annuerent 

postulationi suse^ _ 

Qui resnonderunt : Sta voluntas Dei fert; nee pos- 
sumus Deo obsistere. En Rebecca; proBciscatur te- 
cum, nuptura Isaaco. 

Turn Eliezer deprompsif yasa a urea et argenlea, 
vestesaue pretiosas , quas dedit Rebecca; ; obtuiit 
etiam munera matri ejus et fratri, et ioierunt eonyi- 
viunu 

23. Rebecca parte em companhia de Eliezer. 

Postridie Eliezer, surgens mane, dixit parentibus 
Rebeccas : Hems meus me exspectat j ' dimitlite me, 
ut redeam ad ilium. 

a Sibi. a e.Ua (Bcbecca) e nao ML 
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Qui responderunt : Yocemus puellam, et percon- 
ctemur ejus sententiam,, 

Qiium Rebecca venisset, sciscitati sunt an vellet 
discedere cum homine. Volo, inqtiit ilia. 

Dimiserunt ergo llebeceam et nutricem illisis, pre= 
eantes ei omnia piospera. 

26. Isaac vi Rebecea, e esposa-a, 

Isaacus forte tunc deambulabat rnre, viditcamelos 
venientes. Simul Rebecca, conspicata virum dearai- 
bulanteim, desiluit e camelo, et interrogavit Elieze- 
rem : Qtiis est ille vir? 

Eliezer respondk : Ipse est herus mens. Ilia statirei 
operuit se pallio. 

Eliezer narravit Isaaoo omnia quae fecerat. 

Isaacus introduxit Rebeccam in tabernaculum ma- 
tris suse, et lenitus est dolor quern capiebatex morte 
matris. 

17. Esau vende o sen direito de primogenitura por um 
prato de lentilhas. 

Rebecca edidit uno partu duos filios : Esaum et 
Jacobnm. Qui 1 prior editus est pilosiis erat; alter 
verb leois : Hie fuit venator strenuus., hie autem pla- 
cid us et simplex moribus. 

Quadam die quum Jacobus sibi paravisset pol- 
mentum ex lentibus, venit Esaus fessus de via, ei 
dixit fratri:Da mihi-hoc pulmeraturm; nam redeo rure 
exanimatus lassitudinc 

Cui jacobus 2 : Dabo, si coucedas mihi jus pri= 
mogeniti. 

! Subentende-se ille (Esau)* 
Subentsnde-se dixit. 
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Fnciam libenter, inquit Esaus. Jura -ergo, .ul J'.*- 
cobus. 

Esaus juravifc, et veudidit jus suum, 

28. Isaac manda Esau eagar. 

Isaacus , qui delectabatur venatione , asiiabat 
Esaum: Jacobus vero erat carior Rebeccse. 

Qjum Isaacus jam senuisset et factus esset csecus 
vocavit Esaum : Sumito, inquit, pharetram, arcuni 
et sagittas ; affer mihi et para de venatione pulmen- 
tum, ut comedam,et apprecer tibi fausta omnia, an- 
tequam moriar. 

Esaus itaque profectus est veoatum. ' 

29. Rebecca aconselha a Jacob que se apresente a Isaac 

primeiro do que Esau. 

Rebecca audierat Isaacum loquentem : vocavil 
Jacobum, et : Afferto, inquit, mihi duos hsedos opi* 
mos ; conficiam pulmentum, quo pater tuus valde 
delectatur ; appones ei cibum, et bene precabitur 
tibi. 

-- Jacobus respondit : Ego non ausitn id facere, ma= 
ter. Esaus est pilosus, ego sum lenis; si pater me 
altrectaverit, succensebit mihi : ita indignatio patris 
et damnum mihi evenient pro ejus benevolentia. 

30. Rebecca prepare a comida po.ra Isaac, e cobre as mdos 

e bragos de Jacob com a pelle de um cabrito. 

Rebecca institit: Me timeas, inquit, fiii mi. Si quid- 
adversi hide sequatur, id totuoi sumo mihi. -Tu vero 
ae dubites facere quod jussus es. 
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Itaque jacobus abiit, el altulit matri duos lissdosi 
ilia paravit sem cibum quern noverat suavem esse 
palate ejus. 

Deinde induit Jacobum vestibus fratris; aptavit 
pellem hsedi manibus ejus et colio. 

Turn : Adi, inquit, patrem tuum, et offer illi es= 
cam quam appetiU 

Si. Isaac, illudido pelo dis farce de Jacob, aben§oa~o to- 
mando-o por Esau. 

jacobus attulit patri suo escam paratam a matre. 

Cui Isaacus dixit : Quisnam es tu ? jacobus res- 
pondit : Ego sum Esaus primogenitus tuns, feci 
quod jiissisti, pater; surge el comede de venations 

mea. # . % 

Quomodo, ait Isaacus, potuisti invenire tarn cito ? • 
Inveni, paler : Deus ita voluit. 

Isaacus * rursum : .Tune es Esaus primogenitus 
mens? accede proprius ut attrectem te. 

I lie accessit ad pafcrem, qui dixit : Vox quidem est 
jaeobi ; sed manus sum Esai, 

32, Esau volia , pede a beng&o de Isaac, e lamenta-se 
profundamente ao saber do engario. 

Isaacus, amplexatus jacobum, anteposuit euro fra- 
tri, et tribuit illi omnia bona primogeniti. 

Nop rnulto post Esaus rediit a venatione, et ipse 
obiulit patri pulmentum quod paraverat. 

Cui Isaacus mirans dixit : Quis est ergo ille qui 
modo attulit rnihi cibum, et cui apprecatus sum 
omnia tausta, tanquam prirnogenuo? 

< 

a Subentcnde-se dixit, 
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Quod audiens Esaus edidit magnum clamorem, et 
implevit domum lamentis. 

33 Rebecca persuade a Jacob que porta afirn de escapar &$ 
ameagas -de Esau, 

Esaus, ardens ira, minabatur mortem Jacobo. 
^ Quare Rebecca mater, timens J diiecto Olio suo : 
Fuge, inquit, fili mi 5 abi ad Labanum aVnncuhim 
tuum, et commorare' apud etim, donee ira fratris tui 
defervescat. 

Jacobus, dimissus a patre et matre, profectus est 
in Mesopotamiam. 

Iter faciens pervenit ad quemdam locum, 'ubi 
fessus de via ■pernoctavit ; supposuit lapidem capiti 
suo, et ohciormivit. 

34. Visdo de Jacob. 

Jacobus vidit in somniis scalam, quae innixa ter- 
ra; pertinebat ad coeluin, atque "angelos Dei ascen- 
dentes et descendentes ; audivit Bominum dicen- 
tem sibi 2 ; Ego sum Deus patris tui, dabo tibi et 
postcris tuis terra m cui incubas : noli timere • ego 
favebo tibi; ero custos tuus,qu6cumque perrexeris et 
reducam te in pat riant, ac per te omnes orbis natio- 
nes erunt bonis cumulatse. 

Jacobus expevgefactus adoravit Dominura. 

35. Jacob chega a Mesopotamia, e procura por labdo. 

jacobus ke? persecutus pe'rvenit in Mesopota- 
miam ; vidit tr^s pecoriim greges ' propter puteum 

' Timere aliquem, teraer alguem? timere alicui, temer par sir 
quern. ' * 

a Sibi, a elk (Jacob],, 
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cubaule*. Nam ex eo puteo greges" .olebant ada- 
auari Os puteiclaudebaturmgentilapule . 
q Jacobus accessit illuc, et dixit pastonbus: tra- 
in* unde esris? Qui respoi.den.nt_: Ex urbe Haran 
Ouos iuterrogavit iterum : Nostisne 2 Labanu.n ? 
Dixerunt : Novimus. Valetne? Valet, inquiunt; ecce 
Rachel filia ejus venit cum grege suo. 

36, Jacob enconira Rachel, e e bem recebido por Labdo. 

Dum Jacobus loqueretur cum pas-tonbus, Rachel, 
filia Labani, venit cum pecore paterno ; nam ipsa 

P Confestim Jacobus, videos cogoatam siiam, amo- 
vit lapidem ab ore putei : Ego sum, mquit, hlius 
Rebeccse, et. osculatus est earn. 

Rarhe festinans id nuntiavit patn suo, qui agno- 
vit filium sororis suae, deditque ei Rachelem in ma- 
trimonium. 
II. Regresso de Jacob; uv-trmOo Escm lanpa-se^ no. 

Jacobus diu cornmoratus est apud Labanum ; in- 
terea mire auxit rem suae,;, et .foetus est dives. 
Longo post tempore adnaomtus a k)eo iednt in 

P Extimescebat iram fratris sui j ut placaret am 
muni ejus, pramisit ad eum-nuntios, qui offerrem ei 



. Nam ex eo puteo greges soiebant adaquari, porque os rebanhm 
eestumavao beber neste pogo. 
7 Nostisne em lugar de novistisee, conheceU? 
» Rem suam, sua fortune, 
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Esaus mitigatus occurrit obviam Jaeobo adve- 
nienti ; insiliit in coll urn ejus; flensque osculatus est 

euiB, siec quidquam illi nocuit. 

38. Infancia de Josej sens irmdos o odetdo. 

_ Jacobus habuk duodecim filios, inter quos eral 
Josephus : hunc pater amabat prae ceteris, quia se~ 
nex gentierat eum. Bederat iili togam textam e fills 

varii col oris. 

_Quam ob causam Josephus erat invisus siiis fra- 
tribes, prsesertim postquam narravisset eis duplex 
somnium, quo futura ejus magnimdo portendebatur. 

Oderant ilium tantopere ut non possent cum eo 

amice loqui. 



39, Jose cant a a sens irmdos os dons sonl 



me teve. 



Msec porro erant Joseph! somnia : Ligabamiis, in- 
quit , simul manipulos in agro ; ecce mampulus 
naeus surgebat et siabat rectus; vestri autem mani- 
puli circumstantes venerabantur ineiiiii. 

Postea vidi m somniis solem, lunam efc undecirai 
Stellas adorantes me. 

Cui fratres respondentia : Quorsuni spectant ista 
somnia? Num tu ens rex noster? mini subjiciemur 
d'itiom tuse? Fratres igitur invidebant ei; as pater 
rem tacitus considerabat. 



40, Os irmdos de Joss resolvem-se a mata-lo. 

Quadatn die quura fratres Josephi pascerent gre- 
ges procul, ipse remanserat domi. Jacobus rrusil 
■euixi ad fratres, nt sciret quomodo se haberent. 

EVi'V. 9 
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Oui videntes Josephura venientem, consilium ce- 
oenmt Wins oeeidendi : Ecce, inquiebant, somnia- 



•tor venit; oficidamus ilium et projiciamus m pu- 
teiim; dicenuis patri : Fera devoravit Josephum. 
Tunc apparebit quid sua illi prosint somnia. 

m Mvben o mats velho de seus irmdos, busca desvia-Io® 
' des/e criminoso designio. 

Ruben, qui erat nam maximus, deterrebat fratres 

;-i tanto scelerc 

' Nolite inquiebat, interficere puerum ; est enim 

fr-,t-r no^ter: diiuittite eum potiis in banc foveam. 

'V-ibeba* 5n animo liberare Josephum ex eorura 

manibus, et ilium extrahere e fovea, atque ad pa- 

tf T,; l ^ l,l tJs 'verbis deductisunt ad initios coosi- 
Hum. 

jig / os * £j rKC 8(|« par seas irmdos a mercadores, que o 
**" ' ' levdo para o Egypio. 

Ubi Josenhus perveuit ad fratres suos, detraxe- 
runt ei toyam, qui indutus erat, et delruserunt eum 

'" iH-n'" qunt.. consedissenf: ad sumendum cibum, 
consoexerimt mercatores qui petebant JEgyptum 
min/camelis portantibus varia aromata. 

Venit illis in mentem josephum vendere lllis mer- 

catoribus. . . . 

Oui emeront Josephum viginti nummis argenteia, 

eiuBcme duxerunt in /Egypl:um 
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S» srand&o a seu pai a toga de Jose tint a de sangue, 

Tunc fratres Joseph} tinxerunt togam ejus in san- 
guine haedi quern occiderant, et imserunt earn ad 
patrem cam his verbis: Invenimus hanc togam $ vide 
an toga filii tui sit. 

Quam quum agnovisset, pater exclamavit : Toga 
filii mei est ! fera pessima devoravit Josephuni 1 
Delude seidit vestem, et induit cilicium. 

Omnes liberi ejus convenerunt ut lenirent dolo- 
rem patris, sed Jacobus uoluilt accipere consolatio«= 
nem, dixitque ° Ego descendam moerens cum filio 
meo in sepulcrum. 

44. Putiphar compra Jos6, e deposiia neste toda a con- 

flangd. 

Putiphar /Egyptius emit Josephum a rnercato- 
ribtis. 

Deus autem favit Putiphari causa Joseph! ; omnia 
ei prospere succedebant. 

Quam ob rem Josephus benigne habitus est ah 
hero,, qui prsefecit eum domui suae. 

■ Josephus ergo administrabat rem familiarem Pu- 
tipharis : omnia fiebant ad nutum ejus, nee Putiphar 
ullius negotii curam gerebat. 

45. Josd, accUsado pela rmilher de Putiphar, S preso, 

Josephus erat insigni et puichra facie; uxor Puti- 
pharis eum pelliciebat ad flagitium. 

Josephws antes saolebat assentiri improhss 

UsfL 
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Quftdam die mulier apprehend* oram pallii ejus | 
at Josephus reliquit pallium m manibus ejus, et fu- 

gl Muiier irato inclamavit servos, et Josephum accu- 
savU apua virum, qui, nimiftm credulus, conjecit 

josephum in carcererti. 

46. Sonhos de dous criados do rei Pharad. 

Fra.it in eodem carcere duo ministri regis Pha- 
Jn": alter pr«rat pincenri. ; -'^r ' ^onb». 

Utricue obvenit divimtus sommum eadein nocte. 

Ad quos quum venisset Josephus mane,_et am- 
m adverusset eos tristiores soli*, interrogavit qu»- 

U %Tt^^^em nobis somnium, nee 

• .,.„ ,,,-* run illud nobis interpretetur. 

.c«er« futuras? Narrate m ihi somma vestra. 
47. Josiexplica osonho do copeiro-m&r. 

Turn prior sic exposuit Josepho somnium suuro : 
Vidiin iuiete .item in qua erant tres palmiles : ea 
pulaTin! protulit ge.na.as; deinde Bores eroperuat, 

-^^^^^^^^^^ 

qU F,KJ »imo, inquii Josephus; post tres dies 
phlrao te restituet in graclum pristmam : te rogo ut 
memineris mei. 

> Alter reptiido signified urn, ouiro, 
» Subentende-sa munus. 



Effit^: 



HISTOKI.S SACHS;, 31 1 

48. Sos6 explica tambem sonho do padeiro-mdr. 

Alter quoque narravit somnium suum Josepho j 
Gestabani in capite tria canistra in quibus erant cibl 
quos pistores soIent conficere. 

Ecce a utem aves circumvolitabant, et cibos ilios 
comedebant. Cui Josephus : Usee est interpretatio is- 
tius somnii : tria canistra sunt tres dies, quibus e- 
lapsis, Pharao te feriet securi, et affiget ad palum, 
ubi aves pascentur carne tua„ 

49, Realisdo-se umbos os sonh -s; mas copeiro-nwmdo se 
lembra de Jos6, 

_ Die teriio, qui dies natalis Pharaonis erat, splen- 
didum coa'vivium parandum fuit. 

Tunc rex meminit ministrorum suorum, qui erant 
in carcere e 

Restituit praefecto pincernarum munus suum : al- 
teram vera securi percussum suspendit ad palum. Ita 
res somnium comprobavit. 

Tamerrpraefectus pincernarum oblifcus est Josephi, 
• nee illius in se meriti recordatus est. 

50. Sonho do rei Pharao. 

Post biennium rex ipse habuit somnium. 

Videbatur sibi adstare Niio fluminu . et ecce emer- 
gebant de flumine septem vaccse pingues., quee pas- 
cebantur in pa-!ude 4 . 



1 Et ecce septem vaccse pingues, quse pascebantur in palude, ernes 
gebant de flumine (Nilo), 
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Deinde septem alias vaccae macilentse exierunt ex 
eodemflumine,qu*devoraruntpriores. 

Pharao experrectus rursum dormivit, ei alterum 
habuit somnium. Septem spicae plenae enascebantur 
in uno culmo, aliseque totidem exiles succrescebant 
et spicas plenas consumebant. 

: 5i„ copeiro-mdr falla cle Jose ao rei. 

Cbi illuxit, Pharao periurbatus convocavit omnes 
•conjectores /Egypt'', et narravit illis somnium ; at 
nemo poterat illud interpretan. 

Tunc prafectus pincernaram dixit regi : Loniiteor 
neccatum meam ; quum ego et praefectus pistorura 
essemus in carcere , uterque somniavimus e&dem 

n'octe. •• i • • » 

Erat ibi puer hebraeus, qui nobis sapienter mter- 
pretatus est somnia ; resenim'interpretationem com- 
■probavit. 

■■w Fose eosolica o sonho do rei, e indica-lhe as provide®,- 
0,4 ' r cias que deve dar. 

Rex arcessivit Josephum, eique narravit utrumque 
somnium Turn Josephus Pharaom : Duplex, mquit, 
somnium unam atque eamdem rem signihcat. 

Septem vaccse pingues et seplem spicae plenae sunt 
septem anni ubertatis mox venture : septem vero 
vicss macilentae et septem spicae exiles sunt toti- 
dem anni famis, quae ubertatem secutura est. _ 

It'iuue rex, prsfice toti /Egypto virum sapientem 
et industmim' quid partem frugum recoiulat hi hor- 
reis publieis, servetque diligenter in subsidium fa- 
mis secuturs. 
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•■"8. Jose & nomeado governador de iodo o Egypio, 

Regi placuit consilium;' quare dixit Josepho :; 
Num quis est in -%ypto te sapientior ? Nemo eerie 
fungetur melius ilio munere. Eb tibi ixado curam' 

regni mei. 

Turn detraxifc'e raaira sua annulum, el Josephi 
digito inseruit ; induit ilium "vesie byssina. colio tor- 
quern aureum circuindedit, eumque in curru suo se- 
cundum collocavit. 

Joseplius erat trigintaannos natus^quum sureimarn 
potestatem a rege accepit. 

'' 54. Jos6 reserve parte dos eereass, que depots vends, 

Josephus perlustravit omnes /Egypti regiones, el 
per septem annos ubertatis congessit maximam fru- 
menti copiam. 

Secuta est inopia septem annorum, et in orbe uni- 
verso fames ingraveseebat. 

Tunc Jigyptii, quos premebat egesias, adieruni 
regem, postulantes cibum. 

Quos Pharao remittebai ad Josep'hiroi. Hieautem 
aperuit horrea, et JEgyptiis frumenta vendidit, 

""55. Jacob manda sens filhos ao Egypto, ficando sdmenle 
em sua companhia Benjamim, 

Ex aliis quoque regionibus conveniebatur in M- 
gyptiun ad emendam aniionam« 

Eadem necessitate compolsus Jacobus misit UUie 
filios suo§o 
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lt,aue profecti sunt fralres Joseph! ; scd pater 
«S domi nam minimum, qui vocabatur Benja- 

^Sebat enim ne quid mali ei accidentia itinera, ■ 
Snninus ex eftdem matre natus erat qua ^ 
ptos, ideoque ei looge carior erat quam cetui tra- 
treso 

86. Jose page toma-los como espioes. 

Decen . fratres, ubi in conspectum Josephi vene- 

ei& Nohut indicare statim q»is esset, sed eos interro- 
gaJSt taiquan, aUenos : Unde venistis.-et quo consi- 
gn respondent : Profecti sunn* e regione Cha- 
v.*.™ nt pipamus frumentum. . . 

w, «- iti inomt Josephus ; sea venous ^ui, 
ajT £2: ™1m «p J.« no.tr... "■« « «*• 

a patre ; alius vero non superesL 

r.;«.^/- ait mis BaniamiM venka a sua 

Hind Jos.phum angebal qnocl ' Beaja.ninus cum 

ceteris non aderat. 

.Num losephun, angebat q u6d... (.(a «»« « Jo**"*™' o 
inelhor » o qwe af/Mgia a /os<* era fl«» 
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Quare dixit els : Experiar an verum dixeritis , 
maneat unus ex vobis obses a pud me, dum adduca- 
tur hue Crater vester minimus ; eeteri, abite cum 

frumento. ., . , 

Tunc cceperunf. inter se dicere : Merita lisec pati- 

mur; crudeles fuimus in fratrem nostrum : mine pee-. 

nam hujus seelerishnrnus, 

Ptitabant hsse verba non imelligi a Josepho , quia 

per interpretem cum eis loquebaiur. 

Ipse autem avertit se parumper, et flevit. 

" 58 0$ irmtios de Jose voltdo; sen espanto ao achat nos 
saccos dinheiro que Jose mandou all por, 

josephus jussit fratrum saccos impleri tritico, et 
peeuniam quam attulerant reponi In ore saccorum ; 
addidit insuper cibaria in viam. 

Deinde dimisit eos, prater Simeonem, quem re- 
tinuit obsidesn. 

Itaque proi'ecti sunt fratres Josephi ; et_ qimm ve-^ 
nissent ad pati-em, narraverunt ei omnia quse sibi 

aociderant. 

Quum aperuissent saccos, at effunderent fr amenta, 

mirantes repererunt peeuniam. 

'■' 59. Jacob n&o quer deixm pmli§' Benjamim, 



Jacobug, ut audivit Benjaminum- arcessi a prae- 
fecto /Egypti cum gemitu questus .est. 

Oi'bum me liberis fecistis ; Josephus mortuus est j 
Simeon retentus est in jEgypto : Benjaminum vultis 
abducere. . 

Baec 'omnia mala in me recidunt ; non dimittana 
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Benjaminum ; nam, si quid ei adversi aceiderit: in 
via, non potero ei superstes vivere, sed dolore op= 
pressus iioriar. 

SO. Sens filhos instdo para que ells consinta na partida 
de Benjamim, por isso que se obrigdr&o a leva-lo ao 
Egypto. 

Postquam consumpti sunt cibi quos attuleraiit, 

Jacobus dixit filiis suis : Proficiscimini iterum in /E- 
gyptum, ut ematis cibos. Qui responderunt : Nora 
possumus adire prjefectum i /Egypti sine Benjamino \ 
ipse ehim jussit ilium ad se adduci. 

Cur, inquit pater, mentionem fecistis de fratre ves- 
tro minimo ? 

Ipse, inquiunt, nos interrogavit an pater viveret, 
an alium fratrem haberemus. Respondinaus ad ea 
quse sciscitabatur ; non potuinrms prsescire eum di- 
cturum esse : Adducite hue fratrem vestrum. 

81. Jacob cede as supplkas de Judas, et consente emfim na 
viagem de Benjamim. 

Tunc Judas, onus e filiis Jacobi, dixit patri : 
Committe mi hi puerum ; ego ilium recipio in fidem 
meara; ego servabo, ego reducam ilium ad te; nisi 
fecero, hujus rei culpa in me residebit; si voluisses 
eum statim dimittere, jam secundo hue rediissemus. 
Tandem victus pater annuit : Quoniara necesse est 9 
inquit, proficiscatur Benjaminus vobiscum , .def'erte 
viro munera et dtiphim pretium, ne forte errore fa* 
stum sit tat vobis redderetur prior pecunia, 

« Mire prsiecUim, isto L ire ad ai-efectena. 
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61. Josd manda preparar itm grande j an tar para seu$ 
irmdos, e acalma-l/ie.s a inquieiac&o. 

Nuntiatum est Josepho eosdem vicas advenisse, et 
cum eis parvulum fratrem. 

Jussit Josephus eos introduce doxnum, et lautum 
parari convivinm. 

Illi porro metuebant sie arguerentur de pecunia 
quam in saccis repererant ° quare purgaverunt se 
a pud dispensatorem Josephi. 

Jam seniel, inquiunt, hue venimus ; reversi do- 
mum invenimus prefium frumenti ia saccis ; nesci= 
mus quonam casu id factum fuerit 5 sed eamdein pe= 
cuniam reportavimus. 

Quibus dispensator ait : Bono animo .estote. 
Deinde adduxit ad illos Simeonem, qui retentus 
fuerat. 

63. Elles sdo admiliidos & audiencia deJosd, que as sw&da 
e dirige-lhes algumas perguntas. 

Deinde Joseplms ingressus est in conclave, ubi 
sui eum fratres exspectabant 1 , qui eum venerali sunt 
of ft; rentes munera. 

Joseplms eos clemenfcer salutavit, interrogavitque: 
Salvusne est seoes ille quern vos patrem habetis? vi- 
vitne adhuc ? 

Qui responderunt : Salvus est pater nosier; adhuc 

vit. 

Josephus a u tern, conjectis in Benjaminum oculis % 

nit 1 Istene est frater vester minimus, qui domi 



1 Ubi sui fratres exspectabant eum.- 

s Conjectis oculis, depots de ter langado os ottio& 
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remanserat apud patrem? Et rursus : Deus sit tibi 
propitius, fill mi ; et abiit festinams, quia commotus 
erat animo , et lacrimse erumpebant. 

64. Jos4'manda pdr o sen copode pr&ia no sacco de 
Benjamim, 

Josephus, Iota facie, regressus continuit se, et 
jussit apponi cibos„ Turn distribuit escam unicuique 
fratnim subrum ; sed pars Benjamini erat quintuplo 
major quam l ceterorum. Peracto convivio % Jose- 
phus dat negotium dispensation., ut saccos eoruoa 
impleat fruniento, pectmiam simui reponat, et insu- 
per. scyp'hum suum argenteum in sacc'o Benjamini 
recondat. 
' 1 1 1 e fecit diligenter quod jussus f Herat 

65. Jos6 manda em procura de sens irmdos o sen mordomo, 
que os accusa de ier roubado o copo de sen amo. 

Fratres Josephi sese in viam dederant, necdum 
procul ab urbe aberant. 

Tunc Josephus vocavit dispeosatorem domus suae, 
eique dixit : Persequere viros, et quum eos assecutus 
fueris, il lis dicico : Quare injuriam pro beneficio re- 
pendistis ? 

Subnpuistis scyphum argenteum quo dominus 
mens utitur ; improbe fecistis. 

Dispensator manda ta Josephi perfecit; ad eos con- 
festmi advolavit; furtiim exprobravit; rei indignita- 
tem exposuif. 



1 Svbentende-se pars, 

'Convivio peracto, abl. absol. depois dojantar, 
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86. eopo e encontrado no saceo de Benjamim. 

Fratres Josephi responderunt dispensatbri : Istud 
scderis longe a nobis aliemim est ; nos, ut tute 1 scis, 
retnlimus bona fide pecuniam repertam in saccis : 
tantiim abest ut ftirati sinius scyphum domini tui; 
apud quern furtum deprehensum fuerit, is morte 
mulctetur. 

Continue deponent saeeos ei aperiunt ; quos ills 
scrutatus invenit scyphum in sacco Benjamin!. 

87. Files, voltdo a cidade, cheios de pezar ; punigdo que 
Ikes e infliglda por Jose. 

Tunc fratres Josephi mcerore oppressi revertuntur 
in urbeni. 

Adducti ad Josephum, sese abjecerunt ad pedes 
illius. Quibus ille : Quomodo. inquit, potuistis lioc 
scelus admittere ? 

Judas respondit : Fateor, res est mataifesta ; nul- 
lam possumus excusationein afferre, nee audemus 
petcre veniam aut sperare; nos omnes erimus servi 
tui„ 

Nequaquam, ait Josephus; sed ille apud quern in- 
ventus est scyphus, erit mihi . servus : vos autem 
abite liberi ad pa trail vestrum. 

68. Judas se offerec.e para soffrer a escravid&o em lugar 
de Benjamim, 



m. . 



,'unc Judas accedens proprius ad Josephum : Te 
oro, inquit, domine mi, ut bona cum venia me au- 
dias 5 pater unice diligit pueruni ; nolebat prima 
euro dimittere; non potui id ab eo impeirare 5 iiiss 

1 lute 6 o pronome tu e a particuUs le, tu mesmo. 
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postquam spopondi euro tutum ab omni periculo 
fore • si redierimus ad patrem sine puero, ille moe- 
rore confectus morietur. 

Te oro atque obsecro ut sinas puerum abire % 
meque a pro eo addicas in servitutem ; ego posnam, 
qua dignus est, mihi sumo et exsolvani. 

69. Josefaz-se conhecer a sens irmdos. 

Interea Josephus continere se vixpoterat; qssare 
jussit /Egyptios adstantes recedere. 

Tinn £etis dixit magna voce : Ego sum Josephus 5 
vivitne adhuc pater mens ? 

Non poterant respondere fratres ejus nimio ti- 
more perturbati. 

Quibus ille amice : Accedite, inquit, ad me; ego 
sum Josephus, frater vester, quem vendidistis merca- 
toribus euntibus in iEgyptuin ; iiolite timere 3 ; Dei 
providentia id factum est 4 , ut ego saluti vestrae 
consulerem. 

70„ Jose enearrega-os cle irazer sen pai ao Egypto, 

Josephus heee locutas fratrem stmm Benjaminum 
complexus est, eumque lacriniis conspersit. 

Deinde ceteros quoque fratres collacrimans oscu- 
latus est. Tuni deaium illi cum eo fideoter locuti 

sunt, 

Quibus Josephus : ke, inquit, properate ad pa- 
trem" meuii), eique nun date filium suum vivere, et 

« Puerum abire, accusalivo sujeito do infinite abire, 

2 Meque em lugar tie et me. Subentende-se a conjmic^So ut 5 >aS 
addicas me in servitatem. 

3 KoSite timers, nao teraais, 

t U faauns est, tito asonizesUi 
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apud Pharaonem plunmum posse ; persuadete ill i. ut 
in jEgyptum cum onini familia commigret. 

11. Pharao envia presenter a Jacob, e manda carros para 
transporta-lo e a sua familia. 

Fania de adventu fratrum Josephi ad aures regis 
pervenit ; qui dedit eis munera perferenda ad pa™ 
trem cum ins mandatis : Adducite hue patrem ves- 
trum et omiiem ejus familiam, nee multum curate 
siipellectilem vestram, quia omnia ! , quse opus eruel 
vobis, prsebiturus sum, et onines opes iEgypti ve's- 
trae erunt. 

Misit quoque currus ad vehendutn senem, et par- 
vulos, et mulieres. 

72. Os irmaos de Jose annuncitio a sen pat que sen filho $ 
vivo : espanlo de Jacob. 

Fratres Josephi festinantes reversi snot ad pa- 
trem suum, eique nuntiaverunt Joseph um vivere., et 
principem esse to tins iEgyptu 

Ad quern mm Liu m Jacobus, quasi e gravi somno, 
excitatus, obstupuit, nee primum filiis rem narranti- 
bus lidem adliibebat ; sed, postquam vidit plaustra 
et dona sibi a Josepho missa, recepit animum; et 2 : 
Mihi satis est, inquit, si vivit adhuc Josephus meusj 
ibo, et videbo eum antequam moriai". 

"73. Jacob parte coin toda a sua familia para o Egypto. 

Jacobus, profectus cum filiis et nepotibus^ perve- 
uit in /Egypt um, et prsemisit Judam ad Josephum 3 
■ ut eum faceret certiorem de adventu suo, 

1 Suoentencle-se nsgotia. 

s Et inquit i (hoc) est satis mihi, sL=., 
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Confestim Josephus processit obviam patri; quern 
ut vitiit, in colktm ejus insiliit, et flens flentem com- 
piexus est 4 . . 

Turn jacobus : Satis diu "vixi, inquit; nunc aequo 
animo moriar, quoniam conspectu too frui mihi h- 
cuit, et fe mihi supersutem relinquo. 

74. Pharao acolhe benignamente os irm&os de Jlo$6„ 

Josephus adiit. Pharaonem, eique nuutiavit pa~ 
trem suum advenisse ; constituit etiam quinque e 
fratribus suis coram rege. 

Qui eos interrogavit quidnam operis s haberent| 
illi responderunt se esse pastures. 

Turn rex dixit Josepho : /Egyptus in potestate 
tua est; cura ut pater el fratres tui in Optimo ioco 
nabitent; et, si qui sint inter eos gziavi et industrii, 
trade eis coram pecorura meorum, 

75. Jose apresenla sen pai a Pharao, e estabelece a sem 
irm&os na parte mais fertil do Egypio. 

Josephus adduxi'i quoque pat rem suum ad Pha- 
raonem, qui, salutatus a' Jacobo, percontatus est ab 
eo qua esset stale. 

Jacobus' respontlit r&gi : Vixi Centura et trigiota 
annos, oee adept us sun) senectutem beatam avorura 
meorum. Turn bene precatus regi, diseessit ab eo„ 

josephus autem patrem et fratres suos collocavil 
' in optima parte /Egypti, eisque omnium reruns a= 
bundantiani suppediuwiu 



» Et flens complexusest (patrem) flentem. 

s Quidnam operis era lugar de quodnam genus open 



'Se- 
ise quod 
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18. Jacob pedepara set seputtado no Umimio de sens mio. 

Jacobus vixit septem et decern anr, os n 0s ^,^ 
comimgrasset in /Egyptum. » *-•• *v-^ 

vhTdlT% m ° rtem Sibi i,nrain «e. arcessito Jo 
pho dixit : & me amas, jura te id facti.mra es ~ c 

atepetam : scilicet ut ne me sepelias in /E-ynto' •■- 

corpus menm transferases hac r^ione etco-H- "- 

sepulcro majorum meorum. Joseohng .m-ri^C 

fiam, inquit, quod jube&, pater. ' 

Jura ergo mihi, ait Jacobus, te certA id fW,.„ T1 ~.. 

Josephus jur&vk hi verba patris, 

77. Jm<* appresenta sens dous filhos a Jacob pa ra r»» *»* 
os absngos. ' ' " '-"'"' '""" 

nas J ,em P e h t U Fn? dl ' Xit ^ ^^ d,,OS fili ° S suos : Ma- 
majoi era , ad tlextram senis ; Ephraimum 4- -,; 
norem, ad sinistram ejus i„ " *~ "'"' 

At Jacobus dec^sans manus, dextram imoosnit 
Lphrauno, sm.stram autem Manassi, et ufricme ^ 
mul bene precatus est. ' u * Uf i ut - - 1 " 

Quod Josephus animadvertensaegre tulit, et coaa- 



tus est manus patris commutare 2 

At pater restitit, dixitque Josepho : Scio 5 fi|i ™ 
sc.o hunc esse majorem natu, et ilium minorem-'id 

prudens feci. ' 

Ita Jacobus EphraimumMaaassi auteposait. 



1 Subcntende-se posuito 

9 (:om| nutare s jnaetar de lugar as m&os de sen P ei, 

EPIT. 
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IS. Moris de Jacob. 

e,im Hens, et osculatus est euro, luxitquc ilium dm. 

DeinHe prsecepit medieis ut-condirent coip us, et 
ipse cum fratribus im.Uisque Jfcyptiis patrem depo.- 
tavitinregiouemChanaan. sl . oe lie- 

runt corpus in spelunca, uhi jdceoani a«» 
lsaacus ; reversique sunt in iEgyptum. 

' - .- Jose consola sens irmflos, recei^ de al^ma *«?«*(*» 

dc sua pane. 

Post mortem patris, timebant fratres Joseph! ne 
olciscereturinjuriam quam acceperat; miseijn igitur 

ad ilium rogantes nomine patris, ut earn obhvisceie 
tnr sihioue condonaret. „ 

tU QSs JosephusresponditzNop est quod ameatts; 
vos quidem mio ia me animo lecistis; sed Deu> con- 

vertit illud in bonum ; ego vos alam e \ fam ^ ^ 
t,-as. Consolatus est eos plunmis verbis, et leoitex 
cum il lis locutus est. 

80. Morie de JosS ; sua ulima supplica a sens irm&os, . 

Josephus vixiti anuos centum et decern : quun.- 
que ess«t morti proximus, convocavit .raires 
et idos admonuit se brevi monturum esse. 

EL'0,inquit,jam m orior; Deus vos non dtae.e.., 
,ed erlt vibis prasidio.; et deducet vos aliquando 

x Joscp in, 8 viMtanaos centum et decern. Subententtf* V^ <»d- 

turn et decern anuos. 
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ex JEgypto in regionem, qualm patribus nostris pro- 
misit ; oro vos atqoe obtestor ut illuc ossa mea de- 
portetis. 

Deinde placide obiit. Corpus ejus conditum est 
el in feretro positum, 

81. Depots da morte de Jose, os Israelilas sdo perseguidos 
pelos siicceasores cie Pharao. 

Interea posted Jacob! , sea Hebrsei, numero aucti 
sunt mirum in modum, et eorum mulfcitudo crescens 
in dies metum incutiebat iEgyptiis. 

^ Rex novus solio potitus est ', qui Josephum non 
viderat, necmerita ejus recordabatur. . 

Is igitur, ut Hebrseos opprimereL, primurn duris 
illos laboribus conficiebat ; deinde edixit etiam ut 
parvuli eoruni recens nati in flumen projicerentur. 

82, Naseimento de Moists. (Anno do mundo 2453.) 

Mulier hebrsea peperit (ilium ; quern quum videret 
elegantem, voluit servare. 

Quare abscondit eum tribus mensibus ; sed, quum 
Don posset eum diutius occultare, sumpsit fiscellara 
scirpeam, quam iinivit bitumino ac pice : 

Deinde posuit inins infantulum, et exposuit eum 
inter arundines rip:-e fluminis. 

Habebat secum imam com item, sororem puen 
quarn jussit stare procul , ut even turn rei expio- 
raref. 



1 Res novus solio potitus est, inverta-se potitus es< solio ex no 

was, qui. 
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18. A filha de Phara6 salva a crianga, e dd-lhe & name de 



lotses. 



Mox (ilia Pharaonis venit ad fliimen, ut abluerbJ 
corpus. Prospexit fiscellam in arundinibus hserentem ;) 
misitque iiluc unam e famulabus suis. 

Aperta fiscella, ceraens parvulum vagientern, mi- 
serta est illius : Iste est, inquit. umis ex infantibus 

Hebrseorum. 

Tunc soror pueri aceedens : Visne, ait, ut arces- . 
sam mulierem hebrssam, quae nutriat parvulum? Es 
vocavit matrem. 

■ Cui filia Pharaonis puerum alendum dedit, pro- 
missa mercede. 

Itaqua mater nutrivit puerum, et adultum reddidit 
filise Pharaonis, quse ilium adoptavit, et nominavit 
Mosem, id est, servatum ab aquis. 

84» MoisSs emprehende liberiar sen povo. 

Moses, jam senex, jubente Deo, adiit Pharao- 
nem, eique prsecepit, nomine Dei, ut dimitteret He- 

brseos. 

Reximpius relink parere mandatis Dei. 

Moses, ut Pharaonis pertinaciam vinceret, multa 
et stupe'nda edidit prodigia , quse vocantur plagse 

JEgypti. 

Quum nihilominus Pharao in sentenlia perstaret, 
Deus interfecit primogenitum ejus filium et omnes 
primogenitos jE^yptiorum. 

Tandem metu victus rex parait, deditque Hebrajis 
discedendi facilitates „ 

4 Famulabus ablaiivo do plur. de Famula» 
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88. &$ Hebreos sahem do Egypto conduzidos por uma c&- 
lumna clejogo. 

Protect! sunt Hebrsei ex /Egypto ad 1 sexcenta 
uiiilia virorira, prater parvulos, et promiscuum vul- 
g«'s. 

Iliis egredientibus prssibat cohimna nnbis in- 
terdiu, et columna ignis noctu, qua? esset dux vise; 
oec unquain per quadraginta aniios defnit ilia co- 
'umna. 

Post paucos dies, multitudo Hebraeorum pervenil 
ad littus marls Rubri, ibique castra posuit. 



86= Pharao manda perseguir 0$ Hebreos ; Deos ordena a 
Moises que divida as aguas do mar. 

Brevi regem poenituil 3 tot millia hominum dimi- 
sisse, et, collecto ingetiti esercitu, eos persecutes 
est. 

Hebrsei, quum vidissent e% una parte se mari 
interclusos esse, ex altera parte instare Pharao- 
nem cum omnibus copiis, magno timore correpti 
sunt. 

Tunc DeusMosi : Protende, inquii:, dexteram tuam 
in mare, et divide aquas, 11 1 ills Hebraeis gradienti- 
bus itersiccum praebeanto 

87. Os Hebreos passdo em secco por meio do mar. 

Fecit Moses quod jusserat Deus. Quum tenerel 



M sexcenta millia virorum, per to de seiscentos mil homens. 
5\egem ptenituit, rst arrepende-se de.„ 



fflaouro extensara super mare, aquae divisae sunt, et 
intiimescentes hinc et inde pendebant . _ 

Flavitetiam ventus vehemens, quo exsiccatus es« 

■ alveiis. . . 

Tunc Hebrsei ingressi sunt m mare siccum; 
erat enim aqua tanquam munis a dextra eorum et 

Rex quoque aegyptius Hebrseos gradient** insecu- 
tus, no.i dubitavit mare, qua patebat, ingrech cum 
universo cxercitu. 

88,. Os Egypcios sdo engulidos pelas ondas. 

Quum jEgyptii progrederentur in medio niari, Do- 
minus subvertit eoruin currus et dejecit equites. 

Metu perc'ulsi jEyyptii coeperunt fugere ; at Deus 
dixit Mosi : Extende rursus dextram in mare, ut aquae 
revertantur in locum suum. 

Paruit Moses, et statim aquae refluentes obruerunt 
JEcvprios, et eorum currus, et equites. 

Deletus est universus exercitus Pharaonis in me- 
-. ^is fluctibus; nee units quidem nuntius tantse cladis 

v iperfuit. ... „ •. ,. 

Sic Deus [ibi-ravit Hebrseos ab mjusta servitute- 

iEgyptiorum. 

89. Deos sus tenia o sen povo no deserto. 

Hebrsei, trajecto mari Rubro, diu peragrarunt vas- 
tamsolitudinem. . 

Deerat panis, at Deus ipse eos aluit ; e coelo per 

i Hinc et inde pendebant, as aquas flearao suspenses de cada 
do do sen leit 
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axmosquadraginta cecidit cibus, quem appellaveir^t 

lianna. 

Inerat huic cibo gustus similse cum melle mixtaa *„ 
Interdum etiam defuit aqua; a£ 5 jubente Dee.,, 

Moses percutiebal rupem virga; et continue erum- 

pebant fontes aquae dulcis. 

90 o Deus publico, a sua lei no monte Sinai, no meio de tro- 
voes e relampagos. 

Mense tertio , postquam Oebrsei egressi sunt ex 
iEgypto, pervenerunt ad montem Sin®. 

Ibi Deus dedit eis legem cum apparatu terrifico. 

Coeperunt exaudiri tonitrua % micare fulgura; nu- 
bes densa operiebat montem, et clangor buccina 
vehementius perstrepebat. 

Stabat populus prae metu trepidus ad radices nion- 
tis 3 fu mantis. 

Deus autem in monte loquebatur et media nube 
inter fulfflira et tonitrua. 



artigos da lei, 

Hsec porro sunt verba quae protulit Deus : Ego 
sum Dominus qui' eduxi vos e servitute /Egyptio 
ru m . 

Son erunt vobis dii alieni 5 ego 4 unus Deus, et non 
est alius p raster me. 



1 Gustus similaa mixta cuss melle inerat huic cibo t em alimento 
tinha gosto, etc. 
2 Tonitrua cosperunt exaudiri. 
3 Ad radices mentis, ao pi da montantia. 
* Ego uuus Deus,, subentende-se suss. 
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» 



on usurpabitis nomen Dei vestri temere el sin® 

Ca sti°balo nullum opus facietis ; colite patrcm ves- 

. '/-Tpf ~'"-i-"5trer«i veslrani : non occidelis, non aclulte- 

""Non faeieds fur turn; non dicetis falsum testimo- 
nium ad versus proxhnum vestrum ; non concupisce- 
tis rem altenus. 



92, Ccmsimccao do tabemaeulo e da area. 



Moisis morre. 



K ' D " *"" " - ' i n conspectu haberet terrain a Deo pro- 



Moses, a Deo monitus, confici jussit tabernaculum 
ex peUibus et cor.tinis pretiosissimis, insuper arcara 
frederis auro smro vestitam, in qua reposuit labulas 
le-'ds divinse. 

()uusn jam .. , ... 

missam, mortuus est 1 vir sapienlia et ceteris virtuti- 
bus plane admirabilis. 

Luxit eum populus diebus triginla. 

Successii in locum Mosis Josue, quem ipse prius 
rU>-">i< 'tis ve rata 

m (h mbreus. sob a direepdo de Josu6, atravesscto o rw 

w ' "~"'' ---"•"■"" ' jord&o apd enxuto. 

IP Wiebrsei in terrain promissam introducerentur, 
jovd"{»n"iscrattrajiciendus2:uec erat iis navium co- 
obi" nee vadimi prssbebat amnis, tunc' pleno alveo 

flueiis. 

Deus vesit eis auxiiio : Josue jussit prsefem arcane 

foederis, et populuna sequi. 

i Snbiintend&se hie. , 

a Eraurajicwmlus, tinha cle ssr atravess0M&, 



Kfcggpnsw 
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Appropinquante area, aquae, quse superne deflue- 
bant, steterunt instar muri ; quae autem infra 1 , des- 
cenderunt, et alveum siccum reliquerunt. 

94. Jo.mS eleva um monumento em memoria deste mi 

lagre. 

Hebraei incedebant per arentem alveum, donee ri- 
pam oppositam attingerent. 

Turn reversae sunt aquae in locum pristinum. 

Josue vero duodecim iapides e medio amne sub- 
latos erexit, ut essent perennerei monumentum. 

Dixit Hebrseis : Si quando vos interrogaverint 
filii vestri quorsum spectet ista lapidum congeries, 
respondebitis : Sicco pede trajecimiis Jordanem is- 
tum ; idcirco positi sunt Iapides ad sempiternam facti 
memoriam, ut discant quanta sit Dei potentia. 

95. As muralhas de Jerico cahem por si mesmas ao som 

da trombeia. 

Erat 2 in his locis urbs validissimis muris ac turri- 
bus munita, nomine Jericho, quae nee expugnari, nee 
obsideri facile poterat. 

Josue divino auxilio fretus, non armis ant viribuSj 
urbem aggressus est. 

Arcam circumferi jussit circa muros, sacerdotesque 
antecedere, et tuba canere. 

Quum area septies circumlata fuisset, muri et tur« 
res illicocorruerunt. 

Urbs cap la et direpta est. 



'Autem (aquse) qu?s 'defkiebant) infra, etfe 
s grat in his etc, Eavia etc, 
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§6 Josut afugenta os reis de Chanaan, e ta% parar a 

sot, 

' Reges Channan, conjunctis viribus, progress! 
suntadversus Hebrseos. . 

At Deus dixit Josue : Ne timeas eos ; tua erit vie- 

tons ° 

Josue igitur raagno impetu illos l adortua esl, qu» 

suliita formidine correpti fugerunt. 

Tuncineosceciditgrando lapidea, et multos inter- 

tC Ouum autem dies in vesperum inclinaret, re non- 
dnra confecta, Josue jussi.t solera consistere : et verb 
stetit sol, etdiem produxit, donee ddetus tiusset hos- 
tium exercitus. 

91 Josu4 estabelece os Mebreos na terra promettm , s 
morre. Seus successors (Anno do tnundo ?.5/0.) 

Josue, devictis omnibus Palsesiinse populis, He- 
braeos in sede destinata collocavit : agros et oppida 
capta singulis tribubi.s divisit, et mortuus est. _ 

Deinde summapotestas delata est ad jiulices, liner 
quos eminuere 2 Gedeon, Samson et Samuel. 

Varia deineeps fuit Hebrseorum tortuna pro va- 
•rii« eorura moribus. Ii ssepe in Deum peccaverunt ; 
tunc divino prassidio destituti ab hostibus superaban- 
tur; quotios ad Deum cotive.-si, i-jusauxiliimi implo* 
raveriint, placatus Deus- eos liberavito 



t Illos (reges). 

2 Eminuere ou erainuernaS. 

3 Pro, em razao de= 



L 
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98. TJm anjo apparece a Gededo, e manda-lhe libertar 

seu povo. 



Hebrsei a Madianitis vexati opem a Deo peusrant^ 
Dens illortim preces audivit. 

Amgeliis adstitit Gedeoni : Domiuus s tecum, in- 
quit, vir fortissime. 

Respondii Gedeon : Si Deus nobiscum est, curdur£ 
preminmr servitiite ? 

Ait angelus : Macte ammo; liberabis populum 
tuu») a servitute Madianitarum. 

Nolebat primo Gedeon tantum onus snscipere 2 j 
sed, dupiici miraculo confirmatus, non abnuiu 



Gededo reune urn, eseercilo, e marcha contra or, Madia- 
nilas. 



Gedeon, contract© exercitu, profectus est cum 
duobus et triginta millibus homimim, et castra cas- 
tris hoslium contulit. 

Erat pori'6 infinita multitude in exercitu Rfadiani- 
tarum; nam cum iis rex Amalecitarum se con- 
junxerat. 

Tamen Bens dixit Gedeoni : Non opus est tibi tot. 
millibus homimim ; dimissis ceteris, recine tantum 
trecentos viros, ne victoriam suss v'ututi tribuaot, 
non potentiae divinse. 



Subenlende-se ust, 
8 Tenlav tSo grande empreza ; littergMaente s earregar t&o 
grande peso. 
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100. Ge'ie&o, avisado por Deos, attaca os inimigos s6 eo?s 
trezentos combatentes, e ganha a Victoria: 



Gedeon trecentos viros in tres partes divisit, de- 
ditque il lis tubas et lagenas testaceas, m quibus erant 
lampades accensse. 

Hi, media nocte ingress! castra hostium, coeperant 
tubis clangere, et collidere inter se lagenas. 

Madianitse, atidito tubarum sonitii et visis lampa- 
dibus, turbati sunt, et: turpi fuga, quo quisque po- 
tuit *, dilapsi sunt. 

Denique giadios in se invicem converterunt, et 
mutua esede se trucidarunt. 

Gedeon hostium reges persecutes est, et corapre- 
nensos neci dedit. 

10 1. Nasclmento de Sansdo; sua forgo, extraordinaria. 



Qiium Hebrsei in potestate essent Philistseorum, 
el abillis affligeremtur, natus est Samson, futiirus ul- 
tor hostium. 

Ilujus mater din sterilis fuerat, sed ei angelus Do- 
mini apparuit, prsedixitque earn paritiirani iilium qui 
cives suos in libertatem aliquando vindicaret. 

Enixa puerum, nomen Samsonis ei indidifc. 

Puer erevit ; intonsam habuit comam ; nee vinura, 
nee siceram bibit ; incredibili fuit corporis robore \ 
ob'vium leonem manu intej-fecit. 



8 Subentende-se fugere. 
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102. Sansdo, depots de crescido, torna-se iemido dos Phi- 

lisieus. 



Samson adultus Philistseos multis affecit cladibus ; 
cepit trecentas vulpes, quanam caudis accensas lam- 
pades alligavit, et in hostium agros immisit i . 

Tunc forte messis matura erat : ita facile incea- 
dium fuit. 

Omnes segetes, vinese et oless exustae sunt, nee 
inimicam gentem variis ineommodis vexare des- 
titit. 

Traditus Philistseis rupii vincula qiiibus constne- 
tus fuerat, et, arrepta maxilla asini, hoc telo % quod 
casus dederat, mille hostium prostravit 

J a. 



403. Sansdo, encerrado em uma cidade,arromba as portas 

desta. 



Quadam die Samson urbem Philistseorum ingressus 
est, ibique pernoctaturus videbatur. 

Philistasi occasionem captantes, portas obserari 
jusserunt ; ne quis exiret 3 „ 

Per totam noctem exspectabant silentes*, ut Sam- 
son em mane exeuntem interficerent. 

At Samson media nocte surrexit, venitque ad por- 
tam urbis; quani, quum invenisset clausam, humeris 
sustulit cum postibus et seris, atque inverticem 
montis vicini supportavit. 



1 Eas vulpes, 

2 Com aquetla armih 

3 Ne quis exiret em vez de ut aliquis non «airet, ou ui nemo 
exiret. 

* Silentos, calando-se ; e melhor, em silencio. 
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104. Sua mulher mbornada pelos PhiUsfms atraigdaro. 

Tandem Philistasi, qui Samsonem comprehended 
nequiverant, illius uxorem pecuma corruperuiu, ut 
pa virum prod e ret. 

Mulier'viro persuask, ut sibi mdicaret causam 
.antaevirtutis; et ubi rescivit vires ejus m capuhs 
li L esse, caput dor.mieniis totondit *, atque ita eum 
Philistseis fcradidit. . 

Illi, effosis oculis, vinctum in carcerem conjece- 
runt diuque ludibrio habuerunt. 

Sed spatio temnoris crinis accisus crescere, et cum 
0,-ine virtus redire ccepit ; jamque Samsom con- 
scius recepti roboris just* ultionis tempos opperie- 
batur. 

105. Sans&o morre fmends perecer ires mil Philisteus. 

Krat Philistseis mos, quum dies festos agerent, 
producere Samsonem quasi in pompain pubhcam, 
cantoque 2 insuitare. o . 

Die quldani quum publicum convivium celebra- 
•etur, Samsonem adducijubent. _ _ 

Uomus in qua omnis populus et prmcipes Philis- 
tseorum epulabantur, subnixa erat duabus columms 
niirae magniludinis. 

Adductus Samson inter columnas statuitur. _ 

Turn ille occasione utens columnas concessit, e 



. Subcntende-seiMM, Totondit caput iUins dormienlis, ella ras- 
V ou a cabeca cisile que dormia : ou ella raspou-Uie a cabega n. 

quanta dormia. 
•> Subeniende-ssei. 
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lurba omnis obruta est ruina domus ; simnlque Sam- 
son ipse, cum hostibus, non inultus occubuit. 

I08o Nascimento de Samuel ; elle torna-se estimado de 



Quum Heli esset summr.s sacerdos, natiis est Sa- 
muel ; hruic addiixit mater ad sacerdotem, et ob~ 
tulit Domino ut ei-in sacrifices faciendis 1 minis- 
traret. 

Puer crescebat egregia prseditus indole, eratque 
Deo et hominibus earns ; cui mater sua certis t<-m- 
poribus afferebat parvam tunicam, quam ipsa confe- 
cerat. 

Heli vero habebat filios perditis moribus, adeo ut 
populum a colendo Deo 2 abducerent, nee satis gravi- 
ter eos un<|iiam reprehendit. 

Quamobrem Deus erat et liberis et patri iratus. 



107. Deos rewela a Samuel casiigo que prepara pars 
Heli. 



Quadani nocte, quum jaceret Heli in ieclulo, Do- 
minus vocavit Samuelem, qui ratus se a sacerdote 
arcessi, cucurrit, dixitque : En adsum ; vocasti enim 
me. 

At Heli : Non te vocavi^, inquit s fili mi ; rever- 
tere in lectulum tuum. Idque iterum et tertio factum 
est. 



- • Ik sserificiis faciendis, nos sacrificios que deviao ser :"eitos § e 
melhor, nueetebrac&o cios sacrificios. 

2 A colendo Deo, de Deos ane cleve ser adorado : e melhor, da 
sdorac&o de Beos^ 



Tandem prsemonitus a sacerdote Samuel respondit 

Deo voeainti : Loquere, Doniine ; audit enim servus 
tuus. 

Tuna JDeus Samueli % Ego, ait, afficiares domum 
Heii iis malis qnse nemo audire possit, quia ei ambse 
aures iinniaiiL propterea quod in iiberos suos plus 
aequo indulgens fuerii;, illorumque vitia nimium pa- 
tienter tulerit, 



108. Samuel descobre a Heli o que Beos Ike Unite, dito. 

Arctior deinde somnus Samuelem conaplexus est, 
qui dormivit usque mane. 

Ubi dies illuxit, surgens e lectulo aperuit ostium 
fcabernaculi, uti facere consueveratj non audebat au- 
tem sacerdoti indicaresermonem Dei. 

Heli compellans eum : Oro te, inquit, et obtestor s 
indica mihi ea quae dixit tibi Dens ; cave ne me quid- 
quam celes eorum quae audivisti. 

Jubenti paruit Samuel , illique enarravit omnia 
verba Domini. Cui Heli % Dominus esl, ait; faciat 
quod sibi libuerit. 

109. Heli e seusftlhos sdo vidimus do infortunio. 

Paulo post bellum exortum est inter Philistaeos et 
Hebrseos. 

Hebrsei arcam foederis is pugnam deferunt, etcum 
ea filii sacerdotis procedunt; sed, quia Deus i I lis erat 
offensus area detrimento niagis quam adjumento 
fuit. _ ■ 

Victi sunt Hebrsei, occisi filii saeerdotis s area ipsa 
sapla es£. 
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Heli, audito tantsecladis nuntio, e sell,' decidit, eft 
fracta cervice, mortuus est. 

110. Samuel, ultimo jvM dos Hebreos. Saiil e escolhido para 
sen rei. (Anno do mundo 2900.) 

Samuel fuit postremus Hebraeorum judex, eoram- 
que res in svunnsa pace et perpetua tranquillitate ad- 
ministravit. 

At qiuim senuisset, et filii ejus a moribus paternis 
desciscerent, populus novitatis amans ab illo regem 
petiit. 

Samuel prima rem % dissuasit, Bebreeosque ab isto 
consilio dimovere conatus est; sed illi in sententia 
perstiterunt. 

Quare admonitus a Deo Samuel annuit eorum pos- 
tulationi, etSaulem regem consecravit. 

Erat Saulis ingens s'tatura, et forma excellens, adeo 
ut dignitas corporis dignitati regiae pulchre conve- 
niret. 

111. Primeira desobediencia de Sai&L 

Philistsei in agrum Hebraeorum irniptionem f'e- 
cerunt. 

Qiiapropter Saul adversus illos pro'cessil, et apud 
Galgala,, urbem insignem istius regionis., caslra po- 
suit. 

Porro Samuel edixerat ut se per septem dies 
exspectarent , neve 2 manum cum hoste prius 

1 Subcnlcnde-se populo. 

3 Neve consexerent manum cum Uoste s pxiusq:.:?m ipse venieasfe- 
csret etc. 

EPIT. /j 
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consererent, quam ipse veniens Deo sacrificiuni fa- 

cereto , 

Die septimo, quum Samuel moraretur, et populus 

morse pertaesus dilaberetur, Saul ipse sacrificium fecit 

loco sacerdotis. 

Vix peracto sacrificio, venit Samuel, regemque 

graviter reprehendit quod munus proprium sacerdo- 

tum sibi temere arrogavisset, 

112. Jonathas, filho da Saill, derrota o exercito dos PM- 

listeos. 

Quum Hebraei a Philistseis premerentur, Jona- 
thas, Saulis filius, audax consilium eepit et per- 
fect. 

Solo armigero comite, castra hostium ingressus est, 
et viginli fere Philistseis interemptis, universumexer- 
citum term re p'erculit. 

Jtaque Philistaei'perturbati eoeperuot non jam or- 
dines servare, non imperia exsequi, sedfugssse com- 

mittere. . _ . 

Quod ubi Saul aniroadvertit, copias castns eduxit, 
et fugientes persecutes insignem victoriam re~ 
tulit. 

113 Saul quer oxer morrer sen filho Jonathas ; o povo 
todo oppoe-se a tal designio. 

Saul, dum persequeretur Pfoilistseos, edixerat oe 
quis 1 , nisi confectis hostibus, cibum sumeret^ mor- 
tem com juramento minatus illi qui contra edictum 
fecisset 2 „ 

* Ne quis...m vez de ut aliquis non sumeret cibum, ou ut nemo 
sumo-ret cibum. 
2 Fecisset em lugar de faceret. 



miSTOIilM SACHS,, Si 

_ lonat'nas tunc aberar, aec regis imperium au- 

dieral, 

Aceidit ut exercitns trajieerei silvan) in qua esset 
plurim&m mellis agreslis. 

Jonathas, edicti paterni nescius, extendit virgam 
quam manutenebat, eamque In mel intinctamori ad- 
mo vito 

Id ubi rex cognovit, filium raorte plecti voluit; sed 
recens^ meritum pericuio juvenem exemit, nee popu- 
lus tulit juveiiem ad suppliciimi trahh 

114. SaM desobedece segunda vez a Beo$,° 4 rejeitado, e 
David sagrado rei em seu lugar. 

Saul postea, jnhenie Deo s bellum Amalecitis intu- 
lit. Prim© rem bene gessii. Csesi sunt hostes, eteorum 
rex captus est. 

Sed deinde Saul Deum graviter offeridit. Vetuerat 
Dens ne quid ex spoliis hostium reservaretur ; Saul 
vero, Amalecitis csesis, partem prsedae ser-vavit. 

Quam ob causam rejectus est a i)eo, el in ejus 
locum David adhuc juvenis e tribu Judse electus esi;, 
ei a Samuele uncius. 



4 chamado & cdrie para aealmar Sanl agitado 
pelo demonio. 



Saulem, postcjuam Dei mandata sprevisset, invasil 
spiritus malus, ifa ut ilie in furorem ssepe inci- 
deret. 

Tunc aulici ei suaseriinl: ut aliquem arcesseret, 
qui citharam sciret pulsare, ad deliniendum segnisa 
ejus aniniuna 



g^ ■ EPITOME 

Arcessitus est David hujusce ! artis peritus, qui, 
obillud iminus. inter ministros regies habebatur. ^ 

Itaque statim ae Saulem spiritus- malus corri pie- 
bat, David citharam pulsabat, et. regis furor consi- 
deba't. 

116. gigarite Goliath desafia os Hebreos ; mas nenhum 

delles ousa affronta-lo. 

Secutum est helium ciun Philislseis. Quum duss 
acies in conspectu esseist, Philistssus quidam, no- 
mine Goliathus, vir mirse magnititdinis, progressus 
est ante ordines, et ummi ex Hebrasis soepe provoca- 
bat ad singulars eertamen. 

Loriea squamata indiiebatur ; ocreas in cruribus 
sereas habebat; cassis serea caput ejus operiebat, et 
clypeus sereus tegebat humeros. 

Turn Saul magna prseniia, imo et filise nuptias ei 
promisit qui provocantis spolia relidisset 2 . 

At nemo contra ilium exire audebat ; et Goliathus 
suam Hebrseis ignaviam, cum irrisu ac ludibrio, ex- 
probrabat. 

117. David, cheio de confianca em Beos, apresenta-se para 

baler Goliath, 

David commotus ignominia populi sui, se sponte 
ad pugnandum obtulit. 

Itaque adductus est ad Saulem, qui considerate 
ejus setate, diffidebat pugnse. 

i Hujusce... hujus e a particula ce, cleste : & o mesmo que hu- 

|us. 
* Retulisse't em v&z de referret. 
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Non poferis, inquit, adoiescentulus cuns viro ro= 
bustissiaio pugnare. 

Respondit David: Ne timeas, o res; quum pasce- 
em oves patris mei, leo invasit gregem, oventique 
corripuit : ego ilium persecutes occidi, et ovem e fau- 
cibus illiuseripui. XJrsum pariter interfeci. Dens qui 
me defendit a leone eturso, me quoque a Philistaeo 
is to defendet. Turn Saul : Abi, inquit, cum ista fidu- 
cia : Dens te adjuvet. 

418, David tarda como annas apenas vmafunda, e march/a 
contra Goliath, 

Saul ipse sua juveoi arm a voluit accommodare ; 
gaieam capiti ejus imposuit, iorica pectus circura- 
texit, latus gladio accinxit. 

David ver6 3 iis irnpeditus armis, quibus non erat 
assuetus, vix ppterat incedere. 

Quare onus incommodum deposuit; sumpsifc a litem 
pedum pastorale, quo uti consueverat, et fundam 
cum quinque lapidibusin saccule. Sic armatus ad ver- 
sus Philistseum processit. 

£19. David mata a Goliath; os Philisteos fogem espavo- 

ridos. 

Accedebat ex adverse Goliathus, qui, viso adoles- 
cence: Kum, inquit, me canem esse putas, qui me cum 
baculo aggrediaris? 

Cui 1 David respondit : Tu venis ad me cum gla- 
dio et hasla et clypeo ; ego a utem venfo in nomine 
Domini exercituuni, quern probris ausais es laces- 
sere. 

1 Cui em ves cle illL 
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Tunc, misso fundi lapide, Philistssum in front . 
percussit, et humi prostravit, currensque suum ja 
centi gladhim detraxit, quo caput illi praecidit. 

Ea re perciilsi Philistsei, in fugam versi sunt, el 
victoriam Hebrseis conoesserunt. 

120. Honras confericlas a Savld ; inveja cle SaM p&r e$U 

viotivo, 

Redeunci David! obviam itum est. Hebrsei gratu- 
lantes victorem deducunt ad urbeffi ; ipsee mulieres, 
domibus egress® cum tympauis, Saudes ejus cane- 
bant. 

Tantus populi favor invidiam Saulis accendit, qui 
dt-inceps nialevolo fait in Davidem ammo, nee jam 
eum benignis oculis aspiciebat. Longe alia fuit mens 
filii ejus Jonathse. Virtutem Davidis admirans, ilium 
singula'ri amore complexus est, saoque balteo, arcu 
et gladio donavit 

121. Satil ndoquer cimprir a promessa que tinha feito. 

Saul victori filiam suam spopoiaderat uxorem ; at 

promissis non stei.it, novamque conditioner propo- 
suit, si nempe David centum' Philistseos interfe- 
cisset 1 . 

Malo animo id faciebat rex invidus ; sperabat scili- 
cet juvenem audacem facile perituruiw; at sua eum 
spes delusit, 

Nam David, occisis ducentis Philistssis, rediit 
illsesus, atque ita regis filiam in naalrimomium ac- 
cepit. 

1 Interfeeisset m vez de iuterficeret, 



re^s«»" 
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122. Smll tenia matar David, 



(Irescebat in diesSaulis odium, stimulante iravidiA ; 
quare «ob jam occuIte„ sed palam, Da^idi necem pa- 
rabat. 

Bis euiia laocea eonfodere conatus est; sed David 
ictum lethalem declinatione corporis effugit. 

Saul mandatum dedit Jonathss, ut Davidem occi- 
deret ; sed Jonathas noluit crudeli patris * imperio 
t>bsequi : imo cum lacrimis ilium obtestatus est ut 
tam iniquum consilium deponeret. 

Denique Saul misit satellites, qui 2 Davidem do- 
mi, in oca lis 3 uxoris, trucidarent : hsec vero. ina- 
ritum demisii: per fenestram, atque ita eripuit peri- 
culo. 

123. David obrigado a fugir deisca de miliar Saul que © 
perseguia. 

David, ut vidit implacabilem esse Saulis in se @ai= 
mum, excessit aula, et solitudinem petiit. 

Saul ilium persecutes est ; at, Deo favente, David 
inimici maaus effugit, el ipse Saulis vitam non semel 
servavit. 

Era t in deserto .spelunca vasto recessu patens; 
ibi David cum suis cpmitibus in interiore parte la- 
tebat. 

Forte Saul solus in illam gpeluncam ingressus 
est, nee latentes vidit, oppressusque sonino auie- 
vit. 

« Sitbentende-se sui. 

5 Qui trucidarent, para que matassem. 

8 la oculis uxoris, a vista de sua ravXher, 
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Sub Davidem comites hortabantur «t_ s opportu- 
nam Saulis interficiendi oceasionem2 arriperet ; sec/ 
David noluit, quum impune posset 3 , inimicura oc« 

eidere, 

124. Sa-jJZ 'fflorre em wi comb ate contra os Philisteos, 

Motum est rursusbellum cum Philistseis ; adversits 
quos Saul cum exercitu processit. 
" .Commissi pugna, Hebrsei fusi sunt; tres filii regis 
in acie ceciilenilit : Saul ipse ex equo delapsus, ne 
vivus in potesiatem hostium veniret, urn comitum 
latus traiisfodiendurxi praibuit. 

Rei/is mortem omnium Hebrseorum fuga conse- 
cuta est 5 et, eo die, victoria insigni potiti sunt Phi- 
listsei. 

125. David prantea a morte de SaM, sen inimigo. 

David, audita Saulis morte, lacrimas profudit; 
montes Gelboe, ubi csedes ilia facte fuerat, exsecra- 
tus est ilium qui a se Saulem occisum _esse jactita- 
bat, et regia insignia attulerat, perimi jussit *, m 
poenani violatse majestatis regise. 

Civibus urbis Jabes, quod Sauli&ej usque fdioruro 
lorppra sepelivissent, gratiam retulit. 



c 



« Sni Davids comites hortabantur, traduza-se, hortabantur 

Davidem si> : . comites, exlwriavao a David os sens companliei- 



ros ■ 



2 Gccasionem Saulis interficiendi, occasiUo de Saul haver de ser 
rrwrto s occasiao da malar Said. 

3 Posset em vex de potuisset. 

« Jussit ilium qui jactiiabai Saulem occisum ebse a se, et aituleral 
Insignia regia, perimi, etc, 
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' Admirandum 1 sane veri ao siiiceri erga inimicum 
amoris exemplum ! 

146. David commette dous grandes crimes. 

David, postquam solium conscendit, duplex scelus, 
et qiiidem gravissimnm, commisit. 

Adamavit mulierem, nomine Beisaben , eamque 
ad flagitium compulit. 

Mulieris maritus, nomine Urias, vir fortissimus, 
turn in castris erat, et egregiam patriae operam nava- 
bat. 

Hunc David iniquo pugnse loco hostibus objici 
jussit, atque ita necandum curavit. 

At Dens ad Davidem misit prophetain, qui ilium 
admoneret, eique poenam sceleris dcnuiitiaret sub- 
eundam. 

127. propheta propOe ao rei criminoso uma parabola. 

Sic Davidem allocutus est propheta : Brant in ea- 
dem urbe duo homines; alter dives multos bourn, 
caprarum atque ovium greges alebat : alter vero ni- 
hil habebat praeter ovem una no quani ipse eimerat, el 
apud se diligenter nutriebat. 

Venit ad-hoiysinem divitem hospes quidam ; quota- 
que ei paranduni esset convivium V dives ille peper- 



2 Voeativo, o exemplum sane mirandum veri ac siiiceri amoris erga 
inimicum 1 

2 Cumque convivium esset parandum ei, e tendo um jantar de 
ter preparado por elle s ou melhor, e tendo die de preparar um 
antar. 
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cit suis ovibus, et oviculam pauperis vi e rep tans, 

hospitl edendam apposuil. 

Tuum est 4 S o rex ! de hoc facto judicare. 

128. prophet® applied a parabola a David. 

Rex iiulignans respondit ; Unique fecit, quisquis 
ille est * pro ove abiati quaiuor oves redded 

Turn propheta aperte 2 : Tu, ait, tu e.s iste ?Ir; te 
Deus bonis omnibus cumuiavit, te regem fecit, te ab 
sra Saulis liberavk, tibi regiarn domuai, regias opes 
tradidit. 

Cur ergo uxorem Urise rapuisti? cur virum in- 
noxium, virum tibi 3 militantem, gladio hostium in- 
terfecisti ? 

His prophets verbis motus David qolpam agoovit 
et conl'essus est. 

Cui propheta 4 : Tibi, inqnit, Deus eondonat pec- 
catura tuum ; attaraieo filius, qui natus est tibi, mo- 
rieUir. 

129. Bamd jepki,- e psde pela vida deseufilho; $ua im- 

phedade. 

Paulo post iafaos jn gravem morbum incidit; per 
septem dies David in magno luctu fuit, cibo absti° 
mens et orans. 

Die septirao, infans naortous est. nee ausi suet fa- 
muli id regi nuntiare. 

1 Subentende-se menus, dever. 

2 Propheta ait illi aperte : Tu, etc 

3 Tibi, por ti, « m teu favor. 

* Propheta inquitcui [em vez de illi). 
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1 vastaret. 



(jjaios ut vidit David mussitantes, intellexit id quod 
erat, mortuum J esse infantem. . 

Tunc, luctu deposito, jussit sibi apponi cibos ; mi- 
rantibusque aulicis dixit : /Egrotante puerulo 2 , je- 
junus orabam, sperans scilicet Deum placari posse ; 
nunc auteai quii'm mortuus sit, cur frustra Ingram? 
nuffi potero ilium ad vitam revocare ? 

130. Absalao revolta-se contra sen pai. 

Ad hunc dolorem alius accessit dolor. Absalom, 
filkis Bavidis, paternum regnum affectavit : conci- 
tata multitudine imperita, adversus patrem rebella- 

vit. 

Id ubi cognovit David, excessit Hierosolytna, ve- 
rsus lie, si ibi remaneret, Absalon cum exercitu ve- 
oiens urbem regiam obsideret, eaiuque ferro et igne 



Qiiare egressus cum suis 3 qoi in officio manebant, 
conscendit montem Olivarum, fleas,, nudis pedibus s 
et operto capite. 



131. Pac 



Fugienti occurr 
nomine Semei, qu 



encia admiravel de David, 



it ^ vir qnidam e gesiere Saulis, 
coepit f)avidero ej usque comites 
maledictis et lapidibus appelere. 

Quod i 11 i iodigne le rentes volebant ulcisci iiaju- 
riam, et maiediei eonviciatoris caput amputare. 



Subentende-se nempe, a saber, infantem, etc. 
2 Puerulo agrotante, traduza-se como se estivesse dura pueruius 
stgrotabai. 
s Subentende-se multibus. 
<Oscurrit fugienti quidam vir e genera Saulis, eife 
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At David eos cohihuit : Sinite, inquit, istum mihi 
maiedicere ; forsitan Dens his quse patior malis pla- 
catus mei miserebilur, et rem afflictam restituet. 

Incredibiiem regis patientiam admirati comites di~ 
cto aegre paruerunt. 

132. David reune urn eosercito contra Absal&o, 

Absalon, profecto patre, ingressus est Hierosoly- 
mam, ibique aliquandiu moratiis est; quje res saluti 
fuit David? ; nam interim David collegit copias, se- 
que ad belluni comparavit. 

Jam aderat Absalon cum exercitu, et prselium mox 
erat committendum ; suaserunt regi sui comites ut 
ne interesset cei'iamini i „ 

Qiiapropter David Joabum suis copiis prsefecit, 
seque in urbem vicinam contulit. 

Abiens autem preecepit Joabo ceterisque dnoibus 
ut Absaloni parcerent, sibique (iliuna incolumem ser- 
varent. 



133. AbscM® 6 venrtdo, e fica suspenso pelos cabsllos a lima 

arvore. 



Acriter pugnatum est 2 utrinque ; sed, Deo fa- 
vente, victoria penes Davidem fuit. Terga verteruut 
\bsalonis milites, e quibus vighiti duo millia cecide- 

ruot 

Absalon fluneiis mulo insidebat ; erat autem pro- 



s Tradusa-se nestaordem : suaserunt regi sui comites, eie= 
» Pugnatum, est [impose. passivo) combateU'SC 
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misso et denso capillo *. Dum praecipiti cursu fertur 
subter densam quercum, coma ejus imphcata est ra- 
mis, et ipse suspensus adhsesit, mulo interim prate-. 
reunte,et cursum pergente. 

134= Morte de Absahto, 

Vidit quidam pendeniem Absalonem, nee ausus 
est illi maims violentas inf'erre, sed nuntiavit Joabo, 
qui eum increpans : Debueras 2, inquit, juvenem 
impium confodere. 

Atqui, responds ille, me prsesente, rex pt'secepU 
tibi ut filio suo parceres. 

Ego vero non parcam, ait Joabus, et statim sump- 
sit tres lanceas, quas in pectus Absalonis defixit. 

Quum Absalon adhuc palpitaret hjerens in quercu, 
armigeri Joabi rcpetitis ictibiis confossum intereme- 
runt 3 = 

435. David prantea a morte de sen filho, rebelde. 

Stabat interea David ad portam urbis, exspectans 
eventum pugnss, et maxima de 4 filii salute sollici- 

tus. 

Quum illi nuntia turn esset profhgatos hostes et in- 
teriectum esse Absalonem, non mode non lsetatus est 
de victoria quam rep.ortaverat, sed maximum quoque 
dolorem cepit ex morte filii . 

i Tracinza-ss como se estivesse s habsbat autem capillos promissoa 
si densos. 
s Debueras cm iugar de debuisses, 
8 Sebenlende-se Absalonem. 
« Subeniencte-se sui. 
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l-nambulabat in ccen-aculo mcerens, el In has voces 
ideiitidem eriimpens : Fili mi Absalbn, Absalom .fili 
mi! utinam pro ie moriar, Absalon fili mi, fili mi ■ 
Absalon ! 

136. David antes de morrer confia seu r&ind a Salomdo. 

Malta deinceps bella David prospere gessit con- 
era Philistseos, rebusque foris et domi compositis,. 
reliqimm vitse tennpus in florenti pace exegit. 

Quum esset extrema senectute et infinna valetu- ■ 
dine, Salomonem hseredera regni constimit. 

Is a siimmo sacerdote unctus, vivo adhuc patre, 
rex appellatus est. 

David postquam filio dedisset prsecepta regno ad- 
isninistrando t utilissima, diem supremum obiit 

137. Salomdo pede a Beos sabedcria, e Deos concede-lhe 

lode a sorte defavores. 

Diligebat Deus Salomonem. Ei per quietem ad- 
stare visus est, deditque optionem eligendi quid- 
quid veliet. 

Salomon non aiiud sibi dari poposcit, quam sa- 
pientiam, reliqua omnia parvi eestimans 2 . 

Quae res ita Deo placnit, ut illi plus tribuerit 
quam rogatus fneral 3 ; nam Salomoni eximiasa sa= 
pientiam' impertivit, et insuper divitias et gloriaiffl, 
'quas non petierat, addidit. 



i Postquam dedisset filio prsecepta utilissima regno administrands 
{para administrar o reino). 

2 iistimans reliqua omnia (bona esse) parvi (preiiijo 

3 A Salomoae. 



T 
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48b. Questdo difficil levada ao tribunal de Salom&o. 

Nom nmlto post Salomon concessae sibi a Deo sa- 
pient iee specimen edidit. 

Duse mulieres in e£dem domo habitabant ; utra- 
que eodem tempore peperit puerum. Onus ex his 
■puerulis post diem tertium nocte mortuus est_: ma- 
ter subripuit puerum alter'uis mulieris dormientis, 
et htijus loco (ilium suum mortuura supposuit. 

Orta inter duas mulieres gravi altercafcione, res 
ad. Salomonem delata est. 

139. Julgamento de Salomdo* 



Difficilis erat atque perobseura qusestio, quunrs 
oulius esset testis. 

Rex autem, ut exploraretlatentem ventatem : Di~ 
vidatur, inquit, puer de quo controversia est, et 
pars una uni mulieri, altera alteri deter. 

Judicio assensit falsa mater; altera verb exclama- 
vit : Ne, quseso, ne occidatur puer, o rex ; malo ista 
totum habeat *. 

Turn rex ait : Res est manifesta; lisee vere est; 
mater pueri,et huic ilium adjudicavit. 

Admirati sunt ommes singularem regis prudea- 
tiam. 

140 Salomdo faz cdificar o templo de Jerusalem. (Anno 
do mundo 3000.) Os reis visinhos procur&o e sua arm- 
%ade. 

Salomon tempi una immensi opens Hierosolymss. 
ssdificavit; omnia auro, argento, gemmisque in e© 

* Subeniende-se paerasE, 
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fulgebant. In hoc templo area foederis collocata est 
Vicini reges ob tan lam sapientise famam cum Sa- 

lomone amicitiam junxerunt, foeciusque feceruot. 
Regina Saba ejus visendi cupida l finibus reghi 

sui excessit, venilque liierosoiymauu 

Regnabat Salomon In summa pace, opibus ei dell- 

ciis affluens. 



141. Salomao, cksgado & velhice, entrega-se aos prazeres e 
d idolatrla. 

Postea Sslomon vohiptati se dedit : nihil porro 
tam inimicum est virtuti quam voluptas; itaque a- 
misit sapientiam. 

Mulieres exteree, quas adamavit, eum jam senem 
ad ritus gentiles pertraxerunt. 

Quibus rebus ofi'ensus Deus, pcenam illi dentin- 
tiavit : scilicet fore ut regnum majore ex parte filio 
ejus adimeretur et servo traderetur ; atque id ita 
factum est. 



142. Saccede a Salomdo, Roboao seti filho, que clesgo:H o 



Salomon! Roboamus filing -successit 3 . is imperium 
culpa paterria jam nutans stultitia sua evertit. 

Salomon populo vectigal gravissimum imposuerat 
quod onus quum pppulus tolerare non posset, illud 
popo. c <:it intiminm. 



« Cupida ejus visendi, ciesejosa de vS-lo. 

5 Successit Salomon! Roboamus filius... Succedeu. a SalomSo Mo 
bo&o sen . 



\ 



povo com vexagoes. j 
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j legem monebant senes ut populo satisfaceret : 
juvenes vercs dissuadebanL 

Roboamus aqualium consilio usus, populo acerbk 
respondit, ejusque postulatioaera rejeci't. 



143. jjes tribus abandondo Robodo, e e&mlhem pare sen 
rei JeroboSQc 



Exorta est seditio; decern tribus a Boboamo de» 
fecerunt, regemque sibi creaveruafc Jeroboamum e 
tnbu Ephraimi. Duae tantitm tribus in fide manse- 
runt : scilicet tribus Judge et tribus Benjamini. 

Sic duo ex uno l regna facta sunt : alteram Ju- 
dge, alteram Israelis. 

Jeroboamus, ut populuni sums a eoosuetadine 
eundi Ilierosolymain abchiceret, prop nam reiigio- 
nem eis instituit, et falsos deos proposuit colendos. 

114. Curt® duragdo do reinedo de Israel, dsstrmdo pelos 
Assyrios. 

Eon diu stetit regnum israeliticum, quia oraaes 
nA unum a reges fuerunfc impii. 

A 1 5T-Y. . . *■ 



Ad eos Deus ssepe misit.prophetas, qui eos adims- 
nerent, et ad verum cultum revocarent ; sed il!i pro- 
phetarum monitis non paruerunt; imo eos contmae- 
liis, poems, morte affecerunt 

Quare iratus Deus illos in potestatem hostium tr&* 



1 Subentende-se regno. 

8 Ad unutn, geralmente t aem excepgSs, 
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didit; devicti sunt a rege Assyriorum, qui decern 
tribus captivas fecit, et in Assyriam deportavit. 

145, Infanciade Tobies. 

Inter captives qui deducti sunt in Assyriam, foil 

Tobias. 

Is, sb ineunte aetate, legem divmam sedulo obser- 

vabat. 

Quura esse! puer, nihil tamen puerile gessil. 

Denique, dum irent omnes s ad vitulos aureos, 
quos Jeroboamus, rex Israelis, fecerat, et populo 
adorandos proposuerat, hie solus fugiebat societatem 
omnium; pergebat autem ad'templum Domini, et ibi 
adorabat Dominium. 

P6. Tobias conserva ma piedade mesmo durante o capti- 

veiTo. 

Tobias adultus uxorem duxit, habuitcjue filitim, 
quem ab infantia docuit timere Deum, et ab omm 
peccato abstinere. 

Quum in captivitatem abductus esset, eamdem m 
Deum pietatem semper retinuit : omnia bona quae 
habere poterat, quotidie exsilii sui comitibus imper- 
tiebat, eosque monitis salutaribus ad cqlendum 
Deum hortabatur. 

Gabelo cuidam egenti decern talenta, quibus a 
rege donatus fuerat, perhumaniter commodavit. 



• Subentende-xe cives. 
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!«. Tobias enterra os morios expondo a sua propria 

vida, 

_ Postea exortus estnovus Assyriorum rex s , Israe- 
iitis infeusus, qui eos vexabat, neeabat, et sepeliri 
vetabat. 

In hac calamitate Tobias fratres a invisebat, mise- 
ros consolans, egeiios opibus suis juvans et mortuos 

sepehens. 

Ea res nuntiata est regi, qui jussit Tobiam inter- 
nci, et bonis omnibus spoliari. 

_ At Tobias cum usore et filio delituit, sicque reels 
iram effugit. 



148. Tobias continda na pratiea desie dever, apexar dot 
admoeslagdes de sens amigos, 

Die quodam festo, quum domi lautum convivium 
paravisset, misit filium tit aliquot e sociis praodium 
invitaret. 

Reversus^ filius mintiavit patri hominem Israeli- 
tarn jacere in foro mortuum. 

Exsiliens statim Tobias cadaver occulte portavit 
domum, ut illnd noctii sepeliret. 
^ Sui ilium amici ab hoc officio dehortabantur , al 
Tobias magis Deum quain regem timens, id facere 
non destitit. 



! Traduza-se na mesma ord.em em que se actio, o laiim. 
2 Fratres quer clizer nesie Invar s seus irmaos em Deo's, os <?u e 
6£guiao a mesma religiao, 



149. Tobias fica cego s e sof/re com paciencie esta de$* 

graga. 

Tobias in prasstando solito officio * defatigatus, 
incubuit parieti et obdormivit. Forte ex nido hirnn- 
dinum stercora calida inciderunt in oculos dormien- 
lis, unde caeeus factus est. 

Quam calamitatem ideo sivit Beus ilh evemre, ut 
esset illustre patientiae exemplura postens proposi- 
tam ad imitandum. 

Nam Tobias adeo patienter tulit caecitatem, ut ne- 
que ilium querentem quisquam audient, neque llle 
e6 minus constanter Deimi coluent. 



150. Tobias 



tern horror ao latroeinio. 



Uxor Tobisein texenda tela comparabat ea* quae 
advictum erant necessaria. Quadam die doraura at- 
tulit hsedum, quern pretio laboris quotidian! emerat. 

Hsedum balantem audivit Tobias ; ei veritus ne 
furto ablatus esset, dixit uxori : Vide ne iste clam 
alicui ereptu* sit; redde ilium domino suo;_nefas 
enim est nobis ex rapto vivere. Adeo vir die justus 
ab omni improbbate abhorrebat! 

•151. Sabios conselhos de Tobias a sen filka* 

Tobias, mortem sibi imminere putans, vocavit fi- 
Humsuum': Audi, incjuit, fib mi, verba patns araan- 



Hn pr&estando officio solito, em fazer a servigo eostumado- 
s Ea (negotia) as cousas, 
8 1st® (baedusU 
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tissimi, eaque penitus memorim tute infixa hsereaiit, 
ut vitam sapienter instituas. 

Quotidie Deum cogita,' el cave ne unquam In eum 
pecces, ejusque prsecepfa negligas. 

Miserere pauperism, ut Deus Uu raisereatur; quan- 
tum poteris, esto beaeficus et liberalis. SI ribi ma- 
gna opes suppetant, multiim tribue ; si parvs i, pa- 
rum, sed hbenter, quoniam beneficentia horainem 
ab seterna morte liberate 

Superbiam fuge, neque earn in animum aut in 
sermonem sinas obrepere. 

152. Contimiagdo dos conselhos de Tobias a, sen filko., 

_ Quod tibi noiis fieri, aliis ne facito, fili mi. Si quis 
tihi opus feeerit, slatim ei mercedem persoive : con- 
silium semper a viro sapiente exquire; ne societa- 
teni cum improbis jungito. 

Quum ex hac vila deeessero, sepeli corpus meum ; 
matrem tuam eoliio, memor 2 malorum/quae passa 
est, dura te in utero gesture* | et quum 'ipsa supre- 
mum diem obierit, earn ponito mecum in eodem se- 
pulcro. 



53. Tobias declara a se.u filho que emprestou des tale? 
ae praia a Gabelo, e indica-lhe o modo de cobrar t 



dinheiro 



ntos 

este 



Hoc etiam re moneo, fili mi; me eommodavisse 
decern argenti taienta Gabelo, qui nunc comraoratur 
Rhage, in isrbe Medorusis, 



1 Si pairs (opes fuerint) parum (triirae), 
8 Memor refere-se a tu, aujeito &/ colit©. 
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Tunc adolescens patri : Omnia «, ^ u V^n'ST 
pUmSu, faciam, pier; quomodo auienulla* pe cg- 
uiam a Gabelo recipiam- Mgnoro -nam °<T e »£ 
m e 3 5 Deque ego ilium novi, nee qua via eatui in 

^S Tobias pater : Chirographum, ait, Gabeli lbj. 

beo, quod quuL ^^^^^^ 
niam;sed quaere tibi homweui Ldeum 411 

dux vies. 

,54. O anjo Kaphrt offered para acmpartar Tobias. 

Furessus Tobias invenit juveuem stantem , et ae- 
cinctum ad iter faciendum ; quern .gnorans angelum 

"^e'oSjuveBisPSu^ioquitille^ousex 

|S N^oe 4, ait Tobias, viam quae dueit in Mediam ? 
Noitlnquii, et s»pe asus sum hosp.lio Gabelt, c,«. 

lb ToHv 1 '^ 5 lams renuntiat patri, qui arcessitum 
iobias ea i^u^ ,, ' 6 filii comes et 

juvenem interrogavit an *e It -^ L 
itineris socms, promissa meiu.de. iu se . r 

dil llaJ«e Tobias valedixit pareiuibus,simulque a 
dederuiit se in viam, et canis secutus est. eot. 



i Subentende-se (negotia), 

■i Quomodo recipiam, como cohrurei, 

a Subenlendc-sc novit. 

4 jsostine em iwear <* ft uovisltas. 

t Ea (verba) o 
6 FiUs (sua). 
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-I5S. Tristesa da mulher de Tobias pela partida de sea 
filho „• Tobias a consola. 

Pro fee to Tobia, coepit mater ejus fie re et acerb® 
queriquod vir suns dimisisset filium. 

Cur nos orbasti solatio senectutis nostrse? melius 
fuit s carere isla pecuoia ad quam recuperandam fi- 
lius 3 missus est ; satis erat nobis quod lilii conspectu 
fYui liceret. 

Cui maritus : Noli flere, inquit, incolumis filius 
Derveniet in Rlediam, incolumis ad nos redibifc 5 Deus 
mi.net angelum, qui ei prosperum iter prsestet. 

Quibus verbis sedata mulier tacuit. 



&56„ Tobias escapa de ser devorado por urn grande peisze, 
cnjo fel elle guard® segundo conselho do anw. 



Interea lobias et angeius pervenere aa tinmen 
Tig rim ; et quum adolescens accessissefc ad abluen- 
dos pedes, ecce piscis ingeos exsiliit, quasi ilium de~ 
voraturus. 

Ad ciijus aspectual Tobias perterritus exclamavit: 
Domine, invadil me. Cui angeius s : Apprehende 
ilium, et fxahe ad te. 

Piscis attractus in j'ipam aliquandiu palpitavit, el 
exspiravit, 

Tuncjussit angeius fe! piscis seponi, utpote me- 
dicamentum salutare; deinde partem carnis coxeruot 
comedendam ira via. 



'• Fuit em lug or de foJsset, term sida melhor. 
* Filius (noster). 
Subsniende-ss disk. 
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,n vobim cheaa A cidade de Ecbatana; © anjo dn-lhB 
que elle tleve ahi fazer. 

fit appropinquaverunt urbi, quae vocabaturEcba- 
tana, dixit Tobias augelo : Apud quern vis ut diver* 
seuiur in hac urbe ? 

CuJ s angelus : Est hie, inquit, vir qiudam cogna- 
tus tuus, nomine Kaguel ; is nos hospitio excipiet ; 
habet iiliam unicam, quani teoportet uxorem duce- 
re | pete earn a par. re, nee dubito quin postulatiom 
tuas libeoter annual ; i)eus enim has tibi destmat 
nuptias et omnes Raguelis facullates » jure.hseredita- 
rio ad te pervenient. 

158 To Has 4 recemdo com alegria em cam de Raguel, sets 

■parents. 

Eos betas excepit Raguel 3 , qui conspicatus To- 
biam dixit uxori suas : Quam sirmhs est hie adoles- 
cens cognato meo i . , . 

Turn ad hospites conversus : Unde esus,. bom ju- 
venes'Oui resjjonderunt : Sumus ex Israelitis urbis 
Waives.* — Ndstisne Tobiam? — iSovmuis. Tunc 
R.a«uie! crepit Tobiam Saudibus efferre. Quem inter- 
peUans angelus : Tobias, inquit, de quo loquens, 
psier istius 4 est Raguel complexus adolescentem, 
aTtTTibi cratulor, fiii mi, quia boni et optimi viri fi- 
iiiis est, tbuK Raguelis et filia collacrimaverutafe 



i Cui Angelus inquit s Est quidam vir hic s etc. 
a Facilitates, riquezas, bens. 
3 Excepit eos Raguel ieetus, qui etc, 
' » Istius (adolesce n lis). 
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i 



59. Tobias pede m filhm de Raguel em casament®. 



Demde Raguel jussit apparari convivium, quum- 
que hospites bortaretur ut discumberent : Neqne effo 
comedam, inquit Tobias, neque bibam, nisi prius 1= 
liam tuam mihi desponderis. 

Cui Raguel : Deus profecto meas preces audivit 
vosque hue adduxk, ut ista cognaio sue nuberet- 
quapropter noli dubitare quia earn tibi liodie datu- 
rus sim uxorem. 

Accept* chartA, fecerunt conscriptionem coniurii 
et laudantes Deum, menses aecuberunt. ' 

180. anjo vai st, por pedido de Tobias, procurer Gabelo 
que reslilue o dmheiro ; e voita depots ds nupclas de To' 
bias. 

_ Raguel Tobiam obtestatus est et apud se quinde- 
cim dies moraretur. Cujus voluntaii obtemperans 
iobias rogavit angelum ut solus adiret Gabelum 
paternamque pecuniara ab iiio reciperet. 9 

Itaque angeius, sumpils s camelis, properavit Rha- 
gem, suum Gabelo chirographum reddidit, pecuniam 
llli creditani recepit, eumque ad nuptias Tobias ad- 
dusitc 

i6I. Inquietagdo de Tobias pai e de suamulher. 

Interea Tobias pater era!: animo anxio et sollicito. 
quod suus filius in redeundo tardior esset : Quare 

8 Melhor serin dizerss abductte. 



» , EPITOME 

/4 



tandiu moratur Glius? inquiebat moerens : forsitan 
Gabelus mortuus est, et nemo est qui ilU reddat is- 
lam pecuniam; ilium abesse ' a nobis vehement** 
doleo. Cceperuntque ipse et uxor ejus flere. _ 

Prsesei-tim luctiis matris nullo solatio levari pote- 
•aU Hfec * quotidie domo egiessa circuibat vias om- 
nes qua Glium suum rediturum esse sperabat, ut 
procul videret earn, si fieri « posset, veiuentem. 

462 Tobias volta d casa paterna. an jo diz-lhe qttal o 
uso que deve fazer do jel do petxe, 

Consumptis qiiindecim diebus, Raguel voluit To- 
biam retinere ; sed Tobias 3 : Oro te, ait, dumtte me 
quam primiim ; scis enim pareates nieos nunc ammo 
amgi mea causa. 



Tandem a socero dimissus cum uxore a) 

^ In itinere dixit illi angelus : Statim ut domura iu- 
eressus fueris. Dernn adora, et complexus patrem, 
lini* oculos ejus felle piscis, quod servasti ; tunc sa- 
nabuntur oculi ejus, teque et coelum pater laetus 



cons'piciet. 



163. Ghegada de Tobies ; alegria de sens pais e delle. 

Dam Tobias urbi appropinquaret, mater ejus, ut 
solebai, in ^ertice montis sedebat, unde prospicere 



• Hsec bona mater* 
a Subentende-se illud. 

8 Sed Tobias ait illi s Oro te, etc, 
■* lani, xmverat. de lino. 



W 
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in longinquum posset 5 vidit ilium procul venien= 
tern, currensque nuntiavit viro suo. 

Tunc camis, qui simul fuerat in via, prsecuciirrit, 

et quasi nu otitis advenieos eauda sua hero adsilaba- 
tur. 

Confestim pater consurgens coepit offendens pedi-- 
bus currere, et, data manu servo, processit obviam 
filio *. Osculatus est euin ? coeperuntque ambo prse 
gaudio lacrimas fundere. 

164. pai de Tobias recobra a vista'] loda a familia d& 
gragas a Beos. 

Quum ambo Deum adoravissent, eique gratias 
egissent a consederunt. Deinde Tobias oculospatris 
linivit felle piscis, et post dimidiam ferine horarn 
coepit albugo, quasi membrana ovi, ex oculis ejus 
egredi ; quam apprehensam filius extraxii, atque iile 
statim visum recepit. 

Tunc laeti omnes collaudabant Deum ; propinqui 
quoque Tobiee convenerunt, gratulantes ei 3 omnia 
bona quse Beus ill i impertierafc. 



165. © an jo Raphael descobre-se a Tobias, s desapparece 

depots as suas vistas. 



Beiode Tobias narravit parentibus beneficia qu$3 
acceperat ab eo itineris duce, quem hominem esse 
putabat; quare obtiderunt illi dirnidiara partem pe« 
cuniae quam attulerant. 



1 Obviam filio auo. 

i Que quum egissent gratias ei, etc. 

4 Gratulantes ei propter few) omnia bona, quse Deus, etc 
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Tunc i!Se dixit eis : Ego sum Raphael angelusunus 
ex septem qui adstamus ante Deiim ■ mi sit me Domi- 
nus ut sanarera te ; nunc tempus est ut ad eum re- 
vertar a quo missus sum., Vos atttem debitas Deo 
grates rependite. 

Hsec loeutus % ab illorum conspectu ablatus est, 
oee ultra comparuit, 

166, Morce feliz de Tobias, sua descend encia. 

Tobias, postquam ?isum reoepisset, vixit aonis 
duobus et quadraginta, Instance autena morte, voca- 
tum filium monuit ut semper in timore Domini per- 
severaret. Turn plaeida morte quievit, 

Mortuo patre, Tobias filius perrexif. ad socerujn 
suum llaguelem, illunujue ornni officio coluit. 

Denique, quimi altigisset noveiu et nonaginta ars- 
nos, ipse vita excessit. Omnes autem ejus iiberi et 
nepotes domestical virtutem 2 sunt imitati, Deoque 
pariter et hominibus grati et accept! fuerunt, 

167. Abias e Asa, rets de Jucid. 

Hactenus ea qtise ad regnum israeliticiim specta- 
bant breviter atligi : mine reverter ad reges Judge a 
quibus digressus sum, 

Roboamo patri successit Abias 3 5 qui tres tantura 
arnios regnavit s soliumque reliquit Asse, filio. 



> Loeutus haee (verba), 

a ■Virtutem domesticam, a virlude que tinli&o rccebido em k@~ 
ranca, 
» Traduza-se na mesma ordem em que estd o laXim. 
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Asa Deo gratus ob pietatem fuic : quippe aras fal- 
sorum numinum evertit , et. impios regno suo es- 
pulit. 

Quam ob causam Deus illi . paeeni satis diuturnam 
concessit. Postea tanien Asa bellum gessit cum Is- 
raeli tis, de qui bus victis 3 amplam prsedam retulit. 

168. Josaphat, ret de Juddi sua aWanga com Achab, rei 
de Israel, torna-se-lhe quasi fatal. 

Mortno patre, Josaphatus regnare ccepit, fuitque 
religiosus Dei culler ; quapropter Deus- ilium gloria 
et divitiis auxit. 

Josaphatus tanien cum Achabo, Israelitarum rege 
impio, amicitiam junxit, quse res illi magno damno 
fuit ; naii^ conjisnclis copiis, pugnarunt adversus 
regem Syrise : in preejio Achabus interfectus est, pa- 
runaque afofuit quin periret et. ipse Josaphatus, nee 
sine auxilio divino incolamis evasifc. Inde dooumen- 
tum capere debemus qukm periculosa sit improbo- 
rum societas. 



169. Jordo e Ochosi&s, reis de Juda;. sen fim desgra- 

gado, 

Josaphato patri successit Joramus % qui a pa- 
terna pietate degeneravit 5 namque Athaliam, impii 
Achabi fiiiam, duxit uxorem, fuitque socero quam 
patri simiiior. Gravi morbo, quern Deus s iiHinis@» 
ratj consumptus es£_ 



8 Victis, depois de vencidos. 

s Traduza-se na mesma ordem em que esi& o latim. 
.*In euna. 
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Post hunc Ochosias, fiiius, regnura adeptus est, 
nee din tenuit ; nam pessimss matris exemplo ad 
vitia impulsus, misere interns. 



11§, Morle de Atfialxa. Reinado de Joas, collocado no 
throno pelo pontificeJoad.. 



Mortuo Ocnosia,, mater ejus stirpem regiam inte- 
remit, et regnnm occopaviL Unus tantum Ochosiae 
fiiius, nomine- Joas, promiscuse csedi ereptus fuit, et 
in templp cum s nutrice occuitatus. 

Hunc Joiadas pontifex in teroplo clanculum aluit, 
atque 2 educa^'it. Post annos -fere octo puernm re= 
gium centurionibus et plebi coram produxifc, occisa- 
que Athalia, in regnum restkuit. 



171. Mudanga de Joas: §eus crimes, sua morle* 

Jons, quandiu consiliis Joiadae usus est, observan- 
fcissimus fuit divini cultusj raagnis sumptibus tem- 
plum exornavk. 

Sed, joiada mortuo, aulicorum adulatione conrup- 
tus, ad vitia deflesit, veramque religionem dese- 
ruit. 

Immemor beneficii a Joiada accepti, filium iilius 
sapienter admonentem lapidibtis obrui jussit. 

Ipse paulo post a suis A isi iectulo necatusj, se| 



* Cuni iiU'.dss (sufl). 

2 Einn. 

8 Subentenae-se se??is a 
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i12. Amasias, rei de J add, seu caracter bellicc 
pune por seu orgulho. 



Jose morte, regnurn ad Amasiam filium, devenit. 
Ss Idumaeam adortus est cum ingentibus copiis, quas 
magno sumptu coliegeraf 5 seel a propheta admoni- 
tus est ut magis divino auxilio, quara militum mul- 
titudine, confuleret. 

Jtaqne, dimissa militum parte, parva manu cum 
hoste conflixit, el insignem victoriam reportavif- 

Deinde elatus victoria Deum deseruit, et a rege 
Samarise, quem lemere lacessiverat, amisso exercitu, 
captus est. 

113. Osias, rei de Jucld, morre ds lepra. Jonalhas, seu 
filko, Ihe succede. 

Osias Amasise filius et successor fait. Philistasos, 
Deo favente , domuit, Arabes devicit. 

Postea animum ejus invasit superbia ; munus sa- 
cerdotum sibi arrogavit ; thus Deo ausus est offerre, 
quod l solis sacerdotibus fas erat 2 ° quumque a pon» 
tifice admonitus, non paruisset, turpi morbo, quem 
iepram vocant, eorreptus est. 

Quare procurationem regni coactus est relinquere 
Jouathse filio 3 , qui recte imperiitm administravit. 



1 Quod, cousa est a que. 

1 Sacerdotibus solis, so aos sacerdoles^ aos saccrdoi.es sditieat^ 

6 Filio (suo}„ 
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i?4. Impledade de Achas para com Deos. Elk 6 em brew 
despojado do sen reiuo. 

Achas, Jonathse fllius, in Dettni impius fuk ; n«- 
mina gentium coluifc. Regis exemplum brevi seeuta 
est civitas ipsa. 

Quam ob eausam Deo invisus, magnam cladena 
ab Samariss et Syriss regibus accepk, nee ilium cala- 
mitas ad iiaeliorera mentem revocavk. 

Nun eniii puduii; a b Assyriis auxilium petere, au- 
rumque ei argentum a templo ablatum illorum regi 
dono l mittere. Venit rex Assyriorum, et prinmra 
quidem hosles ejus 2 qui se 3 advocaverat proftiga- 
vit; sed deinde ipsius etiaim regniim vastavit. 

175, Relnado de Ezechias ,' sua piedadee bravura. 

Ezechias singnlari pietate floruit*, Statim ut regno 
potitus est, populum et sacerdotes cokortatus, ur- 
bem a pa tern is supersdtionibus expiavit, templum 
ornavit, cssrernonias, quse jampridemomissse fuerant, 
restituit. 

Nee -minor ei fuit in bell© gerendo virtus 4 qu&rei 
in religione tuenda pietas; Philistseos molds prseliis 
contudifc, Judseosque & tributis, quse pendebanl As- 
syriis, liberavits 



» Bono {ablai) de presents. 

9 Ejus, daquelle. 

8 Se, inethor fora dizer eum, 

4 A conslruccao i a scguinte s virtus in belle gerendo [emfazer ® 
guerra) non fait minor ei quam pieias la taenda religione [era &e= 
fender a religi8,o)o 
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176- Moleslia, e cum. maravllhosa de EzecHas. 

lisdem temporibus Ezechias in gravem morbum 
incidit : qmimque Isaias propheta ilii denuntiasset 
vitas finem adesse, Deuoi rex cum lacrimis oravic ne 
sibi vitam adimeret. 

Precibus ejus ct lacrimis motus.Deus^ quindecira 
amiorum ustiram * illi concessit, atque ad faciendam 
fidem, solis umbra, rege ita postulante, per decern 
lineas regressa esS: in ejus horologio. 

Tertio post die, Ezechias sanalus templum adiit, 



ill. O rei da Assyria cerca Jerusalem saiva milagr&sa^ 
mente por Deos. 



Rex Assyrioram bellum Ezechise intulit; Hieroso- 
lymam obsidione cinsit, minitans urbis excidium,uisi 
cives matura deditione sibi consulerent § „ 

In hoc statu rerum Ezechiaui confirmavit lsaias 9 
licitus 3 divinum auxilium non defuturum, brevi- 
que obsidionesii solutum iri„ 

_ Et vero, uocte sequenti, augelus Dei centum octo- 
ginta quinque hostium millia letho dedit„ Ilex Assy- 
rioruia trepidus in patriam fugit, ibique paulo post & 
filiis ©eeisus est. 



* Psuram, o goto. 

8 K jnsulerent sibi, bv.scassem a sua salvacllo, 
3 Isaias pollicitus auxilium divinum non defuturum (esse^bswlgpa 
sfosidioneis solutum iri confirmavit EzecSiiara. 



T 



82 ■ EPITOME 



178. Morte do rei Eeechias chorado pelopovo. 

Ezechias, tanto periculo liberatus, In sumuia pace 
reliqiuim vitse tempos egit ; omnia illi feliciter cede- 
bant, quia Deus illi favebat ; ipse, tot beneficns dm- 
nis obfigatus, in eadem constanter pietate mansit : 
'omnem suam spem in Dei auxilio posuit^us rebus 
quae Deo placebant, animum semper mtendit. 

Regnavit annos novem et viginti, quibus exactis, 
placid* morte decessit. Populus eum luxit, et corpus 
ejus inter sepulcra avorum regum in loco editiore 
collocatum est. 

179. Crimes de Mmassfa; seu captiveiro, e penitencia. 

Ezechise successit Manasses *, patris religiosi fi- 
lms impius. Is, relicto veri Dei cultu, falsa numina 

adoravit. 

Ad impietatem accessit credulitas; quum enim 
Isaias propheta iraim divinam illi denuntiasset, rex 
furore percitus prophetam serra lignea secan jussit. 

Necem vatis sui brevi ultus est Deus ;_ Manasses 
ab Assyriis victus captusque est, et in vincula cob- 

jectus. . . . 

Ibi caiamitate edoctus, scelerum vemam supplici- 
ter a Deo petiit et imDetravit. hi regnum 2 restitu- 
tus Deum pie coluit. 



* Traduta-se na mesma ordem em que est& o Intimate a palawa 

Manasses; e clepois : impius Alius patris religiosi. 



a Regnum (suum) 
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180. Reinadode Anion; sua morle; piedade de Josias seu 
filho; que per tee em um combate por ter desprezado o$ 
conselhos de Deos. 

Areaoiij Manassis filius, paternaim impietatemimi- 
tatusest, non vero * pcenitentiam. 

Non ultra biennium regnavit, et a suis dorni in4ep» 
fectus est 2 „ 

Cui siiccessit Josias, vir sanctus et religiosus. Is a 
puero virtuti deditus, p ipulum ad legitimum cullum 
revocavit. 

At ilium deinde inconsiderata fiducia perdidit : 
nam contra jfigypdos exercitum duxit 5 admonitus- ■ 
que a Deo ut praelio abstineret, nihilominus acie di- 
micavit. Itaque, re male gesti, vulnus aceepit, el 
paucis post diebus raortuus est. 



181. Jechonias, e seus dous irmdos, reis de Judd. J)es~ 
truigdo de Jerusalem, por Nabuchodonosor. 

Josias moriens tres reliquit filios : ex his Joachas s 
tres duntaxal menses regnavit ; bello captus est ab 
Assyriorum rege 

In Jo.-icliae locum suffeclus est Jechonias, quo re- 
gnante, Nabuchodonosor, Babylonioruni rex, Hiero- 
solymam expugnavit, cives Babyionem transtulit, re- 
licta vili plebecula, cui praefecit Sedeciam, postre- 
mum regem. 

Qnum Sedecias rebeliasset'^, Nabuchodonosor r©= 



1 in>,<atuss est, 

2 A suis (servis)„ 

8 Subentende-se unus„ 
4 RefoeI!asset em luotw He <-ebollavissefc 
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versus urbem diruit, templum incesidit, Sedeciaiai g 
effossis prills oculis, in carcereni misit. 

181. Daniel e sens companheiros' educados no palacio de 
Nabuchodonosor. 

Inter captiyos, qui Babylonem abducti fuerant, 
delecti sunt pueri exiraia forma. : Daniel, Ananias, 
Misael et Asanas. Hi cum aliis multis in ipsa regii 
educabantur, ut postea ad rnensam regis consisie- 
rent, eique accunibenti ministrarent. 

Nabuchodonosor jusseraf eos, quo meliore vultu 
essent, iisdem cibis ali, quibus ipse yesc'ebatur; at 
generosi illi pueri, cibis profanis, quia id lex vetabat, 
uti .noluerunt, sed sobs leguminibus ^ : attaioen ro- 
bustiores ac nitentiores facti sunt ceteris pueris qui- 
buscum nutriebaatur 

i83„ Os ires mogos nu fornalhas, 

Nabuchodonosor sibi posuit statuam auream.quam 
ab omnibus jussit adorari, propositi mortis poena lis 
qui parere nollent. 

Ananias, Misael et Azarias mori maluerunt, quam 
honorem, soli Deo debitum, statuse deferre. 

Iratus rex eos vestitos et catenis vinctos conjecit 
in fornacem ardentem ; sed flamnia nihil illis nocuit ; 
nee corpus adussit ignis, nac vestes quidem mutavit s 
at solvit tantummodo vincula quibus constringebaii« 
tur 2 r ita ut illsesi'in media foniaee ambularenl. 



i Sitbenlende-se usi sunt, 

a Coustringebantur, esiavao ligados* 
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184. Daniel 4 accusado pelos cortezaos do res; s langado 
"1)0 meio de leOes. 

Daniel apud regem gratia plurimum vaiebat ob 
singularem prudentiam ; quapropter- invisus erat 
aulicis, qui ei insidias parabant. Snaserunt regi ul 
edicto vetaret quemquam cob, nisi se, per dies tri- 
ginta. 

Non paruk Daniel edicto impio; sed quoddie Deum 
precabatur, uti i facere ante consueverat. 

Explorantes eum aulici accusaverunt, rexque 
coaetus est hominem sibi carum objicere leonibuss 
nam ita lex ferebat. 

Sed ferae Danieli pepercerunt; rexque, miraculo 
coinmotus, ipsos _ aecusatores leonibus devor'andos 
tradidit. 

185. Historia de Esther, esposa do rei Assuiro 

Bfardochseus, unus ex captivis, Judseos e magno 
periculo liberavit. Filiam fralris sui utroque parente 
orbam, nomine Estherem, educaverat, 

Hanc rex Assuerus duxerat uxorem, et valde dili- 
gebat. 

Erat tunc aulicus quidam apud regem gratiosus, 
nomine Aman, qui favore regio snperbiens adorari 
se volebat : quod' facere renuens MardochsBiis, i, r rave 
in se odium Amanis accenderat. 

Aman, uiciscendi inimici causa, universam Ju- 
dseorum gen tern perdere statuit, edictumque ek de re ' 
ab Assuero impetravit, 

4 L'ti, comO' 

s Quod, cous& "Ma Que, 
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186. Mardocneo fa, conhecer a Esther o pertgo de sm 



povu 



m ad aures Mardochaa crudele edictum pe^emt, 
statim conscissis vestibus, saccum in uit, con *P ei 
,?sque ciaere perrexit ad regiam, et illam .implevU 

^Frther'lamentatis voce audita t, qu«sivit quid is- 
Jl iesset^. m cognovit Mardoch^um Judao*- 
que omnes esse neci destinatos, invocato Deo ad .rt 
I wm sua; mentis ruinam deprecatura. Non tamen 
regem, sua; mentis . ^ corm vium in- 

contmuo rem apeiuu iegi, wu 

vitavit. 

18 7 Esther implora aos pis de Assuero asalvagdo dos 
Judeos Morte ignominiosa de Aman. 

Assuerus ad convivium cum Amane venit; et, 
r tn Si Lttanimo, Esther ad iihus pedes se ab- 

i ^ U rexT™^' niW1 §e 6i M g aturum ' CdamSi 
j;^wl'ntn reimi sui partem peteret. 

Turn Esther » : Meam, o rex, .ne*que gentis sa- 
■ uZZlTol ■ ; nam crudeli. fee Aman uos devovit 

""Qua re permotus est Assuerus, audiensque cnioem 

abtp-ram.esseMardoch.o, Amanum xpsum ei- 

dem cruci jassit afhgi. 



» Quid rei esset totud, o due era aq«i«o. 
s Dixit. 
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188. Cyro, reida Persia, apodem-se de Babylonia, 
concede a hberdade aos Judeos. (Anno do mnndo 3470.) 

Captivilas babylonica per septuaginta annos du« 
ravit, idqae praedixerat Deus. Postquam illud tem- 
pos effluxit, Cyrus, Persamm rex, devicto Babylo- 
niorum rege, Judaeis fecit potestatem in patriam 
remigrandi, templumque restituendi ; sacra etiam 
vasa, quae Nabuchodonosor abstalerat , reddi ius~ 
sit. J 

Itaque Judaei, dace Zorobabele s Hierosolvmara 
regressi sunt, et prima novi templi fundamenta" jece- 
runt; _sed sedificatio diu intermissa fuit, quia Mam 

impediebant vicinss gentes. 

189. Es'ado dos Judeos depots de voltarem do captiveiro. 

Reversi in patriam Judaei, composito urbis statu 
non jam^reges habuere, sed imperium penes pon- 
tiles fuit : tributa tamen pensitarunt primum Per- 
sis, deiode Graecis, post devictum ab Alexandre) Ba- 
rium a „ 

Nee deinceps ab avita religiooe unquam descive- 
runt, quamvis ea de causa a pluribus regibus vexati 
fuerint, ac prasserliui ab Antiocho, rege Syriae • quag 
pars histories judaic® nunc nanrasida venit, ' 

1 Subentende-se sub sob a direcc&o de ZorebabeL 
Mexmdr adUm deviCtUm, ete " * a ' oi ' s Qve Dario A" »««•'*» por 
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ISO Crueldades de AnHocho, ret da Syria. Eistoria dm 
Machabeos. 

Antiochus, Syrte rex, sacram Judaeorum legem 
evertereaggressusestjedixit.ut omnes 5> rehctis ma- 
iorum suorum institutis, gentilium ntu viverent; aras 
faHs diisner universam Judseam exstruxit ; omnia 
templi hierosolymitani oroamenta detraxit ; libros 
sacrosi.issitcomburi; reluctantes ! wauditis suppli- 
es affecic ; urbem innumera caade vastavit ; ac, ne 
judsei tot nialis oppress! rebellarent, presidium in 
arce collocavit. 

191. Constanciade Eleaear apexpr da sua velhice e dos 
conselhos de sens amigos. 

Ex judseis multi patriam deseruerunt, declinandi 
periculi causa; multi mortem oppetierunt, potius 
quam a lege divina discederent. . 

Insignis fait Eleazari senis constants. Is, .aperto 
ore, compdlebatur camera suillam comedere qua 
Judseis lex interdicebat. •.. 

At vir forlissimus cibum vetitum respuebat mdi- 
Faans ; quam ob rem quiim ad supplicium .ducere- 
tur.sui euro amici hortabantur ut aham carnem, 
quam attulerant, comedendo, ' siraularet se- regi. pa- 
raisse, sicque mortem vitaret. 

192= Matte, de Eleanar. 

Eleazarus rem pravam suadentibus rioluit assen- 
tin : yEtad nostra?, inguit, non convenit ista simula* 



s CA?es reluctantes, 
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do; Bon committam ut periculosum a exemplum 
adolescentibus relinquam ; multo satius -est penre, 
quam, propter brevem vitse usuram, turpituclinisno- 
tam meo nomioi inurere. Si vestro obsequar consi- 
lio, hominum quidem suppliciis eripiar, sed iram di- 
vinam non effugiam. 

His dictis, mortem fortiter subiit, ssternaraque 
gloriam est consecutus. 

193. Martyrio de uma mdi e sete filhos. 

Praeclarum Eleazari exemplum secuta est mulier 
qusednm cum septera filiis. 

Hi omnes simul comprehensi sunt et virgis^csesi, 
ut ad peccandum adigerentur ; sed eos nulla vis po- 
tuit a lege divina abducere. Illorum natu maximus 
declaravit se suosque fratres paratos esse mori magis 
quam culpam committere. . . ' . 

Iratus rex olias seneas suecendi jussk ; turn ei qui 
locutus fuerat, linguam amputari % cutem capitis de- 
trahi, summas maiius ac pedes prsecidi, et truiicuna 
corpus in olla torreri. 

Aderant tristi spectaculo ceteri fratres cum matre, 
seque invicem hortabantur'ad mortem fortiter tole- 

randam. 

Turn comprehensus est; secundus, et post detrac- 
tam capitis cutera cum capillis, interrogatus nuna 
vellet carnem oblatam edere? Negavit se id facturum 5 



1 Son committam ut relinquam exemplum periculosum adoies- 
eentib'us, eu.me absterei de deixar um cvemplo perigoso aos mo- 

$0$. 

1 Subctuende-se. jossit, 
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quapropter, prsecisis membris in ollam ardentern 
missus est. 

Quum extremum spiritum ageret, ad regein con- 
versus : Tu quidem, ait, banc vitam nobis eripis, sed 
amissam nobis reddet Deus, pro cujus lege earn pro- 
fundimus. 

Post hunc tertius similiter cruciatus est; linguam 
postulanti * protulit amputandam, manusque pro- 
tendens, dixit : ffec membra a Deo accepta nunc 
propter Deura contemno, quia spero fore ut ea recu- 
peret*],, 

Rex et alii circumstantes admirabantur animum 
adolescentis, qui acerbissimum dolorem pro nihilo 
ducebat. 

Hoc exstincto, quartus eodem supplicio necatus 
est, Quum jam morti esset proximus, dixit : Nobis 
optabiSe est letho dari, quoniam mortem pro divina 
lege oppetitam immortalitas consequetur. 

Quum quintus a carnificibus torqueretur, sic lo- 
cutus est : Abuteris, o rex, pofstate tua ; scilicet 
putas nos omnino derelictos esse a Deo, et omn 
ope destitutes : atque idcirco innumeris ma'li nos op- 
prim is; sed mox ipse divinse potentisg vim expertu- 
rus-es. 

Pari constantia sextus verbera et tormenta pertu- 
lit, quibus psene confec-tus regein sic compellavit : 
Noli errare, et malis nostris gloriari ; nos propter 
peccata nostra haec patimur, at brevi cum Deo in 
gratiam redibimus : In vero superbise et crudelitatis 
is tius poenas dabis gravissimas. 

•Ex septem fratribus unus tanlum supererat, natu 
minimus. Quem Antiocluis coepit .illicere ut legem 

B Carnifici (ao algos) postulanti, que llie peclia, 
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desereret, affirrnans euro divitem fore et beaturpi 
sed adolescens nee minis movebatur, nee promis- 

sis. 

Quare matrem rex hortatus est ut filio suaderet 
imperata facere. Illairridens crudelem tyrannum, sic 
tilium allocuta est : Miserere, fili mi, miserere matris 
tuse : quae te utero gestavi, qua? te natum lacte alui : 
noliafraterria virtu te degenerare ; noli timere ' car- 
nificem istum. Deum unum time, Deum intuere, a 
quo mercederm recipies. 

His verbis confirmatus adolescens exclamavit-:Non 
regi obsequor, sed legi. Turn conversus ad Antio- 
chum rTuquidem, osceleste, Dei omnipotentis iram 
non effugies ; erit tempus quum ab eo peroussus et 
dolore viclus te bominem esse confiteberis. Nisi 
gens nostra in Deum peccavisset, nunquam in has 
miserias incidissemus; sedmox Deus, meo fratrumque 
meorum sanguine placatus, genti nostras reconciliabi- 
tur;et nos, post mortem patienter toleratam, aeterna 
vita donabit. 

Turn Antiochus indigne ferens se derisum esse, 
in adolescentulum crudelius etiam quam in ceteros 
desseviit, et ilium exquisito supplicio 2 necavit. 

Denique septem filiorum csedem matris nece cu- 
mulavit. Ha?c mulier plane admirabilis et sempiterna 
memoriadigna, postquam filios certantes et aspectu 
et verbis adjuverat, postquam morientes niagno ani- 
mo 3 conspexerat, ipsa diram mortem subiit,suumque 
sanguinem cum filiorum sanguine commiscuit. 

» Noli... degenerare, noli timere ; n&o degeneres, n&o temas. 
2 Exquisite supplicio, com wn auovlicio requintodo. 
8 Conspexerat £eos). 
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194. Zelo de Maihalhias e de sens ftlhog* 

Erat tunc Hierosolvmse sacerdos, nomine Matha- 
thias, cum (juinque filiis, . Juda, Jpnatha, Simone, 
Eleazaro et Joanne. Hi, relicta urbe, ne viderent 
mala quibus ea conflietabatur, secesserunt in solitu- 
dinem. 

E6 confluxit multitude* hominum quibus cordi 
erant leges divinse s , brevique ad speciem justi exer- 
citus 2 crevit. 

Tunc, duce Mathathia, statuerunt patriam arm is 
liberare, et religionem tueri; itaque aras passim fal- 
sis numinibus erectas everterunt, neglectumqiie veri 
Dei cultum restituerunt. 



i95„ Morte de Maihalhias. Primeiros combates glonosos 
de Judas Machabeo. 



Interea Mathathias mortuus est, moriensqne exer- 
citui prsefecit Judam filium, qui dictus est Macha- 
bseus. 

Is beiium a patre susceptum strenue persecutus 
est Omnia optimi ducis munia egregie implevit; di- 
vino, quod invocaverat, auxilio fretus, castella ex- 
pugnavit, urbes praesidiis munivit, Apollonium unura 
ex praefectis Antiochi, vicit, et ipse sua manu in acie 
interfecit, ejusque gladio, quem illi detraxerat, in 
praliis deinceps usus est 



1 Quibus leges divine erant cordi, que amav&o cordialmente as 
ieis divinas. 

2 Ad speciem exercitus justi, como nm exercito complete, 
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196. Victoria de Judas Machabeo solve Nican&n 

Antiochus, ubiaudivit victum .fuisse Apollonium, 
ira exarsit; mamlaUim dedit Lysis, ut Judaeam vas- 
taret, gentemque imiversani deleret. 

Lysias adversus Judse<>s misit Nicanorem et Gor- 
giam, quibus dedit quadraginta peditum », et septem 
equitnm millia. Hi caslra posuerunt non lotige ab 
ur'be Ilierosolynia. 

Judas, cujas spes (minis isi Deo posita erat, non 
dubitavit cum tribus hominum millibus preelium 
comniittere. Tam 2 exigua maim copias regias pro- 
stravit, etingciiti p reed a potitusest. 

197. Lysias e tambern vencido par Judas. . 

Haec clades mmtiata est Lysias, qui, existimans id 
culpa impcrntorum accidisse, statuit ipse cxercitum 
ducere. Venit igitur in Judseam cum sexaginta quia- 
que hominum millibus. 

Habebat Judas decern tan turn miillia hominum; ta- 
nien adversus Lysiam processii, et s . invocato prills 
divino auxilio, cuni hosle coufiixit. 

Quinque hominum millia de exercitu Lysis ce- 
cidit, reliquos adeo pei'temiit, ut in fugam versi 
sint. 

198. Judas purifica o templo que tinha sido manckado 
pelos uifieis. 

Pulsis hostibus, Judas restiiuendo cultui divino s 



8 Quadragiuta (millia). 

s (Cum) tam exigua manu, com tao pequena fovea. 

8 Cullui divino resiiiuendo, a restabeiecer o culto divino* 
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aniraura intendit; rediit victor in urbem Hieroso- 
lymam, qui feed am sui speciem praebebat. 

Porta templi exustae erant, altare pollutum, vir- | 

gulta in atriis, quasi in saltu, enata. 

Judas omnia i purgavit, portas refecit, novum al> \ 

tare erexit, cujus dedicatio, magna totius populi fre 1 

quentia, clangentibus tubis, facta est; decretumque2, 
ad memoriam rei sempiternam, quotannis diem so- 
lemneni celebratum iri, • * I 



199. Signaes-sensiveis da protecp&o de Beos a Judas 
Machabeo. 

Conoitatse ob restitutam tempi um gentes vieinse 
bellumJudaeisintulerunt; contra Mas Judas Macha- 
bffius dimicavit. £o in pralio Deus manifestum se 
prsebuit Judge adjutorem ; nam inter pugmmduin ap- 
parueruntquinque viri equi.s et virtute insignes, quo- 
rum duo Judara medium habentes incolumem serva- 
bant, in hostes verb tela et fulmina jaciebant : unde 
illi s oculis et meete turbati ad 4 viginti quinque 
' millia interfecti sunt. 

200. Antioeh® 4 eastigado por Beos. 

Antiochus, ut cognovit suos duces a Juda Macha= 
baeo fuisse devictos, aniens furore,, in Judaeam citato 
cursu contendit, excidio gentiseturbis aecepAm da- 
dem ul turns. 



a Omnia (loca). 

aDecretumque (est). 

sUnde illi, por este meio etles (os inimigos). 

• Ad viginti quinque millia, perto de vinte cinco mil- 




HISTORIC SACRjE. 



At ilium subitus viscernm dolor coniptiit a Deo 
immissus ; qunmque nihilominus cursum acceleraret, 
e curru graviter decidit. Casus gravis ' segrum jam 
corpus valde afflixit : unde factum est ut membra 
corrupta scaterent vermibus, et fetorem late emitte- 
rent, exercitui etsegro ipsi intolerabilem. 

201. Morle de Antiocho. 

Antiochus, doloris acerbitate victus, tandem ad 
sanam rnentem rediit; se mortalem esse agnovit, 
et recordatus malorum quibus Judseos affeccrat, 
aperte confessus est se suorura scelerum poenas 
luere ; promisit se Judseos florentes beatosque facfcu- 
rura. 

Sed, quia ea omnia 2 metus mortis ipsi extorque- 
bat, non vera poenitentia, divinam misericordiam non 
flexit rex impius'et homicida, et, norbo in horas in- 
gravescente, misere interiit. 

202. Lysias 6 segunda ve% vencido par Judas Machabeo. 

Antiocho successit Alius 3 , cui nomen Eupator fuit. 
flic paterni in Judseos odii hares, contra eos misit 
Lysiam, qui, jam seme! victus a Juda, hanc macu- 
la m 4 cupiebat eluere. 

Judas ad opem divinam confugit, uti facere sole- 
bat, oravitque Dominium ut angelum mitteret sui po~ 
puli adjutorem. 



s Casus gravis, e&ta quidu grave. 
Omnia (verba)o 

Traduza-se na mesma ordem em que estd o latim. 
Elephanti tcrribiies vasia corporis, etc. praibant. 
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J . ■ , 1 

Deinde, sumptis armis, obviam hosticum suis pro- j 

gressus est. Tunc ante aciem Judseorum visus esl 
eques, veste Candida, armis aureis indutus, hastam 
vibrans. ? 

Quo'prodigio confirmati Judsei, leonum more, in 
hostes irruerunt, et undecim miilia peditum equites 

'"a et sexcentos prostraverunt. : ; 



formidaveL 

Rex ipse Eupa'tor, ad o]>primendum Jtidam Ma- 
chabseum, omnes regni sui vires collegit ; itaque cum 
centum millibus peditum, et viginti millibus equitum 
in judseam ingressus est. 

Prseibant elephanti vasta corporis mole et hor- 
rendo stridore terribiles; singulis belluis impositse 
erant ligness turres, ex quibus pugnabant milites ar- 
mati. 

Sed Judas, qui potentias divinse magis quam nu- 
mero mi li turn coniidebat, isto terrifico belli apparatu 
non fait conimotus; in earn castrorum hostilium 
partem irruit, ubi erafc tabernaculum regis; et, oc- 
cisis quatuor hominum millibus, tantas opes ' dissi- 
pavit, 

204. Coragem e morte de Eleazar, irmdos de Judas 

Machabeo. 

Memorabilis fuit hsec pugna fortitudine et morte 

Eleazari : is viderat belluam unam ceteris majorera t . 
ac pha'leris regiis circumtectam; existimians ilia r©- 

3 ©pes tantas ,for( as tao consideraveis. 



203. reiSupator vem aJudda com um.exercito 
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HISTORIC SACHS„ «* 

gem vehi, se pro communi salute devovit : per me- 
dios hostes ad belluam properavit, sub illius ven- 
■trem subiit, repetitis ictibus confossam occidit, el 
beliuselabentis oondere oopressus ipse occubuit. 

g05. Impiedade, dsrrota, e movie deNicanor: 

Demetrius, ocr.upato Syrise regno, adversus Ju- 
dasos Nicanorem misit. Hie impius, extensa in tem- 
plum dextra, ausus est minari se Dei aedem solo 
aequaturum. 

Judas et milites ejus, quanquam pauci erant, cum 
lllo conflixerunt : manu quidem pugnantes, sed Do- 
milium aoirno orantes. 

Regium exercitum ad internecionem ceciderunt 
Nicamor ipse ioter hostium cadavera repertus est • 
cujus caput avulsum Judas Hierosolymam fern 
jussit , manumque nefariam templo affixam sus- 
pend!. 

108. Morte de Judas Machabeo, profundamente sentida 
por todo o seu povo. 

Mox secutum est alterum praelium cum Bacchide 
uuo ex Demetrii praefectis : quod quidem prselium 
uit Judaeis funestum; namilli, amiss4,qiiaro in Deum 
habuerant, faducia, aoimo conciderunt, et alii alio 
dilapsi sunt. 

Judas com octingentis taotum honainibus impetum 
hostium sustjouit ; imo oppositam sibi aciei partem 
iudit: sed, multiiudine hostium circumveiitus illo- 
rum tehs confossus est. Quam earus populo fuerit, 



meet-ore funeris indication est l ; sui eum cives 
luxeruut. 



207. Jonathas, successor de Judas Machabeo , morre 
victima de uma emboscada. 

In locum Judse suffectus est jonathas. Is fraterna? 
virtues aemulus Bacchidem plnr-ibus praeliis vicit, il- 
luHwrae ad petendam pacem adegk. 

Interea Demetrium regem interfecit Alexander, 
qui se Antiochi filium dictitabat. Is fcedus cum Jona- 
tha fecit, eum veste purpurei donavit, semperque in 
data fide mansit. Ita, quandiu Alexander regno poti- 
tos est, res judeeorum 2 trauquillse fuerunt; sed 
paulo post Jonathas a Triphone quodam per insidias 
necatus est. 



108. Simdo , successor de Judas Mackabed , Jodo Mircano 
successor deste; e Aristobulo deste ultimo. 

gumma rerum ad Siraonera Jonathan fratrem, de- 
iata est, is fun us fratris magnifice curavit, aec diu 
regnavit; nam et ipse generi sui fraude periit. 

Simoni patri successu .iwaaties, cognomine Hirca- 
nus * qui, post annum mormus, haeredem reliquit fi- 
lium Aristobulum. Hie primus omnium post captivi- 
tatem return nomen sumpsit, capitique diadenia im- 
"posuii. 

^ Moerore runeris indicatam est, iraduza-se na activa : a iristeza 
do funeral fez conhecer. 

2 Res Judaeorum fuerunt tranquilly, os negocios dos Judeos esti- 
psrao tranqaillos, n&o soffrerSo periurbacao alguraa,, 

» Gogriomiiie Hircanus, por sobrenome Mircano, 
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HISTOHl£ SAGES. QQ 

J09. A Judea toma-se tributaria dos Romanes. 
Reinndo de Herodes. Nascimen/o do Messias. 

^ Mortuo Aristobulo, Alexander, ejus filius, reg»a~ 
vit. Is, nulla re rueniorabili gesta, decessit ; dues" re- 
liquit filios, qui acriter de regno inter se decerta- 
runt. 

Hiijus dissidii occasione, Pompeius, populi romani 
dux, in Judseam venit, specie quidem restituendse 
inter fratres concordise * revera ut istam provinciam 
romano adjtingeret imperio; Judaeam stipeudiariam 
populi romani fecit. 

Paulo post, regnum Jtidsese invasit Herodes alieni- 
geiia; hunc primum Jiidaei habuerunt regem ex alia 
genteortum, eoque regnante, natus est Christus, uti 
praedixerant prophete. 

1 Subentende-se sub specie restiiuend«e concordia? inter frairea. sob 
pretexto de restabelecer a uni&o entre os irmSos, 
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DICGlONA'R'iO 



TODAB AS PALAYRAS EMPREGADAS NESTA OBRA, 



A, ab (prep.), de, por, de- 
pots, desde, da parte 
de. 

Abduco, is, xi, ctum, ere, 
levar, desviar. Abduce- 
rea legedivina, desviar 
da lei divina. 

Abduxi, perf. de Abduco. 

Abel, is, Abel, n. pr. 

Abeo, is, Ivi ou ii, Itum, 
Ire, n. ir-se, retirar-se. 

Abfui, perf. de Absuro,, 

Abborreo, es, rui, rere, n. 
ter horror. 

A.bi, imperativo de Abeo. 

Ablas, ae. Abias n. pr. 

Abiens, abeuntis,, part, do 
present c de Abeo. reti- 
rando-se, o que se re- 
tira, ou retirava. 

Abii ou ablvi. perf. de 
Abeo«. 

Ablte ou abltote, impera- 
tivo de Abeo. 

Abjecij perf. de Abjicio. 
' icioj is, jeci, jectum^ 
jicere, lancar. Se abje- 



citad pedes, laneou-se- 
aos pes. 

Ablatus, a, um, part, pas- 
sado de Aulero. 

Abluo, is, ui, utum, uere, 
lavar. Abluere corpus, 
bankar-se. 

Abnuo, is, nui, uuere, re- 
cusar. 

Abrahainus, i. Abrakaon. 
pr. 

Absalon, ©nis, Absalao? n. 
pr. 

Abscoudo, is, di, dltum, 
ere, occultar. 

AbstlueOj, es, uui s teutuu., 
ere, abster-se. 

Abstuli, perf. de Aufero. 

Absum, abes, abfiii, abes- 
se, .». estar. auaente. 
Tantum abest ut, tantc 
e impossivel que... Pa- 
rum abfuit quin, pouco 
faltou para que,., nao. 
Absumo, is, sumps!, surnp^ 
turn, ere, destruir. 

Absumpius, a, um, part* 
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ABU 



passado de AbsOmo, 
destruido. 
Abundantia, 83, f. obun- 

dancia. 
Abutor, eris, usus*«mi, uti, 

dep. abusar. 
Ac (con j.), e. 

Accedo, is, essi, essum, 
dere, n. approximar-se, 
juntar-se. Alius dolor 
aeeesshaA. ..outropezar 
juntou-se a... 
Accele>o,as,avi,atum 5 are, 

apressar\ accelerar. 
Acce^erare cursum, apres- 

sar a carreira. 
Accendo, is, di, sura, dere, 
accender , mcendiar. 
Accendere odium grave, 
a tear um odio furioso. 
Accensus, a, um, part. 

passado de Aecerjdo. 
Accepi, perf. de Aceipio. 
Acceptus, a, um, part, 
passado de Aceipio, re- 
cebido; bem aceito, caro, 
que agradaa... 
Accessi, perf. de Accedo. 
Accldo, is, di, dere, n. 
acontecer. Aecldit ut, 
aconteceu que... 
Aceinctus, a, um, part. 
passado de Accingo, 
cingido,prestesa... Ac- 
eincrus ad faciendum 
iter, prompt o / at a fa- 
ler lima Jornada, e me- 
Iho proinpto a partir. 



ACC 

Accingo,. is, inxi, ctum ? 
gere, cingir. Accingere 
latu.s gladio, p6r a es° 
pada d cinta. 
Accinxi, perf. de Accingo. 
Aceipio,' is, cepi, eeptum, 
ere. receber, tomar." - 
Acclsus, a, um, part, pas- 
sado do verbo activo 
Accldo.-j di, sum, ere, 
cortar: Crinis aecIsuSj, 
cabetlo cortado. 
Accomm6do,as, avi,atum, 
are, accomodar, collo- 
car aptamente, 
Accubui, perf. de. 
Accumbo, is, cubui, cubl- 
tum, accumbere, n. dei- 
tar-se. 
Accumbere mensx,sentar- 

se d mesa. 
Acciisator, oris, m. acc%~ 

sad-or. 
Accuso, as, avi,atum,.are, 

a£cusar. 
Acer, acris, acre, genitivo 
acris, vivo, penetrants 
Acerbe {adv.), amarga- 

mente. 
Acerbltas, atis, /. rigor, 
forga. 
* Aeerbus, a, tSffig <W*ro, rs- 
goroso, cruel. 
Achabus, i. Achao,n. pr. 
Achas, a?, Jchas, n. pi\ 
Acies, ei, f.'exercito'em 
ordem de batalha. Di- 
micare acie, combater. 






ACR 

estando o exercito e?n 
ordem de batalha. 

Ac liter {adv.) vivamente, 

Ad (preposicdo),a , para s 
junto de, em. cat a de.,. 

AdaniOj as, avi, aitim, are, 
amar muitu, a mar ter- 
na on apaixunada- 
mcnte. 

Adamus, i. ddao n. pr. 

Adaquo, as, avi,&i:um. are. 
dar de beber, (aos ani- 
raaes). 

' ilco, is, xi, ctum, cere, 
entregar. Addicere in 
servitutem, entregar d 
escravidao. 

Addo, is, dlii, dltum, de- 
re, ajuntar. 

Adduce, is, xi, ductum, 
cere, conduzir. 

Adductus," a, um, part. 
passado de Adduce 

Adegi, per/, de Adlgo. 

Ademi, perf. de Adimo. 

Adeo ut. (con/.) de sorte 
que. 

Adeo, is, Ivi, ou ■ ii,ttum, 
Ire, ir ter. 

Adlre Hierosolymam, ir a 
Jerusalem. 

Adeptus, a, urn, part pas- 
sado de Adipiscor, ad- 
quirido, alcancado. 

Adhsereo, es, adhcesi, ad- 
haesum, ere, n. ficar, 
estar adherente, unido. 

Adhlbeo, es, bui, bltum, 
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bere, empregar, appli- 

car, Adhibere fidem, 

pr estar fe„ 
Adhlbul, perf. de AdhH- 

beo. 
Adhuc (adv.) ainda, ati. 

o presente. 
Adi, imperative do verba 

Adeo. 
Adiigo,.is, eg!, aetiiin, i;;§- 

re, impstlir a... Adi- 

gere, ad peceandum , 

impellir a commetter 

urria folia. Adigere ad 

petendam .pacem, for- 

car a pedir a paz. 
Adii ou adivi, perf. de 

Adeo., 
A.ilmo, is, emi, emptuna, 

dt mere, tirar. 
Adipiscor,ceris,eptussuns, 

adipisei, dep. adquirir, 

chegar a... 
Ad!tus s us, ni. entrada, 

accesso. 
Adjudleo, as, avi, at urn, 

are, adjudicar , dar 

alguma cousa, por sen- 

tenca. 
Adjumentum, i, n. sog- 

corro. Esse adjumento, 

ser de soccorro; ou 

melhor : ser uti.L 
Adjungo,is, unxi,'imctum, 

tiere, ajuntar a-. 
Adjungere, imperio roma- 

no : juntar ao imperio 

rumano. 
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jtitor, oris, m> protec- 
tor. Se praebere adjuto- 
rem : mostrar-se pro- 
tector. 

Adjiivo, as, juvi, juturm, 
adjuvare, ajudar. 

Administratio, onis, f. ad- 
m/nistracao. 

Administro", as, avi, atom, 
are. governar, adminis- 
trar. 

AdmlraMlis, m. f; Se, m. 
admiravel. 

Adirilrandus, a,um, digno 
de ser admirado, ad- 
miravel. 

Admlror, aris, atus sum, 
ari, dep. admirar. 

Admitto, is, misi,missum, 
admittere, commettef. 

Admoueo, es, nui, ultum, 
uere, advertir, infor- 
mar. 

Admonftus, a, urn, part, 
passado de Admoneo, 
advert ido. 

Admfiveo, es, niovi, mo- 
tum , adm$vere ap- 
proximar . Admovere 
ori, approximar da 
dorca. 

Ad61eseens 2 entis,m. moco, 

Adolescentulus,i s m. moco. 

Adolesco, is, adolevi, adul- 

tum , adolescere, cres- 

eer, tornar-se grande. 

Adolevi, per/, de Ado- 

lesco. 



Adopto, as, avi, atum, are, 

adoptar. 
Adorior, Iris, adortus sum, 

adoriri, dep. attacar. 
Adoravi, verf. de Adoro, 
Adoro, as, avi, atum, are, 

adorar. 
Adortus, a, um, part, pas- 
su do de Addrior,' que 

attacou. 
Ad>tlti, vede Astlti„ 
Adsto, vede Asto. 
Adsum, ades, adfui, ades- 

se, n. estar presents. 
Adulatio, onis, f. adula- 

cao„ 
Adiilor, aris, atus sum. 

ari, dep.affagarjison- 

gear. 
Adultero, as, avi, atum, 

are, adulterar, commit- 
ter adutterio. 
AdultuSj a, um^ part, pas- 

sado de Adolesco, cres- 

cido. 
Aduro, is, ussi, ustum, ere, 

queimar. 
Adveuiens, eotis, part, do 

presents de 
Advenio, que chega. 
Advenio, is, veni, ventum, 

Ire, n, ehegar. 
Adventus, iis, m. chega- 

da. 
Adversum, i, n. desgraca f 

adversidade. 
Adversus, a, um, centra- 

rio. Ex adverse (suben- 



it 



/E© 



AFF 



10S 



ten'de-se latere) , de- 

f route, do outro lado, 

do lado opposto. 

Adversus(prepos.),co7it7-a. 

Advdlo, as, avi,atum, are^ 

n. correr para. 
,Edes, is, f. templo, 
/E'lifieatio, onis, /. cons- 

truccdo. 
yEdiftco,as, avi, atum, are, 

edificar. 
iEger, segra, aegrum, do- 

enfe. 
yEgre (ado.) com difficul- 
dade. Ferre segre, sof- 
f'rer com custo . 
yEgroto, as, avi, atum, are, 

n. estar doente. 
/Egyptius, a, um, Egijpcio, 

que e do Egijpto. 
vEgyptus, i, /• .Egijpto, 

reino da Africa. 
iEmulus, i, m. rival; que 

imita. 
iEinuius virtutis fraternae, 
que imita o valor deseu 
irmao* 
iEneus, a, um, de bronze. 
iEqualis, m. f. le , n. 
igual, que e da mesma 
idade. 
/Eqae (adv.), igualmente. 
/Equo, as, avi, atum, are, 
igualar. Mqu&ve uxbem 
solo, p6r uma cidade 
igual ao nivel do chao: 
emelhor : arrasar wna 
cidade. 



<Equum, \ y n. equidade, 
direito e razao. Plus 
aequo, mats do que 4 
devido, e simplesmente 
muito. Indulgens plus 
aequo, m^eta indulgente, 
yEquus, a, um, igual. Am- 
mo aequo (ablat.) com 
animo igual, isto e, 
tranqidllamente , com 
resignacao. 
Aer, genitivo aeris, m. 

ar. 
■/Ereus, a, um, de bronze, 

de cobre* 
JErumna, as, /. affliccdo. 

pena. 
jEstlmo,as, avi, atum, are, 

estimar prezar. 
/Eias, genitivo, ■ setatis, J. 
idade. Ab aetate ineunte: 
desde a infancia. 
JLteruus, a, um, eterno. 
Affecto, as, avi, atum, are, 

aspirar a... 
Affer oM'Afferto, impera- 

tivo (2*.pessoa) de 
Aflero, fers, attuli, al la- 
tum, af ferre, tmzer. 
Afffcio, is, feci, ectum, af- 
flcere, fazer sentir, af 
fectar , acabrunhar , 
affligir. Afficere malis, 
encher de males; sup- 
pliciis, encher de tor- 
mentos. 
Afltno, xi, xum, gere, pre- 
guTo 
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Afflrmo,as,avi,atum, are, 

affirmar. 
Afflxi, ferf.de Afffgo. 
Affixus, a, urn, part, pas- 
sado de Affigo., pre- 
gado. 
Alfli('.tiis,a,-tiin,/jflf?. pas- 
sado de Affllgo, afflic- 
to. Res afflii-tse, nego- 
cios que e.stdo em mdo 
est ado.. 
Affllgo, is, xi, ctum, ere, 

alormentar, abater. 
Afffltxi, perf. de Affllgo. 
Affluo, is, xi, xum, uere, 
n. correr; estar em 
abundancid, Ai'fluere 
opibus et deliciis, estar 
cheio de riquezas e de 
delicias. 
Africa, ae, /. Africa, uma 
das partes do mundo. 
Age, no plural agite, eia 

pots. 
Ager, genitivo agri rtb. 

campo; territorio. 
Aggredior,eris, essus sum, 
edi, dep. attacar^ em- 
prehender. 
Aggressus, a, um, part, 
passado de Aggiedior. 
Agnosco, is, uovi, agnl- 
tum, agnoscere, recon- 
hecer. 
Agnovi, perf. de Agnosro. 
Ago, is, egi, actum, agere, 
fazer,obrar. Agere gra- 
tias, render gragas, 



agradecer. Agere tem- 
pus, passar o tempo. 
Agricdla., se, m. lavra- 

dor. 
Aio, ais, ait, aiunt (verba 
defective), d/go eu di- 
zes iii) dm eile, dizem 
elles. 
Albugo, lnis 5 /. mancha 

{no olho). 
Alendus, a 3 urn, part, do 
jutv.ro passivo de Alo, 
devendo ser criado, pa- 
ra ser criado. 
Alexander,' dri , Alexan- 
dre, n.pr. 
Alkui ■dat/vo de Allquis. 
Alienigena, se, m. f. "es- 
trangeiro, de outro 
paiz. 
Alieuus,a, um,estrangei- 
ro, de outra familia, 
de outrem. 
Aliquandiu (adv ), dura-a- 
te algum tempo. 
Aliqtiando '{adv.), em al- 
gum tempo. 
Aliquot (indech). algum. 
Alius, a, ud, genitivo alius, 
differente. Alii dilapsi 
sunt alio, elles se dis- 
persdrdo ; uns para 
um lado,. outros para 
outro. 
Alligavi, perf. de ■ Alllgo.- 
Alllgo, as, avi, atum, ere, 

atar. 
Alidquor, eris, catus sum, 
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alltiqui, dep. dirigir a 

palavra. 
Alo, is, aluij alltum, alere, 

criar. 
Altare, is, n. altar. 
Alter, a, urn, outro, se~ 

gundo : (genitivo) alte- 

rius. 
Altercatio, ©ois, / 4 rffc- 

Altum, i, n. o alto. Flui- 

tare in alto, fluctuar na 

super ficie. 
Altus, a, urn, «/£0 9 eleva- 

do, profunda. 
Alui, per/ 1 , ofe Alo. 
4.1veus, i, «». leito do rto. 

Fluere alveo pleno, cor~ 

rer abundantemente 

{com o leito cheio) . 
Amalecitae, arum, m. pi. 

Amalecitas, povo de 

Idumea. 
Aman, anis, Aman,n. pr. 
Amans, m. f. n. antis. 

amante, que ama. 

Amans uovitatis. aman- 
te da novidade. 
Amaslas, ae, Amasias, 

n. pr. 
Amba, 88, o {adject, plu.), 

dons, ambos. 
Ambulo, as, avi, aturn, 

are, passeiar. 
Ameus, m. f. n. etitis in- 

sensato. 
Amens furore ? transpor- 

tado de fu/sor. 
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Amice (adv.), amigavei- 

mente, com amizade. 
Amlc'itla, ae, /. amizade^ 

ligacdo. 
Amisi,'' perf. ete Amitto. 
Amissns, a, bid, part, pas- 

sado de Amitto, per- 

-dido. 
Amitto, is, amisi, amis-* 

sum, nm'ntete, perder. 
Amnis, is, m. rio, ri- 

beiro. 
Anao, as, avi, atum, are, 

uinar. 
Amcenus, a, urn, agrado> 

vel; ameno. 
Amon, onis.' Anion , n. 

pr. 
Amor, 'oris, m. amor. 

Complecti amore, amar. 
Amove©, es, <jvi, motuna, 

vere, tirar. 
Afflou, perf. de Amove©. 
Arnplexor, Iris, atus sum, 

an, dep. abracar. 
Amplexus, Us, m. abraco. 
Amplus, a, um,espacoso; 

rico. Preeda ampla^ des- 

pojo rico. 
Aniputo, as, avi, -Stum, 

are, cor tar. 
An (conj.), si. 
Ananias, ae, Ananias; n. 

pr. 
Angelas, i, m. anjo. 
Ango, is, anxi, angere 

apertar, inquietar. 
Anlma, <£, f. alma. 



Antaadverto, is, ta, sum, 

tere, notar. 
Anlmans, m. f. ,1. tis, tu- 

do o que vive, animal. 
Animus, i, m. espirito, 

coragdo, coragem. 
Annona, ae,/. viveres, pro- 
visoes. 
Ammlus, i, m. ctnnel. 
Annui, perf. de Anuuo. 
Annuo, is, nui, nuere, con- 
sents em... 
Annus, h m. anno. 
Antecedo^ is, cessi, ces- 

sum, dere, preceder, ir. 

adiante. 
Autepono, is, sui, sltum, 

nere , preferir , pdr 

diante. 
Autequ.am (conj.), antes 

que. 
Antioehus, I, Antiocho, n. 

pr. 
Anxius., a, um, inquieto. 
Aperio, is, mi, pertum. 

rire, abrir,descobrir. 
Aperte (adv.), dberta- 

mente. 
Apertus, a, urn, part, pas- 

sccdo de Aperio, aberto, 

descoberto. Ore apert<>, 

(ab/at. absol.), com a, 

boeca absrta. 
Aperui, perf. de Aperio. 
Apollomus, ii, JpoUonio, 

n. pr\ 
Apparatus, $s, m. appa- 

rel/w, preparative. 



Appareo, es, rui, Hum, 
ere. n. parecer, appa- 

recer. 

Apparo, as, avi, atum, are, 
preparar. 

Apparui, perf. de Appa- 
reo. 

Appello, as, avi, atum, are, 
chaniar. 

Appeto. is, ivi, itnm, tere, 
desejar muito; atta- 
■car. Appelere lapidlbus, 
attacar com pedras, 
apedrejar. A^eieva ma- 
ledictis et lapidibus, at- 
tacar com ultrajes, e 
com pedras; ultr ajar, 
e apedrejar. 

Appono, is, siii, sltum, 
i.ere, servir, pdr diante. 
Apponere cibum, pdr d 
mesa o comer. 

Apposui, per/', de Appono. 

Apprecor, Iris, atus sum, 
ari, dep. pedir. Appre- 
cari omnia fausta, dese- 
jar toda o sorte defe- 
licidades 

Appjrehendo. is, di., sum, 
dere, apan/tar, tomar. 

Apprehensus, a, um, part. 
passado de Apprehendo, 
apanhado, tornado. 

Appropinquo, as, avi, 
atum, are, n. approxi- 
mar-se de. 

Apt.o, as, avi, atum, ®r@, 
unir, ajustar. 
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Aptid (prepos.) , em casa 
de, junto de, sobre. 

Aqua, ae, f. agua. 

Ara, se, /. altar. 

Arabes, urn, m. pi. Ara~ 
bes, povo-da Arabia. 

Arbor, 8ris, f. arvore. 

Area, ae /. area. 

Areessltus, a, um, part, 
passado de Arcesso, cha- 
mado, mandado vir. 

Arcesslvi, perf. de Arcesso. 

Arcesso, is, Ivi, Itum, ces- 
sere,/azer vir, mandar 
vir. 

Arctus, a, urn, apertado. 
Somuus arctus, somno 
profondo. 

Arcus, us, m. areo. 

Ardens, »i f. n. tis, in- 
flammado, fervendo, Ar- 
dens ira, ■■ in flammado 
de colera. 

Areus, m. f. n. tis, secco. 
Alveus arens, leito {de 
rio) secco. 

Argenteus, a, um, de pro- 
ta. 

Argeutum, i, n. prata. 

Arguo, is, ui, utum, uere, 
censurar, accusar, ex~ 
probrar ; des'cobrir. 

Aries, etis, ». caraeuo. - 

'Aristobulus, i, Aristobulo, 
n. pr. 

Arma, orum, n. pi. ar- 
mas. 

Armatus, a, um, part. 



passado de Armo, 'ar- 
mada. 
Armtger,eri,m. escudeiro. 
Armilla. se,- f. bracelete. 
Anno, as, avi, atum, are, 

armar. 
Aroma, atis, n. perfume. 
Arreptus, a, um, part. 

passado de Arripio, 

apankado. 
Arrlpio, is, pui, rep turn, 

ripere, apanhar, apro- 
veitar. 
Arripui , perf. de Arri- 

pio. 
Arrogo, as, avi, atum, are, 

arrogar-se, usurpar. 
Ars, genitivo artis/. arte. 

Perltus -artis, habit na 

arte. 
Artis, genitivo de Ars. 
Arundo, Inis, f. cana. 
Ar<c, genitivo arcis f. for- 

taleza, citadella. 
Asa, 88, Asa, rei de Juda, 
.11. pr. 

Ascendo, is, di, sum, de- 
re, n. subir. 
Asia, se, f. Asia, uma das 

paries do mundo. 
Aslaus, i, m. asno. 
Aspectus, . As , m. vista, 

olhar, presenca. 
Aspicio, is, pexf, pedum, 

plcere, olhar. 
Asseutio, tis, si 5 sum, tire, 

n. consentir, condescen- 

der. 



no 



AUaS 



Asscntior, tiris, sus sum, 
tlri, dtp. consentir. 

Assequor, eris, cutus sum, 
assequi, dep. conseguir, 

Assuerus, i, Assuero, n. 
pr. 

Assuesco, scis, suevi, sue- 
tura, scere, n. acos tu- 
rn arse.. 

Assuetus, a, um s part, 
pas-aado de Assuesco, 
acostumado. 

Assyria, ae> / ; . .Assyria, 
regi&o da Asia. 

Assyrius, a, um, Assyria, 
que e da Assyria. 

Astlti, perf. de Asto. 

Asto, as, astlti,. astitum, 
are, est ar junto de; ap~ 
parecer a... 

At, {coHJunc), mas. 

Athalla, 33, Mhalia, ?&* 
pr. 

Atqui (conj.) } ora s entre- 
tanto. 

Atrium, is, n. sala, por- 
tico. 

Attamen (conj.), comtudo. 

Attlgi, perf. de Ai tin- 
go. 

Aitirigo, is, tlgi, tactum, 
tingere, tocar, alcan- 
car, chegar d... 

Atiraetus, a, um, part. 
passado de Attraho, 
attrahido. 

Attraho, is, xi,cium, here. 
attraldr. 



Attrecto, as, avi, atum ? . 
are, apalpar, tocar. 

Attuli, perf. ^de Al'tero. 

Audax, vi.f. n. acis, atre- 
vido. Consilium audax, 
empresa atreoida. 

Au ; eo, es, ausus sum, ere, 
ousar, atrever-se. 

Audii, perf. de Audio. 

Audio, is, ii, ou Ivi, Itum, 
dire, ouvir, eacutar, at- 
tender. 

Audltus, a, um, part, pas- 
sado de Audio. 

AuiVro, auters, abstuli, ab- 
latum, auferre, tirer. 

A%eo, es, auxi, aaictum, 
gere, augmentar. Au- 
gsre rem, augmentar 
sua /ortuna, Augere 
prole aumerosa, multt- 
plicar por uma poste- 
ridade numerosa. Au- 
gere gloria, eleoar em 
gloria. 

Aula,ae, f. c6rte. 

Aultcus, i, m. cortesao. 

Aureus, a, um, de auro. 

Auris, is, /. orelha. , ;i ,, , ; ,-.., 

Aurum, i, "n. imro (me- 
tal.). 

Ausim, is, it. preseute ir- 
regular do conjunctiva 
de Audeo Noil ausim 
(emrezdenon audeam), 
eu ndo ousaria. 

Ausus, 3, um, part* pas- 
l sado de Aiuleo. 
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Aut (con/.), on. 

Autem, (corij.), mas, ora^ 

ao contrario, 
Auxi, perf. de Augeo. 
Auxilium, ii, n. ' soccorro, 

ajuda. 
Avello, is, velli, on vulsi, 

vulsum, vellere, arran- 

car. 

Averto, is, ti, sum, tere, 

desviar. 
Avis, -is, /'. aoe passaro. 
A vltus, a, um, do$ ante- 

passados. 
Avulsus, a, um, part, pas- 

sado de Avello, arran- 

cado. 
Avunculus, i, m. tio, ir- 

mdo da mdi. 
A.vus, i, m. ac6. 
Azarlas, s, Asarias, n. 



Babel, /*. (indecl.), a torre 
de Babel. 

Babylon, onis, /. Babylo- 
nia, capital do imperio 
dos Assyrios. 

Baby I o ulcus, a, um, da 
Babylonia. 

Babylonii, orum, m. pi. 
os Babyioaios. 

Baechisj idis, Bacchis, n. 
pr. 

Bacculus, i, m. Bastdo. 



Balo, as, avi, atum, are, 

balir, berrar. 
Balteus, i, m. Boldrie. 
Bathuel, elis, Balhuel, n. 

pr. 
Beatus. a, um, feliz. 
•B.-llua, &, f. animal fe- 

roz. 
Bellum, i, n. guetra. Iii- 

ferre bellum, fazer 

guerra. 
Bene (adv.), bem. Precari 

bene allcui. abencoar a 

alguem. 
Beuefieentia, £8, f. benefi- 

cencla. 
BeuelKeus, a, um, bencfico, 

beneficente, 
Benevolentia, <■&, f. bene- 

volencia. ■ 
Benigne (adv.), con bon- 

dade. Bu.bilus est beni- 
gne, foi tratado com 

bondade, 
Benignus, a. um, favora- 

teL Oculisbeuignis, Mm 

oons olfios. 
Benjamlmis, i. Benjamim, 

n. pr . 
Betbsabe, es, Betksabe, n. 

pr. 
Bibo, is, bi, bltum, bere, 

beber. 
Biemium, ii, n. o espaco 
. de dou.s an-iios. 
Bis, (adv.); duas vezes. 
Bitumeu, iuis, n. betume. 
Boiium-, i, n. bem. No plvr 
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ral bona, hens, rique- 

zas. 
Bonus, a, um, horn. Estote 

bono animo, tende cora- 

gem. 
Bos, bdvis, m. f. boi, vac- 

ca. No plural boves, 

bourn, bobus. 
Brevi (adv.), hem depres- 

sa, em pouco tempo. 
Brevis, m. f. ve, n. breve, 

cur to. 
Brevlter (adv.), em pou- 

cas palavras. 
Buctfua, ae, f. trombeta. 
Byssinus, a, um, de Unho, 

Vestis byss'ina 5 vestido 

de linho. 



Cadaver, eris, ». cadaver s 

corpo morto. 
Cado, is, ceeldi, casura, 

cadere, n. cahir. 
Csecltas, atis, f. cegweira. 
Caecus, a, um, cego. 
Caedes, is, caeeidi, csesum, 

caedere, matar, fazer 

em pedacos. 
Caeremonise, arum, f. pi. 

ceremonias religiosas. 
Caesus, a, um, part, pas- 

sado de ceedo, feiio em 

pedagos. 
Calnus, I, Cain, n. pr. 
Galamltas, atis, f. infelici- 

dade, affliccao. 



Calldus, a, um, quente. 

Callldus, a, um, astuto. 

Camel us, i, m. camello. 

Candldus, a, um, branco. 

Canis, is, m. f. cao, ca- 
de ila. 

Canistrum, i n. cesto, aca- 
fate. 

Cano, is, ceclni, cantum, 
caoere, cantar. Canere 
tuba, soar a trombeta. 

Capillus, i, m s cabello. 

Capio, is, cepi, captum 3 
capere, tomar. 

Capere consilium audax, 
formar uma empreza 
atrevida. Capere dolo- 
rem ex... senlir dor 



Capitis, genitivo de Ca- 
put. 

Capra, ae, f. cabra. 

CaptMtas, atis, f. capti- 
veiro. 

Captlvus, a, um, captivo. 

Capto, as, avi, atum, are, 
apanhar. 

Captare occasiooem, bus- 
car occasiao. 

Captus, a, um, part, pas- 
sado de eapio, tornado. 

Caput, Itis, n. cabeca'. 

Career, eris, n prisao 

Carduus, i^ m. cardo. 

Careo, es, ui, Itum, ere, n. 
f altar, estar privado. 
naa ter, passar sem 

Came, ablat. de Care- 
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Carulfex, icis, m. algoz. 

Caruis, gen/tivo de Caro. 

Caro, carnis, f. came. 

Cams, n, um, vede Cha- 
rus. 

Cassis, idis, /". capacete. 

Castellum, i, n. castel/o. 

Castra, drum, n. pi. acam- 
pamenlo. Ponere castra, 
acampar-se. Fedttam- 
bem Confero. 

Casus, us, m. queda, aca- 
so. Quo casu, por que 
acaso. 

Catena, ae., /. cadia, gri- 
Ihao. 

Cauda, ae, f. cauda. 

Causa, ae, /, causa, moti- 
Vo. Causa 1 Josephl, por 
causa de Jose. Mea cau- 
sa, por minha causa. 
Causa ulciscendi, para 
vingar. Quam ob cau- 
sa m, pela qual razdo, 
ob hauc cau.-am, poresle 
motivo. 

Cayeo, es, cavi, cautum, 
ere, n. acautelar-se, ab- 
ster-se de. Caveue, ab- 
stem-te de. 

Cecldi, perf. de cado. 

Ceclni, perf. de cano. 

Cedo, is, cessi, cessum, ce- 
dere, nJacontecer. Om- 
nia cedebant ei feliciter, 
tudo Ihe succedia bem • 
tudo Ike, sahia bem. 

Gelebratus, a, um, part. 

EPi'i. 



passado de Celebro, 

Celebro, as, avi, atum, are. 
celebrar. Celeb rare con- 
viv'ium, dar um grande 
jantar. 

Celo, as, avi, atum,, are, 
occultar, calar. 

Centum ( adj. indecl. ), 
cem. 

Centurio, din's, m. Centu- 
riao, official, que com- 
mando, cem homens. 

Cepi, perf. de Capio. 

Cerno, is, crevi, cretum, 
cernere, ver perceber. 

Certamen, mis, n. corn- 
bate. 

Certe, e cerlo {adv.), cer- 
tamente. 

Certo, as, avi, atum, are. 
combater, rivalisar. 

Certus, a, um, certo; fixo, 
determinado. Facere 
certiorem aliquem, in- 
formar alguem, fazer 
saber. 

Cervix, Icis, f. pescogo ca~ 
heca. Cervlce fraeta, ten- 
do sido qvebrada a ca- 
beca ; e melhor : tendo 
quebrado a cabeca. 

Ceteri, as, a {adj. p*L) } os 
oulros. 

Chamus , i , Chard, n. 
pr. 

Chananaea, ae, /. o paiz de 
Chanaan. 

Charta, dd s /. papel, 

8 
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Charus, a, um, caro, qne- 

rido, preoioso. 
Chirographum, i, n. bilhe- 
te, obr'gacdo escripta. 
Christus, 'i, fc*>risto, Nosso 

Senhor. 
Cibaria, ©rv.<r., n. pi. vive- 

res. 
Gibus, i, m. alimento, vi- 

veres. 
Cilicium, ii,w. cilicio;ves- 

timenta de Into. 
Cingo, is, xi, ctum, gere, 
cercar. Ciugere urbem 
obsidione, sitiar uma 
cidade. 
Cinis, neris, m. cinza. 
CiDxi, perf. de Cingo. 
Circueo, vede Circumeo. 
Circumdo, as, dedi, da- 
tum, dare, unir em ro- 
da^ cercar. 
Circumeo, is, Ivi, Itum, 

Ire, ir em redor. 
Circumiero, fers, eircum- 
tuli,circumlatum, ferre, 
levar em redor. 
Circumstans, antis, m. /. 
n. assutente, o que estd 
em de redor. 
Circumsto, as, steti, sia- 
tum, stare, estar em re- 
dor. 
Circumtectus, a, um, part. 
passadode Circumtego, 
coberto ao redor. 
Circuratexi, perf. de Cir- 
eumtego 6 



Circumiego, is, texi, tec- 
tum, tegere, co^rir em 
redor. 
Circumveuio, is, vein, ven- 

turn, venire,, envolver. 
Circumventus, a,ui«,pffli"j« 
passado de Circumve- 
nio, envolvido. 
Circumvdllto, as, avi, 
atum, are, voar em re- 
dor, 
Citatus, a, um, preapita- 
do. Cursus citatus, car- 
reer a rapida. 
Cithara, ae, /. harpa (m- 

strumento musico). 
Citius, comp. de cilo. 
Cite {adv.) , prompta- 
m:.nte, em pouco tem- 
po. 
Cms, is. m. f. cidadao. 
Civttas, atis, f. cidade; os 

cidaddo§. 
Glades, is, f.derro tapper- 
da, Accipere cladem , 
sojfrer uma derrota. 
Clam {adv.), secretamen- 

Clamavi, perf. de Ciamo, 
Clamo, as, avi, atum, are, 

gritar, clamar. 
,Clamor, oris, m. grito, 

clamor. Edere, clamo- 

rem. soltar gritos. 
Clanculum {ado.), em s&* 

gredo. 
Clango s is e xi, gere.yastr 

resoar* 
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Cflangere. tubis, soar as 
trombetas. Tubis clau- 
gentibus, ao som das 
trombetas. 

Clangor, oris, m. som da 
trombeta,- 

Ciaudo, is, clausi, clau- 
sula, dere, fechar. 

Clausus, a, urn, part, pas- 
sado de Claudo, fecha- 
do. 

Clemeuter (adv.), com boip- 
dade. 

Clypeus, i, m. escudo. 

Coactus, a, urn, part, pas- 
sado de Cogo. 

Coegi, per/, de Cogo. 

Caelum, i, n, <seo. 

tenaculum, i, n. sala 
onde se come. 

tepi, perf. do antigo, 
uer6ocoepio,is,pi.ptura, 
Ire, cornecar. Coepi, eu 
comecei, ou eu comeco. 

Coglto, as, avi, atum are, 
pensar, cuidar. 

Cognates, a, um, parente, 
alliado. 

Coguitus, a, um, part, 
passado de Cognosce, 
conheeido. 

Cognomen, Inis, n. sobre- 
nome. 

Cognosce, is, iiovi, nil una, 
noscere^ conhecer, reco- 



ogo, is, coegi, coactum, 
sogere, ajuntar; cons- 
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tranger. Coegit a i|uas } 

reunio as aguas. 
Cohibeo, es, bu>, bltum, 

here, conter, reprimir. 
Cohibui, per/, de Cohi- 
beo. 
Cohortatus, n, um. pari, 

passado de Cohortor, 

ten do' exkortado. 
Cohortor, aris, atus suna, 

ari, dep. exhortar. 
Coleudus, a um, part, do 

futuro de Colo. Vede 
. Colo. 
Co'.lto , imperativo de 

Colo. 
Collacrymo, as, avi, atum, 

are, chorar juntamen- 

te. 
Collaudo, as,avi,atum, are, 

louvar juntamente. 
Collectus, a, um, part. 

passado de Colllgo, reu- 

nido. 
Collect, perf. de Colllgo. 
Collldo, is,!lsi, llsum, li- 

dere, quebrar. 
Colllgo, is, legi, lectum, li- 

gere, reunir. 
Collocatus, a, um, part" 
. passado de CoMco? col e 

locado. 
Colloeo, as, avi, atum, are., 

collocar, estabeiecer- 
Colloquor, eris, cutus ■-una, 

colloqui, dep. conver- 

sa r, f altar juntamente 
Collum, i, n.pescogo. 
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Colo, is,colui, culture, co- 
iere, cultivar, praticar, 
honrar. 
Color, oris, m. c6r. 
Colui, perf. de Colo. 
Columba, se, f. pomba. 
Columns, ee, /'. columna. 
Coma, se. f. cabello, ma- 

deixa. 
Comburo, is, bussi, bus- 
turn, burere, queimar. 
Comedo, is, edi, estum, ou 

esum, dere, comer. 
Comes. Itis, m. f. compa- 

nheiro, companheira. 
Co mite, ablat. de Comes. 
Commlgro, as, avj, atum, 

are, ir habitar. 
.Comraisceo,_es, cui, com- 
mixtum,- ere, misturar 
com. 
Comtnitto, is, misi, mis- 
sum, ere, confiar; corn- 
met ter. Se committere 
iugse, fugir. Non-com- 
mittarn ut, eu evitarei 
que, e melhor, eu me ab- 
sterei.de. 
Commddo, as, avi, atum, 

are, emprestar. 
Com.morare, imperative 
de Commdror (2 a pes- 
soct). 
Commdror., avis, atus sum, 
ari, dep. habitar, mo- 
■rav, ficar. 
Comiiiotus, a, um, part, 
passado de Commoveo, 
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ahalado. Erat commo- 
tus animo , o cnracao 
tinha-se commovido. _ 
Commoveo, es, movi, mo- 
tum, ere, agitar, aba- 
lar, commover. 
Communis, m. f. ne, n. 

commmn. 
Commuto, as, avi, atum, 

are, mudar. 
Compareo, es, rui, Itum, 
ere, n. apparecer. Nee 
comparuit ultra, desap* 
pareceu. 
Compa.ro, as,- avi, atum, 
are, preparar, adqui- 
rir. Se comparare ad 
bellum, pregarar-se pa- 
ra a guerra. 
Compello, as, avi, atum 
are, dirigir a palavra. 
Compello, is, puli. pul- 
sum, pellere, impellit 
a... 
Comperio, is, peri, per- 
tum, ire, saber, set in- 
formado, descobrit. 
Compertus, a, um, part. 

passado de Com; erio. 
Compleetor, eris, plexus, 
sum, piecti, dep. abra- 
car, apanhar. Som- 
nus complexus est me, 
o somno apoderou-se d& 
mini. 
Complexus, a, um, part, 
passado de Compleetor, 
tendo abragado. 
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Compono, is, sui, sltum, 

ponere, arranjar, ter- 

minar, regular. 
Compns'itus, a, urn part. 

passado de Compono. 

Rebus composltis, ten- 
do sido regulados os ne- 

gocios. 
Comprehendo,jis, compre- 

hendi, comprehension, 

dere, tomar, apanhar. 
Comprehensus a, um s 

part, passado de Corri- 

preheudo, tom.ado } apa- 

nhado. 
Comprobo, as, avi, atum, 

are, verificar, justifi,- 

car, provar. 
Compuli, perfeito de Com- 

pello. 
Compulsus, a, urn, part. 

passado de Compello, 

impellido. 
Concedo,is, cessi, cessum, 

dere, concede?, deixar } 

ceder. 
Coneessus, a, 

passado de 

concedido. 
Conddo, is, di s < 

cahir. 
O-'iiet iere animo, 

a cor a gem.-' 
Coneifaiiis, a, -urn, p art, 

passado de Couclio. 
Conclto, as, avi, atum, 

are, sublevar s amotU 



um, .part. 
Concedo , 

Ii s dere, n. 



perder 



Uoncllus, a, um, part, 
passado de Concieo, su~ 
blevado, amotinado. 

Conclave, is, n. alcova, 
gabinete. 

Concordia, ae,-/. Concor- 
dia, uniao s boa intelli- 
gencia. Specie [suben- 
iende-se sub) concordias 
restituendse , sob pre- 
texto de restabelecer a 
vMiao. 

Concupisco, Is, l?i, -itum, 
ere, desejar. 
Concurro, is, curri, cur- 
sura, ere, n. correr em 
multiddo. 

Concussi, per/, de Condi- 
tio. 

Conditio, tis, cussi, cus- 
sum, 
abalar. 

CondiOj is, Ivi, Itum, Ir^, 
embeds amav. 

Conditio, onis, f. coyidi™ 

CGO. 

Conditus, part, passado 

de Condio. 
Condo, is, dldi, dltuna, 

dere, encerrar. 
Condoiio, as, avi, atum, 

are, perdoar. 
Confectus, a, um, part. 

P'issado de Conflcio aca- 

brunhade ; destruido 9 

arruinado; morto; fei- 

to, acabado. 
Contero, fers, coutuli, col* 



cuterej sacudir, 
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latum, conferre, colla- 
tor .juntamente. Confer- 
re ^astra castris hos- 
tium, collocar o acam- 
pamento defronte do 
invmigo. Se conferre, 
transportar-se. 

Coufessus, a, urn, pari. 
passado de Confiteor. 

Contest™ (adv.), 
immediatamente. 

Conilcio, is feci 
ficere, fazer. 

Conticere labore, acabru- 
nhar de trabalho, on de 
incommodos. 

Confido, is, fidi, dere, n. 
confiar-se; prtstar con- 
fianca. 

Coufiiiere allcui rei (dat.), 
conftar em alguma cau- 
sa. 

Confirmatus, a, una, part. 
passado de Confirm©,, 
fir me, assegurado. 

Confirmo, as, avi, atum, 
are, as&egurar, confir- 
mar. 

Confiteor, eris, fessus sum, 
eri, dep. confessar, 

Conflicior, aris, atus sum, 
ari (pass.), ser affli- 
gido. 

Confllgo, is, flixi, flictum, 
gere, hater -se. 

Goi\Q\x\, perf. de Confligo. 

Confluo, is, xi, xura, flue- 
re,, n. ir em bando. 



Confluxi, perf. deGonflua^ 
Confddio, is, fodi, fossum, 

ere, traspassar. 
Coufassus, a, una, part. 

passado de Confodio, 

trasvassado. 
Confugio, is, flgi, fug!-- 

tum, fugere, refugiar- 

se, recorrer. 
Congelies, ei, f. rnontao, 
Congero, is.gessi, gestura, 

gerere, reumr, amon- 
' toar. 
Congredior, eris, gressus, 

sum, gredij dep. comha- 

ter. 
Conjeci, perf. de Conjl- 

cio. 
Conjector oris, m. adivi- 

nho? interprete. 
ConjectuSj a, um, part. 

passado de 
ConjMo, is, jeci, jectum, 

j'icere, arremessar, ati- 

rar, langar, 
Conjugium, ii, ri. casa- 

mento 
CoujuDCtus, a, um, pari. 

passado de Coujungo, 

unido. Copiis conjun- 

ctis, tendo reunido suas 

tropas. 
Coujungo, is, junxi, ctum, 

gere.jwntar, unir. 



nro, as, avi, atum 9 
are, conjuror. 
Conjux, gis, m. I 
esposa. 
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Cdnor, aris, at us sum, ari, 
dep. buscar, esforcar- 

se. 

Conscendo, is, di, sum, 

dere, suhir, 
Couscindo, is, scldi, scis- 
sum, scindere, dilace- 
rar. 
Conscissus, a , urn, part, 
passado de Conscindo, 
dilacerado. 
Conscius, a, um, conhece- 

dor, que conhece. 
Conscriptio, dais, /. es- 
cripto. Conscriptio cora- 
jugii, contracto de ca- 
samento. 
Consecro, as, avi, atum, 
are, consagrar t dedi- 
car. 
Consecutus, a, uia, part, 
passado de consequor, 
tendo adquirido, tendo 
seguido. 
Consedi, perf. de Consl- 

deo, e de Consldo. 
Consequor, eris, cutus 
sum, sequi, dep. adqui- 
rir, obter; seguir. 
Cousero, is, rui, sertum 
serere, entrelacar. Con- 
serve manum, ou ma- 
nus cum aliquo, travar 
lala com alguem. 
Consldeo, es, sedi, ses- 
sum, ere, n. assentar- 
se. 
Consideratus, a,um f part. 



c®s it® • 

passado de Considero. 
Considero, as, ayi, atum, 
ate, consider ar, exami- 
nar. 
Consldo, is, sedi, sessiim, 
dere, n. apaziguar-ss, 
acalmarse. 
Consilium, ii- n. conselko, 
aviso, designio, resolu- 
cao. Quo eonsilio? com 
que designio? com que 
intencao ? 
Capere "consilium, iomar 

uma resolucao. 
Consisto, is, stlti, stltum, 
sistere, n. parar, con- 
servar-se em pe. Con- 
sisted ad mensam,'cem- 
servar-sediante da me- 
sa. 
Consolans, antis, m. f. n. 
part, do presente de 
Consolor, consolando, o 
que consola. 
Consolltio, ©nis,/. conso- 

lacdo. 
Cousolor, aris, atus sum, 

ari, dep. consular . 
Conspectus, As, m. vista, 

pr'esmca. 
Conspergo, is, persi, per- 
sum, spergere, banhar. 
Conspergere laerymis, 
banhar de lagrimas. 
Conspersus, a, um, pari, 
passado de Conspergo, 
Conspersus cinere co- 
berto de cinza. 
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Conspexi, perf. de Con- 

spicio. 
Conspicatus, a, um, part, 
passu do de Consplcor, 
tendo avis I ado. 
Conspicio, is, pexi, pec- 
turn, splcerc, perceber, 
olhar, 
Consplcor, aris, atus sum, 
ari, dep. avistai\ per- 
ceber. 
3onstanter(adu.), constan- 
temente; corajosamen- 
te. 
Constantia, ds, f. constan- 

cia,firmeza. 
Constiti, per/, de Consisto. 
Constituo, is, tui, tutum, 
tuere, collocar, estabe- 
lecer. 
Constringo , is , strinxi , 
strictum , gere , ligar, 
anir. 
Consuesco, is, suevi, sue- 
tiuri, escere, n. acostu- 
mar-se, ter costume. 
Goiihiievi, perf. de Con- 
suesco. 
Honsuio, is, lui, sultum, 
sulere, prover a... Con- 
■ sulere .suae sn\ut\, prover 

a sua, conservacao. 
Consumo, is, sumpsi, sura- 
ptum, ere, devorar, ar- 
ruinar- passar, empre- 
gar. 
Consumptus, a, um, part. 
passado de Consumo. 



Consumptus est morbo 
gravi, morreu de urna 
grave ■enfermidade, 
Quindecim diebu- cou- 
sumptis, tendo-se pas- 
sado quinze dias. 
Consurgo, is L surrexi, sur- 
rectum, geref n. lev on- 
to r-se. 
Contamlno, as, avi, atum. 

Ire, manchar. 
Coatemno , is , tempsi , 
teraptum, temnere, de- 
sprezar. 
Contendo, is, di, turn, de- 
re, apressar-se em ir. 
Contero, is, trlvi, trltum, 

terere, quebrar. 
Contiigi, perf. de Contia- 

go. 
Contiaeo, es, nui.tentum, 

tliiere, confer, refer. 
CoDtiugo, is, tlgi, tingere, 

acontecer. 
Contiuuo (adv.), sem de~ 

mora. 
Contra (adv.),ao contrario. 
Contra (prepos.), contra, 

def route. 
Contractus, a, um, part, 
passado de Contraho, 
reunido . 
Contraho, is, traxi, tra- 
ctuin, trahere, reunir, 
Contiahere < j xercitum 8 
reunir um exerclto. 
Controversia, ee, f. dis- 
puta. 
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Contudi, perf. de Con- 

tundo. 
Contuli, perf, de Confero. 
Contumeha, mj- injuria. 

affront a. Afficere eon- 

tumeiiis, encher 4e in™ 

jurias. 
Contundo, iSj tucii, tosum, 

tuudere, reprimir , re- 
hater. 
Conveuio, is, veni, ven- 

tum, nlre, reunir-se;ir 

ter; convir. Convenie- 

batur, vinha-se de toda 

a parte. 
Conversus, a, um, part. 

passado de Converto, 

voltado, tendo-se vol- 

tado. 
Converto, is, ti, versum, 

tere, voltar. 
Conviciator, oris, m. in- 

so!ente,que diz inj arias. 
Convivium, ii, n. banque- 

te, festim. 
Couvoco, as, avi, atum, 

are, reunir. 
Copia, ae, f. abundancia, 

quantidade. 
Copiffi, arum,/. pi. tropas. 
Coquo, is, coxi, coctum, 

coquere, cozinhar.^ 
Cor, cordis, n. coracao. 
Coram (adv.), pubiica- 

rnente. 
Coram [prk r i.) s diante de. 

em presenca de. 
Cordi, dat. de Cor 
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Cornu (subst. indecl. no 

sing.), corno; ala. A'o 

plural Cornua, uuia. 

cornos, chifres. 
Corpus, dris, n. cvrpo. 
Correptus, a, urn, part, 

passado de Corripio. 
Corrlpio, is, ripui, reptum, 

rlpere, tomar, apanhar, 

attacar. 
Corrumpo, is, rilpi, rup- 

tum, ere, corromper. 
Corruo, is, rui, ruere, n. 

desabar. 
Corruptus, a, um, part. 

passado de Corrumpo, 

corrupto, gasto, estra- 

gado. 
Cortina, ae, f. cortina, 

cortinado. 
Corvus, i, m. corvo. 
Costa, 33, /. costella. 
Coxi, perf. de Coquo. 
Creator, oris, m. Creador. 
Credldi, perf. de Credo. 
Credltus, a, um, pari. 

passado de Credo. Pe- 

cunia credita, dinheiro 

emprestado, confiado. 
Credo, is, dtdi, dltum, ere, 

crer: confiar. 
Credulus, a, um, credulo. 
Creo, as, avi, atum, are, 
crear, tirar do nada. 
Cresco, is crevi, cretum, 
scere, n. crescer, aug- 
mentar-se. 
Crevi, perf. de Cresce, 
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Crinis, is, m. cabt llo. 
Cruciatus, us, to. tormen- 

to. 
Crucio, as, avi, atum, are, 

atormentar. 
Crudelis, m. f. le, n. cruel. 
Crudelitas, atis, /. cruel- 
dad e. 
Crus, cruris, n.perna. ■ 
Crux, crucis, f. cruz. 
Cubitus, i, m. covado. 
Cubo, as, bui, bltuffl, bare, 

n. deitar-se. 
Cucurri, perf. de Curro. 
Cui, dat. de Qui. 
Cujus, genii de Qui. 
tulmus, i, m. carta, vara. 
Culpa, as, /. fait a. 
Cultor, oris, m. adorador, 

que honra. 
Cultus, us, m. culto, reli- 

giao. 
Cum (prepos.), com. 
Cum (co7ij.), Vede Quum. 
Cumiilatus, a, ura, part. 

passado de Cumulo. 
Cumuio, as, avi, atum, 

are, accumular, encher, 

amontoar. 
Cupldus, a, urn, desejoso, 

que descja. 
Cur (adv.), porquc? 
Gura, 88, f. cuidado. Ge- 

rere curam, tomar cui- 
dado. . 
Curo, as, avi, atum, are, 

ter cuidado. 
Curare fuuus maguifice, 



fazer magnificos fune* 

raes. 
Curro, is, cucurri, cursum, 

currere, n. correr. 
Currus, us, m. curro. 
Cursus, us, m. carreira. 
Custodies, arum, f. pi. 

■guar das. 
Custodio, is, dlvi, ditum, 

dire, guardar. 
Gustos, odis, m. guarda. 
Cutis, is, f. pelle. 
Cyruss i, Cyro, n. pr. 



Damnum, i, n. desvanta- 
gem, pena, prejuizo. 
Esse darano allcui, cau- 
sar prejuizo a alguem. 

Daniel, elis, Daniel, n. 
pr. 

Darius, ii, Dario, n.pr. 

Datus, a, um, part, pas- 
sado de Do, dado. 

Daturus, a, nm, part, do 
future de Do, que deve 
dar. 

David,. idis, David, n. pr. 

De (prepos,), de, sobre, 
relativdmente. 

Deambulo,' as, avi, atum, 
are, n. passeiar. 

Debeo, es, bui, butum, 
bere, devcr. ■ 

Debitus, a s um, pari. 
passado de Debeo, de- 
vidoy que e devid©* 
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Decedo, is, cessi, cessum, 

decedere, n. sahir : mor- 
rer. 
Decern, {adj.indecl.),dez. 
Deeepi, perf. de Decipio. 
Deeeptus, a, urn, part. 
passado de Decipio, en- 
ganado. 
Decerno, is, decrevi, de- 
cretum, cernere, orde- 
nar. , 

Decerpo, is, decerpsi, de- j 
cerptum, decerpere, co- 
Iher. 
Decerpsi, perf.de Decerpo. 
Decerto, as, avi, atum, are, 

combater , disputar. 
Becldo, is, cidi, dere, n. 

cahir. 
Decipio, is, 'cepi, ceptum, 

declpere, enganar. 
Declaro, as, avi, atum, are, 

declarar. 
Declmatio, onis, f. de-svio. 
Declloo, as, avi, atum, 

are, desviar, evitar. 
Decretus, a, urn, part, 
passado de Decerno, or 
denado. 
Decusso, as, avi, atum, 

are, cruzar. 
Decussare maims, cruzar 

as rnaos. 
Dedi, perf. de Do. 
Dedicatio, onis, f. dedlca- 

qao. 
Dedilio, onis, L entrega 
submissdo. 
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Deditus, a, urn, part, 
passado de Dedo, en- 
tregue,dado a P Dedltu? 
pietati, dado a piedade, 
piedoso.- 
Dedo, is, dedMi, dedltum, 
dedere, mtregar, dar.^ 
Dedico, is, xi, ctum, ce- 
re, conduzir, levar, ar~ 
rastar. 
Deductus, a, ' una, part. 

passado de Dedico. _ 
Deduxi, perf de Deduco. 
Defatigatus, a, urn, fati- 

gado, cansado. 
Defeei, perf. de Deflcio. 
Defendo, is, di, sum, dsre : 

defender, proteger. 
Defero, fers, detiili, dela- 
tum, deferre, levar, re~ 
ferir, contar. Deferre 
honorem, honrar. 
Defervesco, is, dsferbui, 
defervescere, n. apazi*> 
guar-se, acalmar-se. 
Deflcio, is, feci, defectum, 
defleere, n. separar-se 
de, abandonar. 
Deflgo, is, si s xum, ftgere, 

cravar. 
Deilecto, is, xi, xuia, ctere } 

desvlar-se. 
Deflectere ad vitia, entre- 

gar-se as vicios. 
Deiluo, is, xi, xum,fluere,, 

n. correr. 
Defui, perf. de Desum. 
Defuturusj a,um,part. do 



futuro de Desum, que 
f altar d, que ha de f al- 
tar. Auxilium lion dei'u- 
tiirum, auxilio, jue ndo 
ha defaltar._ 

Oegenlro. &s- avi. ituna, 
ii'ft, %. oteyeni'j'ar. 

De.ivrtor, aris, atus sum, 
Sri, rfejDo desriar. 

Dein, (atfw.), depots. 

Peinceps (adv,), dahi em 
diante. 

Deinde (adv.), depofa. 

Rejeei, perf. de Dejleio. 

Dejleio, Is, jeci, jectum, 
dejlcere. abater, preci- 
pitar, destruir, 

Delabor, eris, lapsus sum, 
delabi, d-ep. cahir. 

Delapsus, a, via, part. 
passado de Belabor, 

Delatus, a, urn, part. 
passado GfeDefero, tran- 
sportado. Res delata ad 
regera, negocio levado 
ao julgamento do liei. 

Delecto, as, avi, atum, are, 
deleitar, recre.ar, diver- 
tir. Delect ari (pass.) ve- 
natioue, gosta" dacaca. 

Delectus a, urn, part. pas-. 



sado de 
Ihido. 



Deligo, esco- 



Deleo, es, evi, eturn, ere, 
apagar, destruir. 

Deletus, a, um, part, pas- 
sado de Deieo, abolido, 
destruidoo 



Deuciee, arum, f. plur.ds- 

licias. ■•■ 

Delltio, is, legi, lectur' .le- 

ilgere, escolher. 
Dellaio, is, dellnivi, ieil- 

nftum, dellnlre, acal- 

mar, abnmdar. 
Delitesco, is, delitui, deli- 

tescere , n. occultar- 

se, 
DelMo, is, lusi, lusum, de- 

lodere, enganar. 
Demetrius, ii, Bemetrio, 

n..pr. 
Damlai, perf. de Demitto. 
Demitto, is, misi, missuna, 

ere, dbaixar, descer. . 
Detnum {adv.), finalmen- 

te. 
Denlque {adv.) } Jinalmen- 

te, emfim. 
Deusus, a, um, espesso. 
Denuntiasset, em vez de 

Deuuutiavisset. 
Demmtio, as, avi, atum s 

are, declarar, anrmn° 

ciar. 
Depono, is, posui, posltum, 

depou.ere, depor, p6r 

em &aia;o.Dep!>nere con- 
silium, abandonar a 

resoluqdo , 
Deporto, as, 

are, trans portar. 
Deposltus, a, um, part. 

passadode Depono, deir 

xado. Luctu depositor 

tendo deixado o luto. 



avi, atum s 
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Deposui, perf. de Depono. 

Depreeor, Iris, atus sum, 

ari , dep. desviar por 

meio de supplicas. 

Deprehendo, is, di, sum, 

dere, surprehender. 
Deprehensus, a,-um, part, 
passadc, de Deprehen- | 
do, surprehendido. 
Depromo , is , pronapsi , 
prompting, ere, tirar 
de... 
Deprompsi, perf. de De- 
promo. 
Derelietus, a, urn, part, 
pnssado de Derelinquo, 
abandonado. 
Derelinquo, as, liqui, li- 
etum, linquere, abando- 
nar. 
Derldeo, es, rlsi, rlsum, 
dere , escarnecer de, 
zombar de. 
Derlsus, a, urn, part, pas- 
sado de Derldeo, de 
quern se escarnece. . 
Desaevio, is, vii, vltum, 
Ire, n. exercer sen Ju- 
ror. 
Descend©, is, di,.sura, de- 
re, n. descer. 
Descisco, desciscis,desclvi, 
deseiscere, n. afastar- 
se. Deseiscere a morlbus 
paternis, afastar-se do 
procedimento de seu 

pai. 
■ Pesclvi, per/, de Desessco. 



Desero, is, de?erui, deser- 
tum, de'serere, abando- 
nar, deixar, 

Designatus, a, urn, part. 
passadodeDeslgno,de- 

siqnado. 

Designo, as, avi, atum, 
are, designar. 

Desllio, is, desllui, desul- 
tnm,desillre, n. descer, 
sal tar para baixo. 

Desilui, perf. de Desllio. 

Desisto, is, destiti, desti- 
tum, desistere, n. ces- 
sar. 

Desperans, anlis, m. f. n. 
perdendo a esperanca 
de, desesperando de, 
part . do presente de 
Despero. 

Despero, as, avi, alum, 
are, desetperar, perder 
a esperanca de. Despe- 
rare veniam, perder a 
esperanca do seu per- 

dao. 
Bespondeo, es, spoudi, 

sponsum, spondere, pro- 

metier em casamento. 
Destluo, as, avi, atum 9 

are, destinar. 
Destiti perf. de Desisto. 
Destituo, is, destitui, des- 

titutum, ere, privar ; 

abandonar. 
Destitui us, a, urn, $art. 

pas.sado de B^Stituo, 

vrivado. 
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Desum, dees, defui,deesse, 
n, jailor a. 

Deterreo, es, deterrui, de- 
terdtum, ere, desviar, 
Deterrere ab Hierosoly- 
ma adeunda, desviar de 
ir a Jerusalem. 

Deterrui, perf. de Deter- 
reo. 

Detraho, is, si, etum, Ha- 
bere, tirar de; tirar. 

Detraxi, perf. de Detraho, 

Detrimentum, i, n. pena, 
perda Essedetrimento, 
ser nocivo. 

Detrudo, is, trusi, trisum, 
trudere, empurrar, im- 
pel! ir. 

Detrusi, perf. de Detrudo. 

Deus, i, m. Deos. 

Devenio, is, veni, ventum, 
Hire, n. chegar a, vir, 

Devlei, perf. de Devineo. 

Devictus, a, urn, part. 
passadodeDevmeo } ven~ 
cido. 

Devioco, is, devlci, devi- 
ctum, vincere, veneer. 

Devoravi, perf. de Devd- 
ro. 

Devoro, as, avi, atum, 
are, devorar. 

Devoveo, es, vovi, votuna, 
vere, volar. 

Devovere neci , voiar a 
morte. 

Dexter, dextsa., dextram, 
direito. 



Dextra isubentende-se ma» 
nus, f.),mao direita, ou 
sirnplesraeruemao. Dex- 
tra (subentende-se pars. 
./.) lado direito. 

Diadema, atis, n. diade- 
ma. Imponere capiti dia- 
dema, pdr na cabeca o 
diadema. 

Die, e dicito, imperative* 
de Dlco. 

Dleo, is, dixi, dictum, di- 
cere, dizer. 

Dlcere mendacium, men- 
tir. Dlcere testimonium, 
attestar, dar testemu- 
nho. 

Dictito, as, avi, atum, are, 
dizer muitas vezes. 

Dictum, i, n. ordem. Di- 
cto parere ou dicto au- 
dientem esse, obedecer 
a ordem. 

Dictus, a, urn, pari, pas- 
ses do de Dico, dito, con- 
vencionado. 

Dies, ei, m.J. dia. In dies, 
de dia em dia. 

Diffidlis, m. f. le, n. dif- 
ficil. 

Diffldo, is, flsus sum, de- 
re, %. desconfiar de, 
nao ter grande espe- 
ranca de. 

Digitus, i, to. dedo. 

Digultas, atis, f s dignida- 
de. 

Dignttas corporis conv&rii 




BIG 

majestati regiee, o garbo_ 
do corpo corresponds d 
magestade real. 
Dignus, a, urn, digno. 
Digr'edior, eris, gressus 
sum, gredi, dep. afas- 
tar-se. 
Digressus, a, um, part. 

passado de Digredior. i 
Dii, plural de Deus. I 

Dilabor,eris,dilapsussum, j 
dilabi, dep. disperses- \ 
se. \ 

Dilapsus, a , una, part. ! 
passado deWahor,dis- 
persado. Aliidilapsisunt ; 
alio, elles se dispersd- \ 
rao; uns para um lado, j 
outros para outro. 
Dilectus, a, um, part. 
passadode~D\\tyo,ama- 
do, querido. 
Diligo, is, lexi, lectum, di-. 

ligere, amar, prezar. 
Diligenter(aefo,), com cui- 

dado. 
Diluvium, ii, n. diluvio. 
Dimtco, as, avi, atum, are, 

n. comhater. 
Dimidius, a, um, .meio. 
Parsdimidia, a metade. 
Di missus, a, um, part. 

passado de Dimitto. 
Dimitto, is, mlsi, raissum, 
ere, deixar partir, des- 
pedir, atirar: descer. 
Dimoveo, es 



turn, ere. 



movi, mo- 

•ar. 



bis ^2,7 

Diraovere a consilio, des- 

viar de uma empreza- 
Dinumero. as, avi, atum, 
are, contar {dinheiro, 
ou qualquer outro ob- 
jecto). 
Bireptus, a, um, part. 
passado de Dirlpio, row- 
bado. 
Diripio, is, ripui, reptum, 

rlpere, roubar. 
Biruo, is, rui, ratum, rue- 
re, destruir. 
Dims, a, um, cruel. 
Discedo, is, cessi, cessum, 
eedere, afastarse, se- 
par arse. 
Discedere a lege, afastar- 
se da lei. 
Disco, is, didlci, discere, 

aprender. 
Discumbo,is, cubui, cubl- 
tum, eumbere, n. dei- 
tar-se, estar na cama. 
Discumberemeusae, sen- 
tar-se d mesa. 
Dispensator, oris, in. mor- 

domo. 
Dispouo, is, posui, posl- 
tiiii!, pousre, arranjar, 
dispdr. 
Disposui, perf. de Dispo 

no. 
Disstdium, it, n. dissen 

sao. 
Disslmulo, as, avi, atum, 
are, dissimular, occul- 
ta?. 
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DUC 



Disslpo, as, avi, atum, 
are, dlssipar, derro- 
tar. 
Dissuadeo, es, dissuasi, 
dissuasum, dissuadere, 
dissuadir, desviar de. 

Dissuasi, perf. de Dissua- 
deo. 
Distrjbuo, is, bui, buuim, 
buere, distribuir, divi- 
dir. 

Ditio, onis, /"„ imperio da- 
rn inio. 

Diu (adv.), por muilo 
tempo, muito tempo. 

Diutius, main lowjo tem- 
po, por mais tempo. 

Diuturnus, a, am, de lon- 
ga duracao. 

Diyersor, aVis, atus sura, 
ari, dep. ir morar. 

Dives, itis, m. f. n. rico. 

Divido, is, visi, visum, de- 
re, dividir, repartir. 

Divinltus (adv.), pela von- 
tade de Deos. 

Divluus, a, um, divino. 

DM tern, accusativo de 
Dives. 

Diviiiae, arum, f. pL rl- 
quezas. 

Dixi, perf. de Dico. 

Do, das, deli, datum, da- 
re, dar. Se dare in viam, 
pdr-se a caminho. 

Doceo_, es, docui, doctum, 
do cere, ensinar. 

Docuit tiaiere Deum, elle 



Ihe ensinou a temer a 

Deos. 
Bocumenturn, i, n. ligao, 

instruccao, Capere do- 

cumeutum, tomar uma 

h'cao, aprender. 
Ddleo, es, dolui, dol'i'tum. 

ere, sentir, affligir-se. 
Dolor, oris, m. ddr. 
Domesticus, a, um, deja- 

milia. Virtus domestical 
virtude hereditaria. 
DomKuus, i, m. Senhor; 

dono, ' 
Domo, as, ddmui,, doml- 

tum, domare, domar. 
Domus, us, uu mi, f. ca- 

sa. Domi, em ca.sa. 
Donee (conjunc), ate que. 
Dono, as, avi, atum, are s 

(jmtificar, presentear, 
Ddnum, i, n. dom, pre- 

sente. Mittere dooo, 

rnandar de presents. 
Bormio, is, Ivi, itum, Ire, 

n. dormir. 
D.jblto, as, avi, atum, are, 

duvidar, pd?" difficul- 

dade. 
Duce, ablativo de Dux. 
Dueeuti, se, a (adj. pL), 

duzentos. 
Ducis, genitioo de Du\„ 
Ducis, l.^pessoade Duco. 
Dueo, is, xi, ctum, dke. 
leoar, conrfwsir. Ducere 

pro nih'iio, nao lev em 
conla a/guma. 
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Dulcis, m. f. ce, n. doce, 

brando. 
Dum [conj.), emguanto. 
Duntaxat (ado,), somente. 
Duo, duffi. duo (adj; pl.) t 

daus. 
Duodecim (indecl.), doze. 
Duplex, duplSeis, m. /. n. 

duplo. Duplex somnium, 

um duplo sanho, . dous 

sonhos. 
Duplus,a, um, duplo. Du- 

plumpretium, preco do- 

brado. 
Diiro, as, avi, atum, are, 

h. durar. 
Durus, a, um, duro, pe- 

noso. 
Dux, genitivo decis, m. 

conductor, guia, gene- 
ral. 
Duxi, perf. de Dico. 



£, ou ex (prepos.), de, se- 
gundo, conforme. 

Ecbatana, drum, n. plur. 
Ecbatana, capital da 
Media. 

Ecce {adv.), eis aqui. 

Edlco, is, xi, ctum; ere, 
ordenar_ 

Edictum, i, n. ordem. 

Edldi, perf. rfe-Edo. 

Editus, a, um, part, pas- 
sad o de Edo, is, dldi, 



itum, eue, dado d luz : 
alto, elevado. Locus edl- 
tus, lugar elevado. 

Edo, is, edldi, ed'itum, 
edere, dar d luz. Edere 
clamorem, soltar um 
grito. 

Edo, edis, ou es, edit, ou 
est, essum, ou estum, 
edere ou esse, comer. 

Edoctus, a, um, part, 
passado de Edoeeo, in- 
struido. Edoctus cala- 
mltate, instruido pela 
desgraca. 

Educo, as, avi, atum, are, 
criar. 

Educo, is, xi, ctum cere, 
tirar, fazer sahir. 

Eduxi, perf. de Educo. 

Effectus, a, um, part, pas- 
sado de Efficio. 

Effero, fers, extiili, da- 
tum, efferre, elevar. 

Efferre, laudibus, encker 
de louvores. 

Efficio, is, feci, fectum, fl- 
cere, formar : tornar. 

Effluo, is, fluxi, iuxum, 
fluere, n. correr, 

Effluxi, perf. de Effluo. 

Effosus, a, um, part, pas- 
sado de Effodio. 

Effossis oculis. com os 
olhos vasados. 

Effodio, is, fodi, fossum, 
effodere, vasar, cavar. 

Effugio, is, efl'ugi, effugl- 
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turn, eft'ugere, escapar, | 
evitar. 
Efiundo, is, fudi. fusum, 

fundere, espalhar. 
F,gcns,tis, m. /• n. indi- 
gent . 

Egenus, a, urn, pobre. 

Egestas, atis, /'. indigen- 
cia. 

Egi, VP-rf- de k?fi. 

Ego. mei, raihi, me {pro- 
name), ev. 

Egredior , eris , gressus 
sum, gre Si, dtp. salur. 

Egregie (a</«.), de uma 
maneira distincta. 

Egregius, a, um, escolhi- 
do norebanlio; dis tin- 
do. 

Eeressus, a, um, part, 
passado de Egredior, 
sahido. 

Ejeci, perf. de Ejleio. _ 
Kjtcio, is, jeci, jeclum,ji- 



cere 



expel 



lli'o 



Ejus, genitivo de Is, ea, 
id. 

Elabor, eris, lapsus sum, 
labi, decorrer, passar. 

Elapsus, a, um, part pas- 
sado de Elabor, Undo 
decor rido- 

Elatus, a, um, pari, pa.s- 
sado de Et'lero, e/gpa- 



cfo. Elatus victoria, o? 1 - 
gulhosodesua victoria. 
Eleazarus, i, m. Eleazar, 
n.pr. 
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Electus, a, um, part, pas- 
sado de Ellgo, escolhi- 
do. 

Elegans, . «i. f. n. antis, 
/ittrfo, 6em feito. 

Elephautus, 1 m. elephan- 

te. 
Eliezer, eris, m. Eliezer 9 

n. pr. 
Ellgo, is, legi, leetumjige- 

re, escolher. 
Eiuo, is, lui, lutum, luere, 

lavar. Eluere maculam, 

lavar uma mancha. 
Emerge-, is, mersi, mer- 

sum, gere, n. sahir da 

agua. 
Env 9 perf.de Emo, 
Enitneo, es, eminui, emi- 

nere , n. distinguir- 

se. 
Em\ssus,3,um,part.pa$- 

sado de Emitto, afrou- 

xado. 

Emiito, is, mlsi, missum, 

ere, deixar ir, affrou- 

CCCtT ■, 

Emo, is, emi, emptum , 

emere, comprar. 
En,'(ad».)i eis ' eis-aqui: 
Enarro, as, avi, atum. are, 

contar, referir. 
Enascor, eris, uatus sum, 
nasci, dep. nascer, bro- 
tar, sahir. 
Enatus, a, um, part, pas- 

sado de Enascor. 
Emm {conj.)> porque. 
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Enltor, eris , nixus sum, 
nltij, dep. dar a luz. 

Euixus, a, um, part, pas- 
sado de Enltor, tendo 
dado d luz. 

Ed (conj.), pop isso. 

Eo, is, Ivi, Hum. Ire, ir. 
Eamus, vamos. Ituia est 
obviam, foi-se ao en- 
con tro. 

EphTnlmus.\,m. Epkraim 
n. pr. 

Epulor, aris, atussum, an, 
dep. comer, banque- 
tear-se. 

Eques, Itis, m. cavalleiro. 

Equus, i, m. cavallo. 

Erectus, a, um, part, pas- 
sado de Erlgo, levari- 
tado. 

Erepius, a, um, part, pas- 
sado de Evipio,roubado. 

Erexi, perf. de Erlgo. 

Erga (prep.), para com, 
a respeito de. 

Ergo (conjunc.),portanto. 

Erlgo. is, erexi, erectum, 
erigere, levantar, ele- 
var, erigir. 

Erlpio, is, ripui, reptum, 
ripere, arrancar, tirar. 
Eripere e periculo, ar- 
rancar do perigo. 

Srro, as, avi, alum, are, 
enganar-se. JNoli erra- .' 
re, nao te enganes. j 

Error, oris, m. fatta, erro. \ 

Erumpo, is, rupi, ruptum, i 



rumpere, n, sahir. sa- 

hir com impetuosidade. 

Erupii in has voces, pro- 

rompeu fiestas pala- 

vras. 
ilmpi, per f. de Erumpo. 
Esaus, i, m. 'Esau,.n. pr. 
Esca, 33, /. man jar, co- 

mida. 
Either, eris, f. Esther, "n. 

pr. 
Esto, e Estotej, imperaii- 

vo do verba Sum, s£, 

sede. 
Et (conjunc), e ; tambem. 

Et vero, com. effeito. 
Etiani (conj), tambem. 
Etiam si [conj.), posto 

que, ainda que 
Euutlbus. dat. do plur. de 

lens, euntis. Vede lens. 
Europa, ee, f.Europa, uma 

das partes do mundo. 
Eva, 82, /, Eva, n. pr. 
Evado, is, vasi, vasum, 

dere, n. escarpar-se ; 

tornar-se. 
Evenio, is, veni, ventum, 

nlre, n. chegar; acon- 

tecer. 
Eventus, (Is, m. aconteci- 

mento, fun, exito. 
Everto, is, ti, sum, tere, 

destruir. 
Ex (prep.), de. Ex quo 

(subentende.se tempore) 

desde que. 
Exactus, a, um, part, pas- 
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sado de^\go, passado, 
decorrido. 
Exanlmatus, a, urn, desa- 
m'marfo.Exanimatu's Sas- 
situdine, extenuad.o de 
cansaco. 
Exardeo, es, arsi, dere, n. 
estarinflammado. Exar- 
sitira, estewe inflamma- 
'do dp. furor. 
Exaudio, is, dlvi, dlturo, 

dire, ouvir; attender. 
Excedo, is, cessi ? eessom,, 

"cedere, n. saMr de. 
Excelleus, m. f. n. entis, 

distincto, excellente. 
Excepi, per/", de Exctpio. 
Excess!, perf. de Excedo. 
Excldium, ii, n. Vede Ex- 
. seidium. 

Exdpio, is, excepi, exce- 
ptum , exelpere , rece- 
ber. 
Exclto, as, avi, atum, are, 

excitar, despertar. 
ExcMtus, a, um, part 
passado de Excito. Ex- 
citatus e somno gravi, 
despertado de urn pro- 
funda somno. 
Exclamoj.as, avi, atum 9 

are, n. exclamar. 
Exeusatio, ©nis^ /. descul- 

pd. 

Execratus,eExecror. Vede 
Exsecratus, e Exsecror . 
Exegi, perf. de Exlgo. 
ExempiuDflj i, n. exemplo. 



Exeo, Is, Ivi, Hum, Ire, ».- 

sahir. 
Exequor, vede Exsequor. 
Exercttus, As, m. exercito. 
Exercitus Justus, exer- 
cito completo. 
Exhalo, as, avi, atom, are, 

'espalhar. 
Exhlbeo, es, bui, bitum, 

bere, mostrar. 
Exi, imperative do verbo 

Exe©„ 
Exii, perf. de Exeo. 
Exigo, is, egi, exactum, 

gene, ptzssar ; acabar. 
Exlguus, a, urn, pequeno. 
Exigua rnanA . com uma 

pequena tropa. 
Exllis 5 m..f. le, n. delga- 

do s pequeno. 
Exilktm, ii, n. Vede Exsl- 

lium. 
Eximius, a, um, ram, ex- 

. quisito. 
ExImOj is, exemi, exero- 
pturfl, exlmere, isentar, 
livrar. 
Existlmo, as, avi atum, 

are, pensar, crer. 
Exorior, rlris, orlus sum, 
orlri, dep. apparecer, 
originar-se. Bellura 
exorlum est, originou- 
se uma guerra. 
Exorno, as, Ivi, atum, are, 

ornar. 
Exortus. a, urn, part 
passado de Exdrior. 
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Expello, is, expuli, expul- 
sion, expellere, expel- 
lir. 

Expergefacio, is, feci, fac- 
tum, tlcere, despertar, 
acordar. 

Expergefactus, a, um , 
part, passado de Exper- 
gefacio. 
- Experior, rlris., expertus 
sum, riri, dep. experi- 
mentar, sondar. 

Experrectus, a, um, part. 
passado de Expergo, 
despertado. 

Expio, as,, avi, atum, are, 
purificar. 

Explore, as, avi, atum, 
are j espiar, escaminar, 
descobrir. 

Expono, is, pdsui, posl- 
lum, ponere, expSr, de- 
clarer. 

Exposui s per/, de Expono. 

Exprlmo, Is, pressi, pres- 
sum, prlmere , espre- 
■mer, exprimir. 

Exprdbro, as s avi, alum, 
are., exprobrar. 

Expugno, as, avi, atum, 
fire, tomar a fovea. 

Expuli, ;per/l de Expello. 

Exqulro, is, slvi, sltum, 
qulrere, procurar. 

Exquisltus, a, um, raro. 

Exquisitum supplieium , 
mpplicio extraordina- 
ry). 



Exsttdium, ii, n. ruina, 

destruicao. 
Exsecratus, a, um, part. 

passado de Exbeoror, 

detestado, maldito. 
Exsecror, aris, at .s sum, 

Sri, dep . maldizer. 

amaldicoar. 
Exsequor, eris, cutus sum, 

exsequi, dep. executar. 
Exsicco, as, avi, atum, are, 

p6r em secco, fazer sec- 
car. 
Exsllio, is, silui, sultum. 

sillre 5 n. saltar f'dra 

de. 
Exsilium, ii, n. exilic, ba- 

nimento. 
Exsolvo, is, solvi, solutuni, 

solvere, pagar. 
Exsolvere posoam, soffrer 

o castigo. 
Exspeeto, as, avi, atum t 

are, esperar. 
Exsplro, as, avi, atum, 

are, n. expirar. 
Exstinctus, a, turn, pari. 

passado de-Exstiuguq, 

extincto; morto. 
Exstruxi, per/1 rfeExstruo. 
Exgtrao, is, exstruxi, ex- 

structatn, exotruere , 

construir, edificar. 
Extendo, is, di, sum^ dere 5 

extender. 
Extensus, a, um s pari, 
passado ^eExtendo, ex- 

tense, wstendido* 
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Exterus, a, urn, estran- 
geiro, 

Exitmesco, is, extlmui, ex- 
tuiieseere, n. iemer 
muito. 

Extinctus, vede Exstin- 
ctus. 

Exlorqueo, es, torsi, "tor- 
tum, torquere, arran- 
car, extorqidr. 

Extraho, is, traxi, tra- 
etum , trahere . tirar 
fora. 

Extraxi, perf. de Extraho. 

Extremus, a, um, extre- 
me, ultimo. Agere spi- 
ritual extremam, ex- 
halaro extremo alento. 

Exuo, is, exui, exutum, 
exuere, despojar, dei- 
xar. 

Exuro. is, extissi, exus'-um, 

exurere, queimar. 
Exustus, a,um, prir:. pas- 
sado de Exuro, qvei- 
mado. 
Ezechlas, se, m. Rzechias- 
m» pr.. ' 
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Fac, imperative) de Facio. 
Fades, ei, /. semblante, 

face. 
Facile {adv.), fac.ilme-ate. 

Comp. FaciiiuSj superl. 

Facillime., 



Facllis, m. f. le, n. facil. 
Facio, is, feci, factum, fa- 
cere, fazer, obrar. 
Fadto, imperative) de Fa- 
cio. 
Factum, i, n. feito, ac- 

cao. 
Factus, a, um, part, pas* 

sado de Facio. 
Facuitas, atis, f. poder, 
permissdo ; no plur, 
bens; Facilitates eve- 
nient tibi, sobrevir-te- 
hdo bens. 
Fallo, is, fefelli, falsum, 

fallere, enganar. 
Falsus, a, um, falso. 
Kama, se, f. boato, fam<b, 

reputacaOo 
Fames, is, f. fome, falta. 
Familia, 83, f. familia. 
Familiaris, m. /. re. n. da 
familia. Res familiaris, 
o hem de familia, o pa- 
trimonio. 
Famula, ee, f. aia. 
Fas (indecl.), o que 6 per- 

mittido, licito. 
Fateor, eris, fassus sum, 

lateri, dep. confessor. 
Faustus, a, um, feliz..'Pte- 
cari fausta (suben/ende- 
se bona) desejar felici- 
dades. 
Faux, faueis, f. garganta, 

guela. 
Faveo, es, favi, fautura g fa- 
vere, n. favorecer a 



Favi, perf. de Faveo. 
Favor, oris, m. favor ; en- 

thusiasmo. 
Feoi, -perf. de Facio. 
Fefelli, perf. de Fallo. 
Fel, genitivo feilis, n. feL 
Feliciter (adv.)felizmenle. 
Felix, m. f. n. Ids, feliz. 
Fenestra, se, f.janella. 
Fenum, i, n. feno. 
Fera, ae, f. f'era, Animal 

feroz. 
Fere (adv.), quasi, pouco 

mais ou menos. n. 
Feretrum, i, feretro, e$- 

quife. 
Ferio, is, feiire, ferir. 
Ferme {adv.), quasi. 
Fero , fers , tiili , latum, 

fene, levar, supportar, 

soffrer. 
Ferruiri; i s n. ferro. 
Fert, 3 a , pessoa do verba 

Fero. 
Fessus, a, una, cansado. 
Fessus de via. cansado da 

'viagem. 
Festinans, m, f. n. antis, 

apressando-se, corren- 

do com muita pressa. 

Reversisuntfestinautes, 

vol tar do apressadamen- 

te. 
Festlao, as , avi, atum, 

are, apressar-se. 
Festus, a, tmi, de festa. 

Agere dies festos, cele- 

brar os dias de festa. 
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Fetor, oris, m. mau chei- 

ro. 
Fidelis, m. f. le. 11. fiel. 
Fidenter (adv.), com con- 

fianca. 
Fides, "ei, f. fe, fid did co- 
de. Manere in fide, con- 
servar-se fiel. Becipere 
in fidem, tomar sob sua 
proteccdo. Faeere fidem 
nWcai,* persuadir a al~ 
gue.m. 
Fiducia, ee, /. confianca, 

seguranca. 
Fiii, vocativo de Filius. 
F'lia, ee,/. f'dha. 
Filius, ii, m. filho. 
Filum, i, n. fio. 
Fingo, is, fiuxi, fietum, fln- 
gere, formar, modelar. 
Finis, . is, m. fim. Fines, 
ium, limites. Fines .re- 
gni, Lmites do reino. 
Find, perf. de Fingo. 
Fio, is, (actus sum, fieri, 
passive/, de Facio, tor- 
jiar-se, serfeito. . 
Fircaamentum, i, n. fir- 

mamento. 
Firmo, as, avi, atum, are, 
. . firmar, segurar, conso- 
lido.r. 
Fiseella, ae, /'. cesta, 
Flagitium, ii, n. accdo 

criwlnosa. 
Flamma, ae, f. chamma. 
Flavi, perf. de Fio. 
Flecto", is. flexi, flexuna, 
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Hectare, dobrar, apla- 
car, 

Flens, m. f. n. entis, cho- 
rando, que chora. 

Fleo, es, flevi, fietum, He- 
re^ chorai-, affligir-se. 

Flexi, perf. de Fieeto, 

Flo, as, flavi, flatum, flare, 
soprar. 

Florens, m„ f.n. entis, flo- 
rescente, que floresce. 

Floreo, es, florui, florere, 
n. florescer; brilhar. 

Flos, genitivo Adds, m. 
fldr. 

Fluctus, i5s, m. onda. 

Flulto, as., avi, atum, are, 
n. fluctuar, sobrena- 
dar. 

Flumeu, flumlnis, n. rio. 

Fluo, is, fluxi, fluxum, flu- 
ere, n. corre*". 

Fluvius, ii, m. rio. 

Foedus, a, nm, deforrne. 
Praebere specieni foe- 
dan), apresentar uma 
apparencies deforrne. 

Foedus, foederis, n. allian- 
ca, tractado. 

Fons, fontis. m. fonte. 

Foras (adv.), for a. (Em- 
prega - se quando ha 
movimento.) 

Fore (futuro do infinite 
do verba sum), dever 
ser. Fore ut, dever aeon ■ 
tecer que. 

Foris (adv«) } f6ra. (Em- 



prega-se quando ndo ha 

movimento. 
Forma, se, f. ftgura,f6r- 

ma. 
Formo, as, avi, atum, are, 

for mar. 
Fornax, acis, f. fornalha. 
Fornax ardens 5 fornalha 

accesa. 
Forsltan (adv.), talvez. 
Forte (adv.), por acaso. 
Fords, m. f. te, n. cora- 

joso, bravo. 
Fortlter (adv.), corajosa- 

mente. 
Fortitude, fortitudlois, /. 

coragem. bravura. 
Fortuna, ae, f. fortuna, 

estado. 
Fortunatus, a, um,/eto. 
Forum, i, n. praca pu- 

blica. 
Fovea, ae, f.fosso. 
Fractus, a, urn, part, pas- 

sado de FrangOj, que- 

hrado. Cervlee fracta, 

tendo quebrado a ca~ 

beca. 
Fran go, is, fregi, iraetunij 

frangere, quebrar. 
Frater, fratris, m. irmao. 
Fraternus, a, -nm, frater- 
nal, de irmao. 
Fraus, fraudis,/. fraude, 

logro. 
Fregi, perf. de Frango. 
Frequens, m. f. n. entis, 

numeroso, 



Frequentia, ae> f. concur so 
de gente. 

FretuSj a, urn, apoiado, 
seguro de, firms. 

Frons, frontis, f. rosto. 

Fructus, us, m. fructo. 

Frui'oentum ? i, n. trigo. 

Fruor, frueris, frultus sum, 
frai, dep. gozar. 

Fruges, frugum,/. pLbens 
da terra, fructos. 

Fu-W, perf. de Fundo. 

Fuga, se, f. fugida. 

Fiigio, is, ffigi, fugltum, 
fugere, fugir. 

Fui, fuisti, etc., perf. de 
Sum. 

Fulgeo, es, falsi, fulgere, 
n. brilhar. 

Fulgur, fulguris, n. re- 
lampago. 

Fulmen, fulmlnis, n. raio. 

Furaans, m. f. n. antis, 
enfumapado, coder to de 
fumo. 

Funda, ae, f. funda. 

Fuudamentum, i, f. fun- 
dament o. Jacere funda- 
menta, lanear os fun- 
damentos. 

Fundo, is, fudi, fusum, fun- 
dere, derramar; der- 
rotar ; espalhar, pro- 
duzir. 

Fundere exeratutn, der- 
■ rotar o exercito* 
Fundere spinas, produzir 
espinhoSo 



Funestas, a, um, funesto* 

Fuugor, fungeris, functus 
sum s fungi , dep. de- 
sempenhar, cumprir. 

Funus, funeris^, n. fune- 
ral. Facere funus, fa" 
zer o funeral. 

Furor, Iris, furitus sum, 

furari, dep. roubar, sub- 
trahir. 

Furor, oris, m. furor, lou- 
cura. Incidere in furo- 
rem, tornar-se f arioso. 

Furtum, i, n. farto, latro- 
cinio . 

Fusus, a, um, part, pas- 
sado de Fundo, derro- 
tado. 

Futfirus, a, um, part, do 
faturo de Sum, deven- 
do $er, para ser, que 
deve ser; faturo. Futu • 
rum esse ut, dever aeon 
tece'r ■ que. Futurum 
fuisse ut, dever aconte- 
cer que. 



Gabelus, i, m. Gabelo, n. 

pr. 
Galea, S3, f, capacite. - 
Galgaia, orum, n. plnr. 

Galgala, planicie da 

Judea. 
Gaudium, ii, n, alegria 

■Prae gaudio, d forca de 

alegria. 
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Gedeon, onis, m, Gededo, 
n. pr. 

Gelboe (indecl.), Gelboe, 
montanha ao sul da 
Gadlea* 

Gemltus , Us, m. gemi- 
do. 

Gemma, ae, f. pedra pre- 
ciosa; pimpolho da vi- 
nha. 

Gener, generi, m. genro. 

Genere, ahlativo de Ge- 
nus. 

Generosus, a } «m, illusive, 
que tern sentimenlos no- 
bres. 

Gens, genitivo gentis, f. 
nacao, povo. 

Gentllis, in. f. le, n. gen- 
tio, pagdo. Ritus gen- 
tiles, ceremonias pa- 
gdas. 

Geuui, perf. de Gigno. 

Genus, generis, n. raca, 
qualiaade. £ genere , 
da familia. Genus ho- 
minum ou Genus huma- 
num, o genera humano, 
os homens. 

Gero, is, gessi, gestum, 
gerere, trazer ; fazer ; 
conduzir ; adminis- 
trar. 

Gerere curam, tomar cui- 
dado. 

Gerere bene rem, condu- 
zir bem um. negocio, e 
me'hor : alcangar bom 



resultado. Gerere mo- 
rem altcui, ter complete 
cencia para com al- 
g'uem. 

Gessi perf. de Gero. 

GbSto, as, fivi, atum, are s 
lra%er. 

Gi 6 30, is, geaui, genltum, 
gignere, gerar, 

Gladius, ii, m, espada. 

Gloria, 33, f. gloria. 

Glorior, aris, atus sum, 
ari, dep. gloriar-se. 

Gnavns, a, um, activo ap- 
pticado. 

Goliathus, i, m. Goliath, 
n. pr. 

Gradior , deris , gressus 
sum, gradi, dep. cami- 
nhar, dirigir-se- 

Gradus, us, m. posto, lu- 
gar. 

Graeei, drum, m. plur. 
os Gregos, povo da Gre~ 
cia. 

Gran do, grandinis, f. sa- 
raiva. 

Graies, f. plur. accoes de 
gracas. Agere 'grates, 
agradecer. Rependere 
graies debltas, retribuir 
as accoes de gracas 
devidas. (O substanti- 
vo grates s6 ttm nomi- 
nativo e accusativo.) 

Gratia, ae, f. favor, cre- 
dito Valere gratia, ter 
credito. 






GRA 

■ Grat>6su<,a, um, que goza 
do far or. 

Gratulor, ari>, atus sum, 
ari, lep. felicitar. 

Gratus, a, um, agrada- 
vet. 

Gravis, m. f. ve, n. pem- 
do. Culpa gravis, gran- 
de falta. Somnus gra- 
vis, somnt profunda. 
Vectlgal grave , tr bu- : 
to consideravel , pesa- j 
do. 

Gravlter (adv.), fortemen- \ 
te. Offendere graviter, 
offender gravemente. 

Grex, genitivo gregis. m.\ 
rebanho. 

'Gustus, lis, m. gosto. Sua- 
vis gustu, swawe ao pa- I 
ladar, 

H 

Habeo, es, bui ? bltum, ha- 
bere, ter, possuir ; tra- 
tar. Habere in animo, 
ter iniencao* Quomo lo- 
se habent, em que esta- 
do est do 

Babeor, eris, Mtus sum, 
beri, passioo de Ha- 
beo, ser. reputado ,. ser 
crido, passar port ser 
i rat ado. 

flablto, as, avi, atum, are s 
morar, kabitar* 
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Hactenus (adv.), ate o 

present e. 
Haerlus, i, m. cabrlto. 
Ilaereditarius, a, um, he- 
reditaria. Jure haeredi- 
tario, per direito^.de he- 
ranca. . 
Hesreo, es, haesi, haesum, 
rere, n estar par ado. 
Heeres, edis. m. f. herdei- 

ro, herdeira. 
Hanc, accusativo de Hie. 
Ha ran, (indecl.), Haran, 
cidade da Mesopota- 
mia. 
Hasta, es, f. dardo, Ian- 

ca. 
Haiirio, is, hausi, haustum, 

rire, tir'ar. 
Hebraeus, a, um, Hebreu. 
Hebreei, orum, m. pi. os 
Hebreus. 
Heli (indecl.) , n. pr. HelL 
Herus, i, m. senhor. 
Hie, haec, hoc (pronome) 

este. esta f isio, tal, 
Hierosolyma, x s f. Je-* 
salem, capital da Ju- 
dea. 
Hierosolymitanus, a, um,' 

de Jerusalem. 
Hilaris m. j. re, n. ale- 

gre, de bom humor. 
Hiac (adv.), daqui. Hinc 

et 
Hircanus, a, um, hircano, 
inde, de ambos os la~ 
dos* 



u 
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Hirundo, inis, f. andori- 

nha. 
Historic, &, f. historia. 
Homicfda ae, m, homici- 

da, assassino. 
.Homicidum, ii, n. homici- 

dio," assassinato. 
Homo, Inis, m. homem. 
Honor, 6ris 5 m. honra. 
Hora, 88, f. kora. In ho- 

ras, de hora em hora, 
Horologium, ii, n. relogio. 
Horrendus,, a, una, horri- 

vel, espantoso. 
Horreum, i, n. celleiro. 
Hortor, aris, atus sum, 

ari , dep. exkortar. 



Hortus, ij m.jatdim. 

Hospes, pilisj m. hospede. 

Hospitium 3 ii, n. aloja- 
mento, pousada, habi- 
tacao. Excipere aliquem 
hospitio, dar hospit ali- 
dade a alguem. 

Hostia, ae, /. victima. 

Hostilis, m. f. le, n. de 

. inimigOf de inimiga. 
Antmo hostlli, com md 
intencao, com intengots 
■host is. 

HostiSj is, m. inimigo. 

Hue (adv.), aquL 

Humauus, a, urn,, humano, 
de homem. 

Humerus,, i, in. humhro, 
espadua. -._ 

Humus, i, f. terra. Humi, 
em terra, par terra. 



lune, 



de Hie. 



Ibi (arft?.), ahi, nesse Im- 



Ictus, ids, to„ golpe. 

Id. nominal, e accusat. 
neutro do pronomelS.ld 
est, isto e. 

Idcirco (adv.), p'or issq. 

Idem, eadem, idem {pro- 
nome), omesrno, ames- 
ma. 

Identldem (adv.), de tem- 
pos em tempos. 

Ideo (adv.), por isso. 

Idoneus ? a, urn , proprio a. 

Idumsea, as, /. Idurnia, 
pais, ao sul da Pales- 
Una. 

lens, genitivo euntis, part. 
do presente de T&o,indo. 

Igitur (conj. ) , porlanto. 

Igaaviaj ae, f. frouxidao. 

Igneus, a, um, de fog&, 
fiammejante. 

Ignis, is, m. fogo. 

Ignomiuia, ae, f.deshonra. 

Ignoro, as, avi, a.- tiro, are, 
ignorar, nao saber. 

■Ignosco, is, gnovi, uotum, 
noscere, perdoar. 

Iliaesus, a, um, que nao 
estd 'ferido, sem estar 
ferido, prejudicado, & 



lite, ilia, illud (pronome), 
' eUe,ella,aquelle,aqnel- 

la. 

Illlcio, is 5 illexi, illectum, 
illlcere, induzir, empe- 
nhar,obrigar. 
UKco (adv.). immediata- 

mente, de repenle. 
Illuc (adv.), alt, nesse lu- 

gar. 
IUueesco, is, hixi,illusces- 

cere, amanhecer. 
lllustris, m. f. tre, n. il- 
lusive, brilhante. 
Illuxi. perf. de Illucesco. 
Imitatus, a, um.part. pas- 
sado de ImHtor, tendo 
imilado. 
Imltor,aris.atussum, ari, 

dep. imitur. 
Immemor, m. f. imnie- 
mdris, esquecendo , que 
nao se lembra, esque- 
cido. 
Imraensus, a, um, immen- 
se. 
Inmrtneo, es, nui, sere, n. 
approximar-se, amea- 
car. Mors imminet, a 
morte se approxima. 
Imminuo, is, uui, nutuni, 
nuere, diminuir, enfra- 
quecer. 
Immiuutus, a, urn, part. 
passado de Imminuo, 
enfraquecido, diminui- 
do, abrandado. 
Immisi, perf. de ImraittG. 
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Immissus, a, um, part. 

passado de Immitto,e»- 

viado. 

Immitto, is, misi,missum, 

ere, enviar, affrouxar. 

Imm6lo,as,avi,atum, are, 

immolar, sacrificar. 
Immortalitas, atis, f. im° 

mortalidade. 
Imo (adv.), muito rnais, 
ainda mats. Imo et (em 
lugar de etiam), ainda 
mats, tambem. 
Impatiens, a f. n. entis s 
que nao p6de soffrer. 
impaciente. 
Impedio, is, dlvi, dltum, 

dire, impedir. 
Impedltus, a, um, part. 
passado de Impedio, 
embaragado em. 
Impello, is, impuli, impul- 
sum, pellere, empur- 
rar, constranger, im- 
pellir. 
Imperator, oris,, m. gena* 
. ral do exer.cito. 
Imperatus, a, um, part, 
passado delmpero, que 
foi ordenado. Facere 
imperata, fa%er o que se 
ordenou^ executar as 
ordens. 
Imperltus, a, um, sem eoo 

periencia. . 
Imperium, ii, n. ordem; 
imperio, sober ano po- 
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Impero, as, avi, atum, are, 

ordenar. 
'Impertii, perf. de 
Impertio, tis, tii ou tlvi, 

tltum, tire, conceder, 

dar. 
Impetro, as, avi, atum, 

are, obter. 
Impetus, us, m. attaque, 

choque. Sustinere iro- 

petum, sustentar o cho- 
que. 
Impietas, atis, '/".. impie- 

dade. 
Impius, a, um. impio. 
Implacabilis, m. f. le, n. 

implacavel, que nao se 

pode aplacar. 
Impleo, es, evi, e ! urn, ere, 

encfier. 
Implevi, per/, de Impleo. 
Implicate, a, um. part. 

passado de Impltco. 

embaracado em. 
Implico, as, avi., atum, 

are, embaracar, entre- 

lacar. 
Imploro, as, avi, atum, 

are, implorar. 
Implorare epeni, pedir 

soccorro. 
Inipoao, is, posui, posl- 

tum, nere, p6r sobre. 
lmposui, perf.de\ni\o\\o. 
Impiimis, r>ede Inpriinis. 
Improbe (adv.), mat,. 
ImprobJtas,aiis, f. rnalda- 

de s injustica. 



Imprdbus s a 9 uin, mdu,in- 

justo. 
Impulsus, a, um, part 

passado de Impelld, vm- 

pellido a. 
Impune (adv.), impune- 

menie. 
lu (prfp.) em, para, para 

com, contra, sobre. lu 

potestate, debaixo do 

poder. 
Inambulo, as, avi, atum, 

a r e, n. passear em. 
Inaudltus, a, um, inaudi- 

to, nao ouvido. 
Inauris, is, f. brinco de 

orelha. 
Incedo, is. cosh, cessum, 

dere, ?/.. camin/iar. 
Incendium, ii, n. incen- 

dio. 
Incendo, is, di, sum, de 

n , queiinar. 
lacensus, a, um , part. 

passado de Incendo. In 

c .nsus ira, iransporta- 

do de colera. 
Iucido, is cldi , dere, n. 

cahir. Incide-e in mor- 

hiim, cahir doente. 
Inclamo, a;;, avi, atum, 

are, qritar, chaviar em 

alia voz. 
Incltiio, as, aw, atum, 

aVe, pcncler, ab nxar. 

Inclinare in vrs;,8rum, 

inc/iuar para a tarde, 

e simplesmcnte : hat- 
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war (fallando do diet), 
inciuio,is, cltsi, clusum, 

dere, encerrar. 
lnclu us,a,um,par*.pas- 

sado de Iucludo, encer- 

rado. 
lncdlo, is, colui, cultum, 

cdlere, habitar. 
Incolumis, in. f. me, n, 

sao e salvo. . j 

Incommodum, i, damno, 

perda,prejuizo. 
lucommoiius, a, um,:««- 

commodo. _ I 

Ineousideiatus, a, um,i»- 

considerado , temera- 

rio. 

Incredibllis, m. /. le, n. 
incrivel. 

lnerepo, as, avi, alum, 
are, ralhar, exprobrar, 
reprehender. j 

Iucubo, as, cubui, cubl- 
tum, bare, n.estar dsi- i 
tado. Ineubare terrae, j 
estar deitado sobre a i 
terra, no etiao. Iuoubare 



parieti, estar deitado 
junto da parede. 
ncutio,tis,cussi,-cussum, 

tere, inspirar. 
Incutere metum, incutir s 

inspirar medo: 
lade {adv.), dahipor isso. 
Indicium, \i, n. signal. 
Indieo, as, avi, atnm, are, 

fazer conhecer. 
Indignaus., m. f. ». &atis 9 



indignado, que tern in- 
dignacao. r 
Indignauo, onis. f. indi- 
gnacao, despeito, ira. 
Indigne {adv.), com indi- 

gnacdo. 
Iudignttas, atis, /. indi- 
gnidade, infamia; ac- 
cdo vergonhosa. Indi- 
gnltas rei, a infamia de 
umaaccdo. 
Indo, is, dldi, dltum, de- 
re, dar. 
Indere nomen, datum na- 
me. 
Indoles, is, f. genio, ca- 

racier. 
Induce-, is, duxi, ductum, 

ducere, fazer entrar. 
Indulgeus m. f. n. tis, in- 
dulge rite, facil. 
Indui, perf.de Induo." 
Induo, is, dui, dutum, du- 

ere, revestir. 
Industrius, a, um, indus- 
trial, intelligent e. 
Indutus a, xxm.part. pas- 
sado de Induo, reves- 

tido. 

Induxi. perf. ofelndueo. 

Iueo, is, Ivi, ou inii, Hum, 
nlre, comecar, Inirecon- 
vivium. comecar oj an- 
tar, sentar-sedmesa. 

lafans, antis.'m./. create 
ca. 

Int'antulus, i,. m. creanci- 
nha. 
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Infensus, a, urn, irritado 

contra, inimigo de. 
Imfero, fers,ii.ituii,illatum, 

inferre s trazer em. lo- 

ferre bellum, declarar 

guerra. 
Infestus, a, um, inimigo. 

contrario. 
Infinitus, a, um, infinite. 

Multitude infinita, mid- 

tidao numerosa. 
InGrmus, a, um, fraco. V-a- 

letudo infirma, mdsaude, 
lofixus, a s um, part, pas- 

sado de Inflgo, grava- 

do profundamente. 
Infra (prep.)? debaixo, 

abaixo. 
Ingeuium, ii, n. engenho, 

espirito, penetracao- 
Ingens, m. f. n. entis 5 

grande, consider avel. 
Ingravesco, is, ingravesce- 

re, tornar-se pesado^ 

augmentar-se. 
Ingredere, imperativo (2, a 

pessoaydo verbo 
lagredior, deris^ iugres- 

gussum, gredl,. dep. en- 

trar. 
Ii)gress0s 3 a, um,. part. 

passado de Ingredior. 
linens, ». f. n. ineuiitis, 

que comecct; Ab state 

ineunte, aesde os pri- 

meiros annos. 
inii ou liAv\,perf. de Ineo, 
Inimicitia, ee 9 fj\inimi%,ade* 



luimlcus, a, una, inimigo, 

contrario, opposto. 
Inique (adv.),injustamen- 

te. Fecitinlque, fez uma 

accao injusta. 
Inltjuus, a, um, que nao 4 
. igual; iniquo. Locus 

iniquus, posicao desvan- 

tajosa. Auimo iniquo, 
■ de ma vontade. 
Injuria, ae, f. injuria, in- 

justica. 
Injustus, a, um, injusto* 
Innixus, a, um, part, pas- 

sado de Inultor, apoia- 

do sobre. 
lnnoxius, a, um, innocen- 
ts, que nao e culpado 
Innumerus, a, um, innu- 

meravel. 
Inopia, ee, f.falta. 
Inprlmis (adv.), sohretu- 

do, principalmente. 
Inquio, is, it (verbo nefec- 

tivo), digo e%, dizes tu, 

diz elle. Inquiunt, di- 

zem elles. 
Inseciitus, a um, pari. 

passado de Insequor, 

tendo sequido. 
insequor, eris, cutus sum, 

"sequh dep. seguir, per- 

segidr. 
Insero, is, serui, sertum, 

serere, metier em. 
lusldeo, es, sidi, sessum., 

dere, n. estar sent ado 

sobre 
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iussdiae, arum, /. pi. em- 

kuscadas. Pa rare insi- 

dias, armar citadas. 
Insignia, iuvn, n. pi. in- 

signias, ornament os , 

' signaes de dignidade. 
Insignis, m. f. gue, w. no- 

tavel, famoso, conhe- 

cido. 
fnsilii ou Insilui, perf. de 

Insilio. 
Insllio, is, io.siliiio&iiisilii, 

insuitum, lire, saltara 

ou sobre. 
Insons, m. f. n. sontis, in- 

nocente. 
Instans, m. ft n. tantis, 

proximo, approximan- 

do-se. 
Instar [ado.), d maneita 

de, em fdrma de. 
Instlti, perf. de Insto. 
Instltuc, is, tui, tutura, 

tuere, instituir, estabe- 

lecet. Instituere vitam, 

regular sua vida. 
liistitutum, i, n, institui- 

gao, costume. 
fusto, as, iiistlti, instare, 

n. insist ir, instar, con- 

tinuar. 
Insulto, as, avi, atum, Ire, 

insultar. 
Jnsum, iues, iuest, inesse, 

estar em, estmr inkeren- 

te a. 
Insuper (adv.), de mais, 

alem disso. 



IntelUgo, is, lexi, ledum, 
Iigere, comprehender. 

fntendo, is, di, turn, dere, 
a/rolicar. 

lutendere ammum, appli- 
car-se. 

Inter (prep.), entre, pelo 
meio de. 

Inter piigaandum, no corn- 
bate, 

luterelQdo, is, clisi, clu- 
sum, dere, encerrar. 

Interclusus, a, um, pari, 
passado de Intercede 
encerrodo. 

Inlerdlco, is, xi, cluni, di- 
ce -re, proh ib ir. 

Interdiu (adn.), durante o 
dia. 

Interdum (adv.), algumas 
ve&es. 

Interea (adv.), durante 
este tempo, enlretanto. 

Intereadum (conj.), enlre- 
tanto que. 

Iiiteremi, perf. de Interf- 



Interemptus, a, um, part. 

passado de Interimo. 
Intereo, is, mterii ou inie- 

rlvi, interltum, interlre, 

n. morrer. 
Inlerflcio, is, feci, feetum, 

ficere, malar, fazer 

morrer. 
Interim (ad o.),entret a nio. 
liiterlmo, is, emi, emp- 

tum, interimere, mai&r, 

10 



Interior, m. f* inter ius, n. 
genitivo interioris, inte- 
rior, dedentro. 
IntermissHg a, um, part. 
passado de Intermilto, 
intend ftipido. 
Interned e, onis, f. carni- 
ftcina s matanpa* Ad in- 
ter necionem, ' ate uma 
completa destruicdo. 
Interpei'io, as, avi, "atura, 

are, inter romper. 
Interpres, etis, m. f. in- 
terpret e. 
Inter pretatfo, onis, f. ex- 

plicacao. 
Interpreter, aris,atus sum, 
iuterpretari, dep. expli-* 
car. 
Interrogfiturn, i, n. inter- 

rogacao, pergunta. 
Interrogivi, per/, de Inter - 

rogo. 
Interrdgo, as, avi, atuni, 
are, interrogar, per- 
guntar. 
fntersum, interes, interfui, 
intetesse, n. estar pre- 
aente. 
Intinctus, a, urn, "part. 
passado de Intingo, tin- 
to em, molhado em. 
Itinere, ablai de iter. 
Intingo, is, intinxi, intin- 
ctum, intingere, molhar 
em. 
Intolerabllis, m. f. le. n. 
insupportavel. 



Intonsus, a, um, que ndo 

foi raspado. Coma in- 

topsa, cabello que ndo 

foicortado. 

Intra (prep.), no espaco 

de. 
Introduce), is, duxi, du- 
ctum, ducere, introdu- 
ced, fazer entrar. 
Intueor, intueris, intui- 
■tus sum, intueri, dep. 
olhar. 
Intuli, perf. de Infero. _ 
Intumesco, is, iutumui, in- 
tumescere, n. intumes- 
cer, inchar. 
Intus (adv.), dentro. 
Inultus, a, um, que ndo 
foi vingado, sem ser 
vingado , inulio. Ron 
inultus, depois de se 
ter vingado. 
Inuro, is, inussi, inustum, 
inurere, imprimir. Inu- 
rere notam turpitudinis, 
imprimir uma marca de 
deshonra. 
Invado, is, vasi, vasum, in 
vadere, apoderar-se de, 
invadir. 
Invalesco, invalescis, inva- 
lui, invalescere, n. for- 
tificar-se. 
Invalui, perf. de Invales- 
co. 
Invenio, is, veni, ventum, 
invenlre, achat, eneorw 
trar. 
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Invicem \ddv.\ mutua- 

mente, nciprocamente. 
Invldeo, invldes, iuvldi, in- 

vlsum, ravidere, ter in- 

veja. 
Invidia, ae, f e inveja? ciu- 

me. 
iuvldus, a, um, invejoso, 

cioso. 
Imlsn, is, invlsi, invlsum, 

\n\\sere,visitar t ir ver. 
IrMsus, a, urn, odioso a, 

aborrecido de. 
Invito, as, avi, atum, are, 

convidar. 
Iovocatus, a, urn, part. 

passado de 
Invoco, as, avi, atum, are s 

invocar, implorar. 
Ipse, ipsa, ipsum (prono- 

«e), genit, ipsius, mes- 

tno. Ego ipse, eu mes- 

mo. 
Ira, ffi, f. colera. Ardens 

ira, inflammado de co- 

lera. 
Irascor, irasceris, iratus 



trar- 
se, irritar-se. 

Iratus, a, urn, que estd co- 

lerico, irado. 
Irrldeo, irrldes, irrlsi, irrl- 

sum, J rrldere, %ombar 

de, esearnecer. 
Irrlgo, as, avi, atum, are, 

banhar, regar. 
Irrlsus, us, m. irrisao, 

rndfa, insulto. 



Irru&, is, irrui, imiere, n. 
lancar-se s.obre. 

Irruptio, onis, /. irrupcao. 
Faeerp irruptionem,"/i5r- 
zer urn a irrupcao, ca- 
hir violentamev t# so- 
bre. 

Is, ea, id (pronome), e*>ee t 
esta, isto, disto,. o. 

Isaacus, i, m. Isaac, n. 
pr. 

Isalas, S3, to.. Isaias, n. 
pr. 

Israel, Israelis, m. Israel, 
n. pr. 

Israelite?, arum, m. pi. on 
Israelitas, os Hebreus. 

Israelitlcus, a, urn, de Is- 
rael. 

Iste, ista, istud (prono- 
me),genUivo\s{Ius,este, 
esta, isto; es$e,essa, 
issq. 

Ita (adv.), tanto, de tal 
modo, assim. Ita ut, de 
sorte que. 

Itaque (conj.), pot isso, 
portanio. 

Item (adv.), da mesma 
ma.neira.'Non item est, 
nao e do mesmo modo. 

Iter, genitivo itlneris, n. 
caminho. viagem. Fa- 
cere iter, viajar. 

Iterum ( adv .) , segunda 
vez. . 

Itinere, ablat. de iter. 

I turn, supino de £©« 
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labes (f»rfec/.)« Jabes, na- 
me de cidn.de, 

Jaceo, jaces, jacui, jacere, 
n.estardeitado,repou- 
sar. Ubi jacebajvt, onde 
elles ■ repousavdo . 

Jacio, jacis, jeci, jactum, 
jacere, lancar, arre- 
messar. 

Jacobus, \,m. Jacob, n. 

Jacttcto, as,avi, alum, are, 

gabar* 
Jacui, perf. de Jaceo. 
Jam (ado.)* jd. Jam prl- 

dem, ha muito tempo. 
Japhetus, i, m. Japheto, 

n. pr. 
Jechoulas, ee 3 m. Jecho- 

nias, n. pr. 
leal. perf. de Jacio. 
Jejunus, a, -um , em je- 
juni. 
Jericho (indecl.), Jericho, 

cida.de da Palestina- 
Jeroboainus , i , m. Jero- 

bodoj n. pr. 
Jerosolyma, vede Hieroso- 

Ivma. 
Joabus, i, m.Joab,n. pr. 
Joachas, se, m.Joachas n. 

pr. 
Joaunes s is, m, Joao, n. 



Joas, m, m. Joas, n. pr. 
Joidas, ae, m. Joidas n. 

pr. 
Jonathas, ae, m. Jonathas, 

n. pr* 
Joramus, i, m. Jorao, n. 

pr. 
Jordauis, is, m. Jorddo, 

rio da Palestina. 



losapbaius, 



711. 



Josa- 



phat, n. pr. 
Josepbus, i, m. Jose, n. 

pr. 
Josias,ae, m.Josias,n. pr. 
Josue,es,w.JosMC,» pr. 
Jubeus, m. f. n. eutis, 
parto do present e de 
Jubeo, ordenando. Ju- 
beute Deo, por ordem 
de Deos. 
Jubeo, es, jussi, jussum, 
jubere, ordenar, man- 
dar. 
Juberi, passiva de Jubeo ; 
traduz-se, nao por str 
ordenado, mas receber 
ordem. 
Jueundus, a um, agrada- 
I vel. 

{.Judaea, ae, /.' Judea, re- 
gido da Asia. 
Jmiaeus, a, um, Judeu, 

que e da Judea. 
Judaicus, a, um, Judeu, 

Judaico. 
Judas, .ae, m. Judas, n. 

pr. 
Judex, judtcis, m. juiz. 
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Judicium, ii, «. julga- 
m.ento. 

judlco, as, avi, atum, are, 
julgar. 

Junglto, imperat. de Jun- 
go- 

Jungo, juns;iSj, junxi, jun- 
clum , jungere , junc- 
tor. Jungere amicitiam 
cum, fazer amizade 
com. 

Juuxi, perf. de Jungo. 

Jurameutum, i, n. jura~ 
mento.' ■ 

Juro, as, avi, atum, are, 
jurar. 

Jurare in verba patris, ju- 
rar conforme as ordens 
de seu pai. 

Jus, genitivo juris, n. di~ 
reito. 

Jus primogenlti , direito 
de primogeniture/,. 

Jussi, perf. de Jubeo. 

Jussus, As, m. ordem. 

Jussus, a, um ? part, pas- 
sado de Jubeo, que re- 
cebeu ordem. Fede Ju- 
beo. 

Justus, a, um, justo. Exer- 
citus Justus, exercito 
completo. UUio justa, 
just a vinganca. 

Juvans,m. f.n. antis, aju- 
dando, que ajuda. 

Juvenis, is, to. joven^man- 

cebo. 
Juvo, as, juvi, jutum, ju- 



tAM 



149 



vare 9 ajudar , soccor-° 
rer. 



nus, i, to. Labao, n. 
pr* 
Labens, to. /. n. ei.tis, car 

Idndo, que cahe. Part. 

do present e de Labor. 
Labor, laberis, lapsussum, 

labi, dep. cahir. 
Labor, oris, m. trabalho, 

pena, fadiga. 
Lac, genitivo lactis, n. 

leite. 
Lacesso, is, lacesslvi, la- 

cessitum, laeessere, at- 

tacar, insultar. 
Lacrlma, 33, f. lagrima. 
'Funilere lacrtmas, der- 

ramar lagrimas, cho- 

rar. 
Lsetor, iaetaris , isetatus 

sum, lostari, dep. rego- 

zijar-se. 
I.aetus, a, urn, cheio d 

alegria ; com alegria. 
I.ajvus, a, um, esquerdo. 
Lageua, ao f. garrafa. 
Lamenta, orum, n. pi. ge- 

midos, lamentos, quei- 

xumes. 
Lamentor, aris, atus sum, 

lameutari, dep. lamen- 

tar-se, soltar gemidos. 
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Lampas, hmpadis, f. lam- 

pada. 
Lancea, ee, f. lama, dar- 

do. 
Lapis, lapldis, m. pedra. 
Lapldeus, a, urn, de pe- 
dra. 
Lassitudo, lassiliidtais, /. 

fadiga, cansaco. 

Late {adv.),-ao longe. 

La tens, m. /. n. entis, 

part, do present® de 

Lateo, que esia occulto. 

Lateo, es, latui, latere, n. 

estar occulto. 
Later, lateris, m. tijolo. 
Latus, lateris, «. 7ercfo. 
Laudo, as, laudavi, atom, 

dare, louvar. 
Laus, laudis, louvor, glo- 
ria. 
Lautus, a, um, mcgnifico, 
raro, exquisito. Convi- 
vitmi lautum, grande 
jantar. 
Lavs, perf. de Lavo. 
Lavo, is, lavi, lautum ou 
lotum,lavere;elavo,as, 
lavavi, lavatum, lavare, 
lavar,banhar,enxugar. 
Lectiilus, i, m. pequeno 

leito, leito. 
Lege, ablativo de Lex. 
Legitimus, a, um, legiti- 

mo, conforme a lei. 
Legumeu, legumlnis, n. le- 
gume. 
Leiiio, lenis. lenlvi m le- 



nii , lenitum , lenlre , 
abrandar, adocar. 
Lenis m. f. lene,-». bran- 
do. 
Lenlter (adv.) , branda- 

mente. 
Lenlvi, perj. de Lenio. 
Lens, genitivo lentis, f. 

lentilha, 
Lentibus, ablativo do pi. 

de Lens. 
Leo, leonis, m. leao. 
Lepra, se, f, /epro. 
Lethalis, to. /. -lethale, «. 
mortal. Ictus lethalis, 
p-o/pe mortal. 
Lethum, i, ft. mo*. Dare 

letho, /azer rnorrer. 
Levo, levas, levavi, leva- 
turn, .."levare, alliviar, 
abrandar. 
Lex, genitivo legis, /". /el, 
condicao. E§ lege ut, 
com a condicao que. _ 
Libeas, m. /'. w. entis, 
pa/-*. d,o presenile de Li- 
bet. Ferfe Libet. 
Libenter (aoto.),. *? 6oa» 

vontade. 
Liber, genitivo libri, »». 

toro . 
Liber ,libera,Hberum,fo>re. 

Liberalise./", liberale, «. 

liberal, ' #we 4« rfe bom 

vontade. 
Liberi, liberorum, w. pi. 

os fdhoSo 
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Libero., liberas, avi s atum s 

are, livrar. 
Libertas, Mbertatis, f. It- 

berdade, 
Libet, libuit ou libitum est, 

iibere, verbo impessoal, 

agradar. Anlrao libeiiti,, 
' de'boamente. 
Licet, licuit ou licitum 

est, licere (impessoal), 

ser licit o, ser permit* 

tido. 
Ligneus, a, urn, de pdu, 

feito de pdu. 
Lignum, i, n. pdu. 
Ligo, as, avi, atura, are, 

ligar. 
Limus, i, w. ? lama, li- 

mo. 
Liaea, se, f. linha. 
Lingua, ae, f. lingua. Pro- 

f erre I i n g ua m , apresen- 

tar a lingua. 
Lim'o, is, linivi, liultum, 

liulre, untar, esfregar. 
Littus, liltoris, n. borda, 

praia. 
Liulvi, per/, de Linio. 
Locus, i, m. lugar. No 

plural Loca, ©rum, n. 
Locutus, a, um, part, pas- 

sado de Loquor, tendo 

fallado, tendo dito. 
Longe (adv.), muito. Lon- 

ge alius, muito diffe- 

rente. 
LongiuquuSj a, um, afas- 

lado . In Songinquum 



151 



(subentende-se locum ), 
ao longe. 

Loisgus, a, um, longo, com- 
prido. 

Loquor, loqueris, lociitus 
sum,, loqui, dep.fallar. 
Loijui cum aliquo, /al- 
tar a alguem. 

Lovlca, 83, f. courassa. 

Lotus, a, um, part, pas- 
sado de Lavo, lavado, 
enxugado. Facie lota, 
tendo enxugado orosto. 

Luctus, HSf'm.luto, afflic- 
cao. 

Lucem , accusativo de 
Lux. 

Ludibrium, ii, n. ludi- 
brio, mofa, escarneo. 
Habere sibi aliquem lu- 
dibrio, zombar de al- 
guem. 

Lugeo, luges, lusi 5 iuctum, 
lugere, chorar^ pran- 
tear. 

Luua, 33, f. lua. 

Luo, is, lui, I u ere, pagar. 
Luere poenas, soffrer o 
castigo, ser castigado. 

Lux, genitivo lucis, f. luz. 
Luxi, perf. de Lugeo. 
Lysias, 86, rn. Lysias, n. pr. 



Machabasi, a3orum 9 os Ma- 
chabeus, n. pr. 
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iMacikmtus, a,um, magro. 
Blade, vocat. do sing, cu- 

rageml Maete anlmo, 

tende coragem. Macti, 

no plural. 
Macula, a;, f. macula, 

mancha. 
Madianiiee, arum, m. pi. 

os Madianitas , povo 

de Madian, regido da 

Asia* 
■ Magis (ado.), mads. 
Magnifice (adv.), magni- 

ficarnente, 
Magniileus, a,um, magni- 
fied. 
Magnitude*, magnitudlnis, 

/. grandeza. 
Magnus, a, um, grand e. 
Majestas , raajestatis , f. 

magesta.de. 
Major, m. f. majus, n. ge- 

nitivo Majoris (compa- 

rat. rft; Magnus), »i«/or. 
Majores, um, m. pi. os an- 

tepassados. 
EJa!e {adv.), mal. Preeaii 

malealfcui, amaldicoar 

a alguem. 
Maledl'co, maledleis, dixi, 

dictum, maledicere, n. 

tnaldizer. 
Malediclum, i, n, injuria, 

ultraje. 
Maledlcus, a, um. maldi- 



zente. 

Malevolus, a, um, male 
io s que auer mal <?,.. 



vo- 



Malo, mavis, mavult, uia- 
lui, malic, querer antes, 

Malum, i, n. mal, des- 
graqa. 

Malus, a, um, mdu. Anl- 
lai 
tencao. 

Manasses, is 9 Manasses, n. 
pr. 

Maudalum, i, n. commis- 
sdo, ordem. 

Mando, as, davi, datum, 
dare, dar ordem. 

Mane (indecl.), man ban. 

Mane (adv.), manhda, de 
manhaa. 

Maneo, es, mausi, man- 
sum, maueresM.^cfl/*. 

Manifestos, a, um, mani- 
festo, evident e. 

Manipulus, i, m. feixe, 
mol/to. 

Manna (indecl.), n. man- 
na. 

Manus, fis, f. mao ; punho % 
Inferre manus violentas 
allcui, levar pidos vio- 
lentas contra alguem, 
maltralar alguem.Gon- 
serere manum ou mauus 
cum aliquo, travar luc- 
ta com alguem. 

Mardochaeus, i, m. Mar- 
docheu, n. pr. 

Mare, is, n. mar. 

Maritus, i, m. marido. 

Muthathl 
t/iius, n. 23?" 
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MAX 

Mater, matris, f mae. 
Matrimoriium, ii, n. casa- 
mento. Accipere in ma- 
trimoniuiB, desposar. 
Matnresco, matui escis, ma- 
lum!, matur* scere, n. 
amadurecer. 
Maturus, a, urn, 'rnaduro; 
prompto. Deditio matu- 
re, prompta submissdo. 
Maxilla, ae, /I queixo, quel- 

xada. 
Maxlrae (orfw.)». ^«^°» 

muitissimo. 
Max'imus, a, um (superL 
de Masmus), muito gran- 
de. Maximus natu, o 
metis velho. 
Medi, drum, m. pL os Me- 

dos, povo da Media. 
Media, 88, /'. Media, re- 

gido da Asia. 
Medicamentum, i, «. re- 

medio. 
Medltor, meditaris, tatus 
sum, tari, dep. pensar 
em, meditar. 
' Medius, a, um, que estd 
no meio. -Habentes Ju- 
dam medium, tendo Ju- 
das no meio delles. 
Mel, genitivo mellis, n. 
. met. Mei silvestre, met 
selvagem. 
Melior, m. /. melius, «. 
genitivo melidris {com- 
parat. de bonus), me- 
Ihor. R.evocare ad men- 
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tern meliorem, chamar 
a melhores sentimen- 
tos. 
Melius [adv. comparat. de 

bene), vielhor. 
Membrana, se,/. pelle des- 

ligada. 
Membrana, ovi, pellicula 

do ovo. 

Membrum, i, n. membro. 

Memlni, memlnisti, memi- 

nisse, verba defective, 

lembrar-se. 

Memor, memdris, m. /". 

que se lembra* 
Memorabllis, m.f. memo- 
rablle, n. memoravel. 
Bulla re memor. .bili 
ge^.ta, nao tendo feito 
I cousa alguma memora- 
vel. 
Memoria, se,/. memoria, 

lembranca. 
Mendacium, ti, n. menti- 

ra> 
Mens, genitivo mentis, f. 
espirito, sent'mento.Ve,- 
hit il lis in mentem, reio- 
Ihea d lembranca. Revo- 
care ad mentem melio- 
rem, chamar a melho- 
res sentimentos. Redlre 
ad mentem sauam, ar- 
repender-se, corrigir- 
se. 
Mensa, se, f. mesa. 
Meusis, is, m. mez. 
Meutio, oiiis, f. mencdo. 
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Facere mentiouem, fal- 
lar de. 

Mereator, oris, m. mer- 
ctidor. 

Merees, cedis, f. recom- 
pense/, salario. 

Merlto {adv.), com razao, 
Justamente. 

Merit urn, i, n. servigo. 

Mesopotamia, 88, f. Me- 
sopotamia, regido da. 
Asia . 

Messis, is, /. colheita. 

Met ( particula que se 
■junta, aos prqnomes 
ego, tu, sui). 

Metor, Iris, talus sum, ta- 
ri, dep. tracar. 

Metari castra," estabelecer 
o acampamento. 

Metuo, is, tui, tnere, te- 
mer, receiar. Won est 
quod metuas, nao tens 
6 que temer. 

Metus, fls, m. medo, re- 
ceio, espanto, temor. 

Meus, a, um, men, mi- 
nha. 

Mi, vocat de Meus, a, um. 

Mico,.as, micui, mi care, 
n. brilhar. 

Miles, militis, m. soldado. 

Milito, as, avi, atum, are, 
estar na guerra, mili- 
tary 

Milie (indecl.), mil. Millia, 
sum, pi. n. mil, mil ha- 
res.' 



rara 

Minse, arum, /, pi. amea- 

cas. 
MinKme {adv.), nada ab° 

solutamenle, de nenhu- 

ma sorte; de modo ne- 

nhum. 
Minimus, a, um (super- 

lat. de Parvus), o mais 

pequeno. Minimus nam, 

o mais moco. 
Minister, minis' ri, m. offi- 

cial,empregado,criado. 
Ministro, as s avi, atum, 

are, servir. 
Ministrare allcui, ser o 

ministro de alguem. 
Minltans, m. f. n. antis, 

ameacahdo, que amea- 

sa. 
Minor, m.f. minus, n. oris, 

(comp. de Parvus), mais 

pequeno, menor. 
Minor, axis, atus sum, ari, 

dep. ameacar. 
Minus (adv.), menos. 
Miraculum, i, n. prodigio, 

maravilha. 
Mirans, m. f. n. antis, que 

admira, admirado. 
Mire (adv.), admiraveh 

mente, maravilhosa- 

mente. 
Miror, miraris, miratus- 

sum, mirari, dep. ad- 
miral', ficar surpreken- 

dido. 
Minis, a, um, maravilho- 

so t prodigiosan admp 
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rafleJ/Miruminmoduin, 
de'.uma maneira pro'di- 

qiosa. 
Misael, elis, Misael, n. pr. 
Misceo, es, miseui, mix- 
tum,miscere, mtsturar. 
Miser, misera, miserum, 
miseravel, desgragado. 
Misere (adv.), miseravel- 

'mente. 
Misereor, misereris, miser- 
y's sum, misereri, dep. 
ter piedade. 
. Miseria, 83, f. affdccao, 
desgtaca. 
Misericordia, ae, f. com- 

paixao, piedade. 
Misertus ou Miserltus, a, 
um, part, passado de 
Misereor, que tern com- 
paixao ou piedade. 
Misi, perf. de Mitto. 
Missus, a, um, part, pas- 
sado de Mitto. Lapide 
misso fuuda, com uma 
pedra lancada'.pelafun- 

da. 
Mitigatus, a, um, part.. 
passado de Mitlgo, 
abrandado, acalmado. 
Mitis,m./.te,n/6ra»ido. 
Consilium minus, reso- 
lucao mais branda. ^ 

. Mitto, is, misi, missum, te- 
re,metter,collocar t en- 
viar, deputar, ■ man- 
dar, atirar, lancar. 

■ Mixtus, a, um, part, pas- 



sado de Misceo, mistvr 
rado- 
Modo [adv.), hem depres- 
sajogo, hapouco.Eori 
modo, sed etiam , nao 
so, mas tambem. 
Modus,. i, m. modo, ma- 
neira. In modum, em 
forma. 
Moerens, m. f- n. rentis, 
part, do presente de 
Moereo, triste, afBActo, 
Moeror, oris, m. afflicaoi 

pezar. 
Moestitia, 'ae,/. tristeza. 
Moles, is, f. massa, peso. 
Mole corpdris vasti, de 
uma grossura en.orme.__ 
Moneo, es, uui, nltura, ne- 

re, advertir. 
Monitum, i. n. ddverten- 

cia, aviso. 
Monltus, a, um, part. 
passado de Moneo, ad- 
vertido,-informado. 
Mons, genitivo montis, m 

montanha. 
Monuraentum, i, n. monu- 

mento. 
Mora, as, f. denwra, tar- 

danga. 
Morbus, i, m. molestta. 
More, ablat. de Mos. 
Mores, una, rn. pi- cos 
mes, caracter. . _ 
Morten's, m, /. »• entis. 
pari, rfe Morior, wwr-- 
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Morior, morerls, mortuus 

sum, ni6ri, dep. vwr- 

rer. 

Moror, moraris, morltus 

sum, morari, dep. re- 

tardar, demorar-se 9 fi- 

. car. 

Mors, genitivo mortis, /. 

morte. 
Morte instante, approxi- 
mando-se a morte, nos 
paroxisraos da morte* 
Mortalis, m. f. le, n. mor- 
tal. 
Mortuus, a, um, part. pas- 
sado de Morior, rnorio. 
Mos, genitivo mdris, m. 
uso, costume. More leo- 
nura, comoleoes. 
Mosem, accus. de Moses. 
Moses, is, Moises, n. pr. 
Motus, a, um, part, pas- 
sado de Moveo, tocado, 
movido, abalado. 
lioveo, es, movi, mo^um, 
vere, excitar, abalar, 
mover. Bellwn motum 
est , suscilou-se uma 
yuerra. 
Mox (adv.), dahi a pouco, 

logo. 
Muleto, as, avi, atum, are, 

punir. 
Muiier s muliens, /. mu- 

l/ier. 
Multitude, multitudmis,/. 
multiddo, grande nu~ 
mere: 



Multo (adv.), muilo, 
Multum (adv.) muito. 
Multus, a, um, numerosc, 
Multi, ae, a, muitos. 
Mulus, i, m. macho (ani- 
mal). 
Munia, munium, n. pi. 

funccoes, cargos. 
Muneris, genii, de Mu- 

nus. 
Munio, is, Ivi, Itum, Ire, 
fortificar , garantir , 
proteger. 
Mumtus,a,ura, part. pas-- 
sado de Munio, fortifi- 
cado. Loca .parum mu- 
ni ta, lugares poucofor- 
tiplcados. 
Munus, muneris, n. car- 
go, funccao, dever, pre- 
sents. 
Murus, i, m. muro, mura- 

l/ia. 
Mussito, as, avi, atum, are, 

fallar baixo. 
Mutilatusj a, um, part, 
passado de Mutllo, mu- 
lilado, truncado. 
Muto, as, avi, atum, are, 

mudar. 
Mutuus, a, um, mutuo, re- 
ciproco. 

m 

NabuehodoDosor,<5ris,, iV«~ 
buchodonospr, n. pr. 

Naetus,, a, um, part. pa&- 
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sado de Nanciscor, ten- 
do achado. 
Nam ou Namque (conj.), 
porque, com effeito. 

Nanciscor, nancisc.eris , 
nafitus sum , uaucisci, 
dep. achar. 

Narrandus, a, um, part, 
do futuro passivo de 
Narro. Res venit narran- 
da nunc , a coma se 
apresenta agora para 
ser contada. 

Narravi, per/, de Narro. 

Narro, as, avi, alum, are, 
contar. . 

Nasciturus, a, um [em lu- 
gar de riaturus, a, um, 
que ndo se emprega), 
part, do futuro de JN'as- 
eor, devendo nascer, 
que deve nascer. 

Nascor, nasceris , natus 
sum, nasd, dep. nascer. 
Nasci ex aliquo, nascer 
de atguem. 

Natalis,'m./."le, n. de nas- 
cimento. Dies natalis, 
dia do nascimento. 

Natio.onis J. nacdo,povo. 

Nato, as, avi, alum, are, 
nadar. 

Natu, ablal.de 'Natus, us, 
que se tisa s6 em ab la- 
two. Natu maxlmus, o 
mais velho; Natu mini- 
mus, o mais moco. 

Natus, a, um, part, pas- 
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sado de Nascor, nasci- 
do, de idade de. 
Natus trisjinta aunos, ten- 
do de idade trinta an- 
nos„ 
Navis, is, /. navio. In mo- 
dum navis, em forma de 
navio. 

Navo, as, avi, au»m, are, 
empregar com cuida- 
do. Navlre operam a II- 
cui, fazer servico a al- 
guem. 

Ne {adv. interrogat. em 
vezdean),por ventura? 
Tune es? es tu? Valet- 
ne ? estd elle bom f pas- 
sa elle bem f 

Ne (conj.), ndo, que ndo, 
para que ndo, ajim de 
que nao. Ne occulatur, 
que ndo seja morto. Ne 
qiiis exlret, afim de que 
ninguem sahisse. 

Nee ou Neque(con/„), nem, 
ndo. 

Nei -atns, a, um, part, pas- 
sado de Neco, morto. 

Nocdum (adv.), ainda 
ndo, nem ainda. 

Neeessarius, a, um, neces- 
sario. 

Neeesse (indecl.), necessa- 
rio. 

Ncces^Iias, a'is,_/. necessi- 
dade, precisdo 

Neci, datde Hex. 

Neco, as, u&cavi ou necui, 
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necatum, neeare, ma- 
tar. Necare per insi- 
dias, matar por trai- 

, Nefarius, a, um, eulpavel, 
criminoso. 

Nefas (indech), que nao e 

permitiido. 
Neglectus, a, um, part. 

passado rfeNegllgo, que 

foi desprezado. 
Regilgo, negltgis, oeglexi, 

neglectum, negllgere, 

despresar, omittir. 
Nego, as, avi, attain, are, 

dizer que nao, recusar, 

negar. 
Negotiuoi, n,n.cousa,ne- 

gocio. Dare negotium, 

dar commissao. 
Nemo, neminis, m.-nin- 

guem. 
Nempe (adv.), a saber. 
Nepos, nepotis, m. neto. 
Nequaquam (adv.),de ne~ 

nhuma sorte, de modo 

nenhum. 
Neque 3 vede Nec 3 
NeqoeOj nequis, nequlvi s 

nequire, nao poder. 
Nescio,, is, nescivi,- nescl- 

tum, nesclre, nao saber } 

ignorar. 
Nescius, a, um, que \nao 

sabe. 
Neve (conj. ve! ne) ou 

que... nao. 
fH<ix,genitivo uecis,/. mor- 



te violenta. Dare neci, 
fazer morrer. 

Nicanor, oris, Nicanor, n. 
pr. 

Nidus : i, m. ninho. 

Nihil, n. (indecl.), nada. 

Nihilomlnus (adv.), toda- 
via. 

Nihilum, nihlli, n. um na- 
da, o nada. Ducere pro 
Dihlio, nao terem conta 
alguma, desprezar. 

Nilus, i, m. Nilo, rio do 
Egypto. 

Nimio (adv.), muito. 

Nimium (adv.), muito, com 
excesso. 

Nimius,a, xxm,muito gran- 
de, excessivo. 

Niulve, -es, f. Ninive, c?'~ 
dade da Assyria. 

Nisi, (conj.) } a menos que, 
se nao... 

Nitens, m. f. n. tentis, 
luzidio, polido ; gordo. 

Nitidus, a 5 um, brilhanie, 
fresco. " ; 

.Nofoiscufflfl (em lugar de 
_ cum nobis), comnosco. 

Koceo 5 noces, nocui, nocl- 
tum, nocere; n. fazer 
mal a, prejudicar, ser 
nocivo. 

Noctu, ablat. antigo, du- 
rante a noite. 

Nocui, per/, de Nocee. 

Noemus, i 8 m. Noe s %. 
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Noli, no plur. Nollte, im- 

perativo do verbo Nolo. 

Nolo, nonvis, nolui, nolle, 

ndo querer. 
Nomen, nomlnis, n. nome. 
Nomine patris, em nome 

de sen pai. 
Nomlno, as, avi { atum, 

are, chamat. 
Non {adv.), ndo, 
Nonaginta (indecl.), no- 
vent a. 
. Kondum {adv.), ainda 

ndo. 
Nonne {adv.), pois^ ndo 
ef for ventura ndo ef 
Nonne est? ndo ef 
Kosco, noscis, novi, no- 
tum , noscere , conhe- 
cer. 
Nota, ae, /. signal, rnar- 
ca, mancha. iDdrere 
notam, turpitudlnis, im- 
primir uma mancha de 
deshonra. 
Novem {indecl.), nove. 
Novi, novisti {ou nosti), 
perf. de Nosco. Nos- 
tlue, em lugar de an 
nosti- (oii novisti)? con- 
heces tuf 
Novftas, \&t\s,f.novidade. 
Novus, a, um, novo. 
Nox, genitivo noctis s f. 

nolle. 
Nubes, is, f. nuvem. 
Nubo, nubis, nupsi, nup- 
tum, nubere, ■casar-se 
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(Jallandode uma mul- 
her). 
Kudus, a, um, nu. Pedi- 
bus nudis, descalco, com 
os pes descalgos. 
Nullus, a, um, nenhum. 
Num {adv.), por ventura? 
si. Num ego sum? pois 
sou eu ? sou eu ? 
Numen, numlnis, n. di- 

vindade. 
Numlna falsa, divindades 

fabulosas. 
Numero, as, avi, atum, 

are, contar. 
NumerosuSj a, um, nume- 

roso. 
Numerus, numeri, m. nu- 
mero. 
Kuirimus, i, m. moeda, 

dinheiro. 
Nunc {adv.), agora, pre- 

sentemente. 
Nuntio, as, avi, atum, are, 

annunciar. 
Nuntius, ii m. mensa- 

geiro; noticia. 
Nupsi, perf. de Nubo. 
Wuptiae, arum, f. pi. nup- 

cias, casamento. 
Nuptirus, a, um, part, 
do futuro de Nubo, que 
deve desposar , para 
desposato 
Nurus., us, /. nora. 
Nutans, m. f. n. tantis, 
part, do presente de 
Nuto, que mcilla. 
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Nuto, as, avi, atum, are, 

vacillor. 
Nutrio, is, Ivi, Itum, Ire, 

criar, nutrir , susten- 

tar. 
Nutrix, nutrlcis, f. ama. 
Nutus, fis, m, vontade. 



0! {interjeicao),oh! 

Ob (prep.), por causa de. 

Obdormisco, is, obdorml- 

vi , obdormiscere , n, 

adormecer. 
Obduco,is, duxi, d actum, 

ducere, levar em roda. 

Obducere nubes cselo s 

cobrir o ceo de nuvens. 
Obduxero, futuro de Ob- 

duco. 
Obeo, is, oblvi., on, obii, 

oMtuin, obln , percor- 

rer. 
Objicio, is, objeci, objec- 

tum, objicere, expdr. 
Oblatus, a, urn, part, pas- 

sado de Offero, apre- 

sentado. 
Oblltus, a, urn, part, pa s- 

sadode Obliviscor, ten- 

do'esquecido. 
Obliviscor, oblivisceris, 

oblitus sum, oblivisei, 

dep. esquecer. 
Obrepo, is, obrepsi, obre- 

ptum, obrepere } n. insi~ 



nuar-se em, introdti" 

zir-se era. 
Obruo, is, obrui, obriitum, 

obruere, engulir, esma- 

gar. 
Qbrutus, a, um, part. pa$- 

sodo de Obruo. 
Obsecro, as, avi, atum, 

are. supplicar. 
Obsequor, obsequeris, ob- 

se.cuti.is sum, obsequi, 

dep. obedecer. 
Obsero, as, avi, atum, are, 

fechar com a chave. 
Observans, m. f. n. ob- 

servantis, que observa, 

Observans cullus divioi, 

que se entrega ao culto 

divino. 
Observe, <is,avi, atum, are, 

observar. 
Obses, obsTifiis, m. refem. 
Obsideo, obsldes, obsedi, 

obsessum, obsidere, si- 

tiar, cercar. 
Obsidio, onis, f. assedio, 

cerco. 
Obsisto, is,, obsttti, obsis- 

tere, resistir, oppor- 

se a. 
Obstiti, perf. de Obsisto. 
Obstupesco , obstupescis , 
, obstupui, obstupescere, 
' n. ser tornado de es= 

panto. 
Obtempero, as, avi- atum, 

are, entregaf-se a, obe- 
decer t . 
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Obtestor, taris, oblestatus 
sum, obtestari,rfejo. con- 
jurar, pedir por Deos. 

Obtuli, perf. de Offero. 

Obvenio, is, obveoi, ob- 
ventum , obvenlre , n. 
chegar. Somnium ob- 
veuit, veto um sonho. 

Obviam (adv.), ao encon- 
tro. Ire obviam allcui, 
if ao encontro de al- 
guem. 

Obvius, a, \xm,que se acha 
ao encontro de, obvio. 

Oci-asio, ©uis, f.occasiao. 

Occldo, is s -occldi,' occl- 
sum, occldere, ma tar. 

Occlsus, a, um,part.pas- 
sadode Occldo, morto. 

Occubui , perf. de Oc- 
curabo. 

Occulto, as, avi, atum, Ire, 
occultar. 

Occultatus, a, um, part. 
passado de Occulto, oc- 
cultado. 

Occulte (adv.), occulta- 
mente, secretamente. 

Oceumbo^occumbis, occu- 
bui, occubltum, occum- 
bere, n. cahir, morrer. 

Occupatu-, a, urn,- part. 
passado de Occupo. 

Oi'cupo, as^ avi, atum, are, 
apoderar-se de. 

Occurro, is, occurri, oc- 
eursum, occurrere, n. ir 
m encontro* 
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Ochoslas 3 88, f. Ochosifts, 
n. pr. 

Ocr'ea, as,/, botta. 

Octo (indecl.), otto. 

Octogiota (indecl.) P oi- 
tenta. 

Oculus, i; m. olho. Conjl- 
cere oculos iu, lancar 
os olhos sobre. 

Odi, odisti (defective), o- 
disse 3 odiar , aborre- 
cer. 

Odiosus, a,um, odioso a, 
aborrecido de. 

Odium, ii, n. odio. 

Offendo, is, di, sum, dere, 
offender, encontrar. Of- 
fenders pedlbus, trope- 
ear. 

Offensus, a, um, part, 
passado de Offendo, of- 
fendido, irritado. 

Offero, offers, obtuli, obla- 
tum,offerre, apresentar, 
ofjerecer. 

Officium,ii 5 n„ dever : at- 
tenc&es. Colere allquem 
omni officio, honrar al- 
guem com toda a sorte 
deatiencoes; isto e, ter 
para com alguem toda 
a sorte de attencSes. 
(Vede Praestare). "Ma- 
uere in officio, perseve-: 
rar no dever. 

Olea, se, '/. oliveira (ar- 
vore). 

Olim (adv.), algumdm. 

h 
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Oliva, &, f. oliveira {ar~ 

vote). 
Olla, ae, f. caldeira. 
Omissus, a, um, pari, 
passado de Omitto, o- 
mittido. 
Omitto, is, misi, missura, 
omittere, omittir, des- 
prezar. 
Omnino. (adv.)* total- 

rnente. 
Ommpotens , omnfpoten- 
tis, m. f. w. todo pode- 
roso, omnipotente. 
Omnis, m, /. omne, n. 

todo. 
Onus, oneris, n. carga, 

peso, incommode. 
Ope, ablativo de Ops. 
Opera j &,f.servico. Ope- 
ra egregia, servico dis- 
tincto.. 
Operio, operis, operui, 
opertum , operlre, co° 
brir. 
Operis, .genitive de Opus, 
.Opertus, a, um, port, pas- 
sado de Operio. Caput 
opertum , cabeca to- 
berta. 
Operui, perf. de Operio. 
Opes., genitivo opum, f. 

pi. riquezas ; forms, 
Oplmus, a,um, gordo. 
Oportet, oportuir, oporte- 
re, impessoal, convir; 
ser necessario. 
Opperior,opperlris, opper- 



tus sum, oppetlri, dep. 
esperar. 

Oppetltus, a, um 2 part 

passado rfeOppeto. 
Oppeto, oppetis, oppet!vi s 
oppetltum, oppetere, it 
ao encontro. Oppetere 
mortem, offer ecer-se a 
morte, affronta-la. 
Opptdum, i, n. cidade. 
Opportunus, a um, favo- 

raveh 
Opposltus, a s ism, opposto, 

■ collocado de fronte. 
Oppressus, a, um, part, 
passado de Opprlmo, 
opprimido, cheio. 
Oppressus somno, cheio de 

somno. 
Oppressus moerore, cheio 

de pezar* 
Opprlmo , opprlmis, op- 
pressi, oppre.-sum, op- 
prf mere, ogprimir, en- 
cher. 
Ops, genitivo opis, f. soc- 

corro. 
Optabllis, m. f. ■optahlle, 
n. desejavel, vantajoso. 
OpHmus,a, um(superlat. 
de Bonus), optima, mui- 
to bom, o melhor. 
Optio, onis, f. escolha. 
Dare optionem eligendi, 
dar a liber dude de es~ 
collier. 
Opus, operis, n. obra, tra- 
balho* 
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Opus est, e necessario 
Opus est tibi, tu neces- 
sitas, tu precisas de e 

Ora, a;, borda, margem. 

Orans, orantis, m. f. n. 
part, do presente de 
Oro, rogando, que ro- 
ga. 

Oravi, perf. de Oro. 

Orbasti, em htgar de Or- 
bavisti. 

Orbis^is, m. universo.Or- 
bis terrarum, o mundo 
inteiro. 

Orbo, as, avi, orbatum, 
are, privar. 

Orbus, a, urn, privado. 
Orbus lrberis, que per- 
deu sens fdhos. Orbus 
utroque parente , que 
perdeu paternal. 

Ordo, ordmis, m. ordem, 
disposicdo, fileira. Ser- 
yare ordluem, guardar 
as fileiraf. 

Orior, oiiris, ortus sum, 
orlri, dep. sahir de, ti- 
rar sua or i gem.; susci- 
tar-se. 
■ Ornamenlum, i, n. orna,- 
mento. 

Oroo, as, avi, atura, are, 
ornar. 

Oro, oras, avi, atum, ora- 
re, pedir, rogar. 

Ortus, a, um, part, passa- 
do de Orior/ tendo-se 
suscitado. Altercatioue 



©¥ta, tendo-se suscitado 

uma. dispuia. 
Os, geniiivo oris, n. boc--> 

ca ,' bico de passa.ro. Os 

puiei, bocca dopoco. 
Os, geniiivo ossis, n. osso, 

ossada. 
Osculor, oscularis, oscu- 

latus sum,osculari, dep. 

abraear, beijar. 
Oslas, se, O'sias, n. pr. 
Ostendo, osteodis, ostea- 

di, ostensum,ostendere, 

mostrar. 
Ostium, ii, n. porta, 
Ovicula, a3, f. ovelhinha. 
Ovis, is, f. ovelha. 
Ovum, i, n. ovo. 



Pace, a Mat. de Pax. 
Paene [adv.) quasi. 
Palasstina, ae, Palestina, 

regido da Asia. 
Pahm (adv.),abertamente. 
Palatum, i, n. paladar. 
Palea, se, f. pallia. 
Pallium , ii, n. vianto, 

eapa. . 
Palmes, palraltis, m.ram® 

de vinha. 
Palplto, as, avi, atum, are, 

palpitar. 
Palus, paludis, f. lag 6a. . 
Palus, i, m. estac®, pan 

agudo, cipo. 



Paiiib, panis, m. pdo. 
Par, genitivo parts., n. um 

par. 
Par, sw. f. n. paris, igual, 

semelhante. 
Paradlsus, i, m. paraiso. 
Pa rat us, a, um, part. pas- 

sado de Paro, prepara- 

do, prompto a. 
Paravi, perf. de Paro. 
Parco, is, peperci, parcl- 

tum parcere, n. pou- 

par. 
Parentes, rentnm, vi. pi. 



vaes, 



, matote$o 



Pareo, es, parui, parltum, 
parere, n. ob^decer. 

Pari, dat. dePar. 

Paries, parietis, m. pa- 
rede. 

Paries, 2 a . pessoa do fu- 
ture de Pario. 

Pario, pans, peperi, par- 
turn, e parltum, parere, 
dar a luz. 

Parlter [adv.), igualmen- 
te. 

Paiiturus, a, um, part, do 
future de Pario, 

Paro, as, avi, atum, are, 
preparar, apromptar. 

Pars, genitivo partis, f. 
parte. Dimidta pars, 
metade. 

Partus, us, m. parto.llm 
partii [abl.),-de um so 
parto. 

Parui, perf. de Pareo. 



Parum (adv.), pouco, t$m 

pouco. 
Parumper [adv.), um pm- 

co. 
Parvi (subentende-se pre- 

tii), pouco. 
Parvulus, a, um, muito 

pequeno. 
Parvus, a, um, pequeno. 
Pasco, 'pasciSj pavi, pas- 
turn, ere, pastar, apas- 
centar. 
. Pascor , pasceris , pastus 
sum, pasei, dep. pas- 
tar. 
Passim (adv.), a cada 

passo, aqui e ali. 
Passus, a, um, part. pas~ 
sadode Patior, que sof- 
freu. 
Pastor, toris, m. pastor. 
Pastoralis, m.f. pastorale, 
n. de pastor. Pedum 
pastorale , cajado de 
pastor. 
Patens, m. f. n. tentis, 
part, do presents de 
Pateo, aberto. . Patens 
recessu vasto, cuja pro- 
fundeza era vasta. 
Pateo, es, patui, patere, ti, 

estar aberto. 
Pater, patris, m. pal. 
Paternus, a, um , paternal, 

de pai. 
Patenter (adv.) , paciente- 

mente, com, paciencia. 
Patientia, &, f. paciencia. 
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Pallor, pateris 9 passus sum, 
pati, dep. soffrer. 

Patre, ablat. de Pater. 

Patria, se, /. patria, paiz 
natal. 

Pauei, paueas, pauca (arf/. 
plur.), pouco ,* em pe- 
queno numero. 

Paulatim (adv.), pouco a 
pouco. 

Paulo (adv.), um pouco. 

Pauper, pauperis, to. f «. 
pohre. 

Pax, genitive pacis, f.paz. 

Peccatueij i, %. peccado, 
fait a. 

Pecco, as, avi, atum, are, 

. peccar, commetter fal- 
ta. 

Pecdre, ablat. de~Pecm. 

Pectus, pectoris, n, petto, 
ventre. 

Pecunia, ae, /. dinheiro. 

Pecus, pecoris, n. ani- 
mal- ovelha, rebanho; 
gado. 

Pede, ablat. de Pes. 

Pedes, pedltis,«i. soldado 
■ de infantaria. 

Pedltes, pedKtum, m. pi. 
infantaria. 

Pedum, \,-n. cajado. 

Per feci , perf. de Perfi- 
cio. 

Pejor, m. f pejus, «. ge~ 
nit. pejoris (compara- 
tive de Ma! us), peior. 

Pelllclo, pelHcis, pellexi, 



pellectum, pellicere, as- 
trahir, solicit ar a. 

Pellis, is, f. pelle. 

Pelio,Js, pepuli, pulsum, 
pellere, esopulsar. 

Pendens, entis, m. f. n. 
part do presente de 
Pen do , suspense, que 
pende. 

Pendeo, es, pependi, pen- 
sum, pendere, n. estar 
suspense. 

Pendo, is, pependi, pen- 
sum, pendere, pagar. 
Pendere tributum, pa- 
gar tributo. 

Peues (prepos.), em poder 
de. Victoria fuit penes 
DavWem, a victoria es«= 
teve empoderde David. 

Penltus (adv.), profunda- 
mente, inteiramente. 

Penslto, as, avi, atum, Ire, 
pagar. 

Peperci, perf. de Pareo. 

Veperi, perf. de Pario. 

Per (preposicao), por, du-^ 
rante, a travez. Per te s 
por intermedia de IL 

Peractus, a s um, part. pas- 
:sado de Perago, aca- 



lo, peragis, peregi, 
peractum, peragere,aca- 
bar. 



gro, peragras, pera- 
gravi, peragratum, are,, 
ps'ecor-rer. 
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Percello, is, perculi, per- 
culsum, percellere, fe- 
rir. Pereulsus terrore, ou 
meta, feridodeespanlo. 

PercUus, a 9 nm,part. pas- 
sado de Percieo. Perel- 
tus fnrme,transportado 
de furor, 
Perconctor, perconctaris , 
i&tas sum, perconctari, 
dep. informar-se, per- 
guntar. 
Perculi, perf. de PercellOo 
Pereulsus, a, urn, part, 
passado de Percello,/*?- 
rido s tornado. 
Percussus, a, um, part. 
passado de Percutio , 
ferido. 
Perctatio, pereutis, percus- 
si, percussum, perciite- 
re, ferir. 
Perdtdi, perf. de Perdo. 
Perditus, a, umi part. pas- 
sado de Perdo, perdi- 
do. Moribus perditis, de 
costumes dissolulos. 
Perdo, is, perdldi, perdl- 
tum, perdere, destruir, 
perder. 
Perennis, m. f. pereime, 

n. perpetuo. 
Pereo, peris, pern, porl- 
tum, perlre, n. pe.recer. 
Perfeci, perf.de Periicio. 
Perferemius, a, um, pari, 
do future da voz pas- 
sive/, de Periero, deven- 



do set leuado, ou sup- 
portado, para ser le- 
vado, ou supportado. 
Perfero, perfers, pertuli, 
perlatum, perferre, le- 
var, supportar. 
Per'ficio, perflcis, feci, fe^ 
cturxi s perficere, execu- 
tar, acabar. 
Pergo, is, perrexi, p'erre- 
ctum, pergere, dirigir~ 
se, ir, continuar. 
Perhumautter [adv.), com 

mutt a bondade. 
Periculosus, a, um,. peri- 

goso. 
Periculum, i, n. perigq. 
Perlmo, perlrnis, peremi^ 
peremption j perimere, 
entregar d morte. 
Perltus, a, um, habil. Perl- 
tus artis habil em wma 
arte, 
\ Perlustro, as, avi, atum, 
j are, joercorrer, visitar. 
Permotus, a, um, part, 
passado de Pernio veo, 
tocado, movido. 
Permoveo, permoves, mft- 
vi, motum. prrmovere, 
tocar, trior er, abalar. 
Perniciosus,a, um, perni- 

cioso. 
Pernoctavi, perf, de Per- 

nocto. 
Pernocto, as, avi, atum, 
are, n- passar a mite., 
pernoitar. 
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Perobscurus, a, um, muito 

escuro. 
Perpetuus, a, um, eterno. 
Perrexi, perf. de Pergo. 
Persa3, arum, m. pi. os 

Persas, povo da Asia. 
Persecutes, a, uin, part. 

passado de Persequor. 
Persequor , persequeris , 

persecutus sum, perse- 

qiii, dep. seguir, conti- 

nuar,persequir. s 
Persevero, as, avi, atum, 

are, perseverdr, insis- 

tir. • 
Persolvo, is, persolvi, per- 

solutum, p.ersolvere,pa- 

gar. 
Perspectus, a, um, part. 

passado de Perspicio^, 

conhecido. 
Perspieio, persplcis, pers- 

spexi, perspectum, per- 

spicere, ver, conkecer. 
Persto, as, perstiti , perstl- 

turn; perstare, n. persis- 

tir, t ficar. 
Perstrepo, perstrepi, pei- 

strepui, perstrcpilum , 

perstrepere, n. resoar. 
Persuadeo, persuades, pet- 

suasi, ' persuasum, per- 

suadere, persuadir. , 
Pertsesus, a, um, part. 

passado do verba im- 

pessoal Peri aedet, abor- 

recido. 
Perterreo, es, perterrui, 



perterrftum, perterrere, 

atterrar, espantar. 
Perterritus, a, um, part. 

passado de Perterreo, 

atterrado, espantado. 
Pertinacia, 88, /. insisten- 

cia, resist encia. 
Pertineo, perttnes, perti- 

nui, pertinere, estender- 

se, ir ate a. Pertinere 

ad coelum. ir ate o ceo. 
Pertraho, pertrahis, traxi 

tractum, tra here, arras- 
tat. 
Pertraxi , perf. de Per= 

trail o. 
Pertuli, perf. de Perlero. 
Perturbatus, a, um, part. 

passado de Perturbo, 

perturbado. 
Perveni, perf.de Pervenio. 
Pervenio, is, perveni, per- 

ventum , pervenlre , n. 

c/iegar. 
Pervius, a, ura, aberto. 

Iter pervium, caminho 

livre. 
Pes, genitivo pedis, m. pe. 
Pessimus, a, um (superlat. 

de Malus), pessimo, mui ■ 
to in du." 
Petii, ou petlvi, perf. de 

Peto. 
Peto, petis, petlvi, petl- 
tum, petere, pedir; ir. 
Pe.tere regionem, ir a 
um paiz. 
Phalerae, arum, /. pi. fae- 



zes, arreios de cavallos. 
Pharao, onis, Pkarad, n. 

pr. 
Pharetra, 88, f. aljava. 
Philistaei, orum, 05 Philis- 

teus, povo. 
Pice, ablat. rfePix. 
Pie {adv.), com piedade. 
Pietas, atis, /. piedade. 
Pilosus,a, um, coberto de 

pellos. 
Pincerna, as, m. copeiro. 

Prsefeetus pinceriiarum, 

copeiro-mor . 
Pinguis, m. f. pingue, n. 

gordo. 
Piscis, is, m. peixe. 
Pistor , pistoris, in. pa> 

deiro. Prsefectus pisto- 

rum, padeiro m6r. 
Pix, genitivo picis, f. pez. 
Placatus,a, um, part, pas- 

sado de Placo, apazi- 

guado, aplacado. 
Plaeeo, es, piacui, placl- 

tum, placere, n. agra- 

dar, ser agradavel. 
Placlde (adv.), tranquil- 

laments. 
Placldus, a, um, tranquil- 

lo, pacifico. 
Placui, per/, de Plaeeo. 
Plaga, ae, f. praga, fla- 

gello, ferida. 
Planctus. us, m. gemido, 

pranto. 
Planctu niaguo, com gra?t- 

des aemidos. 



Plane (adv.), inteiramen- 

te. 
Planta, ae, f. planta. 
Plaustrum, i, n. carro. 
Plebecula, ae,/. povo miu- 

do } plebe. 
Plebs, genit.. plebis, f. 

povo. 
Plecto, plectis, plexi, ple- 

xum, pleclere, punir. 

Plectere morte, punir 

com a morte. 
Plenus, a, um, ckeio. 
Plures, m. f. plura , n. 

(adj. plur.), muitos , 

grande numero. 
Plurlmum (adv.), muito. 
Plurimus, a, um, muito. 

Plurlma verba, muitas 

palavras. 
Pluris (subentende-se pre- 

tii), rnais. 
Plus (adv.), mais. Plus ae- 
quo, muito. 
Pluvia, ae, f. chuva. 
Poena, 88, f. pena, casti- 

go. Dare ou luere poe- 

nam, soffrer ca-stigo, 

ser castigado. 
Pceuitentia, ae, /. arrepen- 

dimento. 
Poeultet, poenituit, poeui- 

tere (verbo impessoal), 

arrepender-se. 
Polllcens, centis, m. f n. 

part, do presente de Pol- 

liceor. 
Polliceor, ceris, pollicltus 
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. sum, ceri, dep. promet- 

ter. 
Polluo, is. pollui, pollti- 
tum, \mte, manchar, 
nodoar. 
Pompa, ae, f. pompa, trt- 

umpfaoe 
Pompeius, ii, P&mpeu, n. 

pr. 
Pondus, derls, n. peso. 
PodIIo, imperat. de Pomo. 
Polio, is, posui, posltum, 

ponere, collocar, p6r. 
Pontlfex, pontificis, m. 
Pontifice , grande $a- 
cerdote. 
Poposci, perf. de Posco. 
Populus, i, m. povo. 
Porrexij perf. de Porrigo. 
Porrlgo, porrfgis, porrexi, 
porrectum,rrigere, apre- 
sentar. 
Porta {adv.), ora ; certa- 

mente. 
Porta, se/. porta. 
Portendo, is, di, tenluna, 
dere, apresentar, an- 
nunciar. 
Porto, as 9 avi, alum, are, 

levar, 
Posco, posciSj poposci , pos- 

cere, pedir. 
Posltus, a, um, part, pas- 
sado de Pooo, colloca- 

■ Posse, infinite de Possum,, 
Possum, potes, potui, pos- 
se^ poder. Posse plurl- 



mum'.apudaliquera, go- 

%ar do favor- de al- 

guem, ter muito pres- 

tigio sobre alguem. 
Post {prep), depois,atra%. 
Postea {adv.), depots disto, 

ao depots. 
Posteri, ©rum, m. pi. os 

descendentes. 
Postis, is, m. umbreira. _ 
Postquara (conj.), depots 

que. 
Postremo [adv. ),■ emfim, 

em ultimo lugar. 
'Postremus, a, um, ultimo. 
Postridie {adv.), no did 

seguinte. 
Postulatio, #ais, f. pedi- 

do. 
Postulatum, i, n. pedido. 



Postulo, as, avi, atum, 
are, pedir. 

Posoi, perf. de Pono. 

Poteutia, ae, /. poder. 

Poles, 2. a pessoq de Pos- 
sum. 

Potestas, tatis, f. poder. 
Tradere in potestatem 
alicujus, entregar ao 
poder de alguem. Fa- 
cere potestatem alicui, 
comeder permissao a 
alguem. 
Potior, potIris,potltus stfm, 
potlri, dep. apoderar- 
se de. Potlri solio, subir 
ao throno, ou {segundo 
o seutido), gozar de 
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throne, Potlri victoria, 

ganhar a victoria. 
Potltus, a, um, part, pas- 
sado de Potior, tendo- 

se apoderado de. 
Potius [adv.) antes. Pofcius 

quam antes que. 
Poiui, per f. de Possum. 
Potus, us, m. bebida. Da- 
re poturo , do/r a be- 

ber. 
Pres (prep.), em cdmpara- 

cdo de; acima de, mats 

que. 
Praebeo, es, bui, Wtura, 

here, fornecer,dar. 
Prsebitorus, a, urn, -part. 

de fu/uro de Praebeo. 
Praebui, perf. de Praebeo. 
Praeeeps, preecipitis, m'.f. 

n. que se precipita. Cm- 

sus praeeeps , carreira 

precipilada. 
Preceptum, i, n. licao, in- 

struccao, preceiio. 
Praeeldo, as„ di, clsum, ds- 

re, cortar. 
Prsecipio, is, eepi, eeptiim, 

cipere, ordenar. 
Prsec\pm(adv.)principal- 

mente, sobre tudo. 
Praeclsus, a, am, part. 

passado de Preecldo , 

cortado. 
Prseclarus, a, urn, hello, 

brilhante. 
Praecueurri, perf. de 
Prsscurro, is, praccucurrij, 



praecursura, prcecarret?fl 
n. correr adianle* 

Pieeda, ae, f. despojo. 

Praedlco, is, xi, ctum,pr3s- 
dlcere, predizer. 

Praedttus, a, um, doladij. 

Praedixi, perf. de Prae- 
dlco. 

Prseeo, is, Ivi, itum, Ire, 
n. preceder, ir adiante 

Pracfectus, i, m. o que estd 
d testa, ou d frente de 
algum encargo. 

Prael'ero, praefers. praetuli, 
praelatum, praeferre, le- 
var diante de si. 

Praeftcio, praellcis, prsefeci, 

■ praefectum , praeficere,, 
por 4 frente de... 

Praelium, ii, n. batalha. 
Committere praelium , 
travar combate. 

Praemlsi, perf. de Pree- 
ns) itto„ 

Praemitto, is, mlsi, mis- 
sum , ttere , mandar 
adiante* 

Praevium, ii, n. recom- 
pensa. 

Praemo'iltus, a, um, part, 
passado de Presmoneo. 
advertido antes. 

Proenosco, is, novi, score, 
conhecer anies. 

Praescio, is, sclvi, scitum, 
scire, prever. 

Pracsens, entis, in. /'. n. 
vresenle. Me prcsenle, 



em minh'a presenca. 
Praesertim (adv.), sobre- 

tudo, principalmente. 
Presidium, ii, n. succor- 
i o, proteccao.Esse. prae- 
-idio allcuij soccorrer, 
proteger alguem. 
PiaMo, as, sttti, stltunn, 
stare, fazer, executar. 
Preestare officium, cum- 
prir um dever ; fazer 
um service, 
Praesum, prases, prsefui, 
praeesse, estar d ['ren- 
te. 
Prseier (adv.), alem, ex- 
cept o. 
Praetereo, prae'eris, prsete- 
rii, praeteritum, praete- 
rlre passar alem. 
Praudium, \\,_n. janlar. 
Pravus, a, urn, mdu } cri- 

minoso. 
Preces, cum, /. plur. pre- 
ces. Fundere preces, fa- 
zer preces, supplicas. 
Precor , precaris , eatus 
sum, ari, dep. pedir. 
Precari fausta, desejar 
felicidades a. Precari 
aiScui omnia prospera, 
desejar a alguem toda 
a sorte de felicidades, 
Precari bene alleui, hem,- 
dizer a alguem. 
Premo, is, pressi.pressurn, 
. premere, injtar, apcr- 
tar 9 opprimin 



Pretiosus, a, urn, pre- 

cioso. 
Pretium, ii, n. pieco;sm~ 

lario. 
Prime (adv.), primei- 

romente, ao principio, 
Primogenltus,!, m. o mais 

velko. Jus primogeniti, 

o direito de primogeni- 
ture/,. 
Primus, a, um, primeiro, 

o primeiro que. 
Princeps, principis, m. f. 

o primeiro, o chefe. 
Prior, m. f. prius , n. o 

primeiro (fallando de 

dons). 
' Pristlnus, a, urn, antigo 
Prius (adv.),, antes. Prius 

quam, antes que. 
Pro (prep.), por, a favor 

de, em lugar de; se- 

gundo. 
Probrum, i, .«&. injuria, 

vergotiha. 
Procedo, is, cessi, cessum, 

dere, n. dirigir-se. 
Processi , per/, de Pro- 

cedo. 
Procul (adv.), longe de, 

lotige, ao longe. 
Proem alio, ©nis, f. cuida- 

do, administracao. 
Prodco, is, ii, ou IW, l-.um, 

dire, n. sah/'r, ir. 
Prodisiitm,ii,». prodigio. 
Edere prodigium, fazer 
urn prodigio 



Prodii, perf. de Prodeo. 

Prodo, is, dWi, d'itura, de- 
re, trakir; entregar. 

Produco,is,duxi, ducturn, 
dueere, fazer appare- 
cer ; produzir ; pro- 
longar. 

Profanus, a, urn, profa- 
no. 

Profecto (adv.), certa- 
mente. 

Profectus, a, urn, pari. 
passado de Proficiseor, 
partido. 

Profero, prefers, tuli, la- 
tum, ferre, produzir, 
tirar. Pro ferre verba, 
pronunciar palavras. 

Proficiscor, proficisceris , 
profectus sum, profieis- 
ci, dep. partir. 

Proflfgo, as, avi, atum, 
are, derrotar, hater. 

Profundo, is, fudi, fiisurn, 
profnndere, derrarnar. 
Profundere lacrimasj, 
derrarnar lagrimas. 
Profuodere vitani^ sacri- 
fice r a vida. 

Progenies, ei, f. raca. 

Progredior , progrederis , 
progressus sum, pro- 
gredi , dep. dirigir-se 
para , marchar con- 
tra. 
ProhSbeo, prohlbes, bui, 
Mtum, prohibere, pro- 
' 'bir. 



Prohibui, perf. de Prohi- 
beo. 

Projicio, projlcis, jeci, je° 
ctum, jicere, lanpar, 
arremessar. 

Proles, is, f. posteridade. 

Promiscuus, a, urn, con- 
fuso. Vulgus promis- 
cuum, populaca. Caedes 
promiscua, matancafei- 
la sem distinccao al- 
guma. 

Promlsi, perf. de Pro- 
mitto. 

Promissura, i, n. promes- 
sa. Stare promissis, set 
fiel as suas promessas, 

Proaiibsus, a, urn, part 
passado de Promitto. 

Promitto, u is, mlsi, m\s- 
sum,t\ere,deixar cres- 
cer ;promettep, assegu- 
rar. 

Prouus, a, urn, curvado 
para diante. 
_. "jo, as, avi, atum, 
are, estender s multipli- 
car. 

Prope (prep.), perto, pro- 
ximo, ao.pe Gfe„Propius a 
mais perto. 

Properavi, perf. de 

Propero, as, avi, atum s 
are, n. apresmr-se % 
correrprecipitadamen- 
te. 

Propheta, ae, m. Prophe- 
ta. 



Propinquus, a, urn, proxi- 
mo, vizin/io. 

Propititis, a, urn, favora- 
vel. 

Pfopono,is, proposui, pro- 
posing m, propopere, p6r 
adiante, propor. 

Propositus, a, um, part. 
passado de Propon'o, 
posto adiante, propos- 
to, annwnciado, Poena 
mortis proposlta, tendo- 
Ihe sido declarada a 
pena de morte; e meS- 
hor : tendo ameacado 
com a pena de morte. 

Proposui, perf. de Pro- 



Proprius, a, um, propria, 
peculiar a. 

Propter {prep.), par causa 
de; ao pe de Propter 
puteura, ao pe do peed. 

Propterea quod (cow;.),- 
por isso que. 

Prosequor, sequeris, secfl- 
tus sum, ssqui, dep. con- 
tinuar, prosequir. 

Prosper, prospera, prospe- 
rumj'efe. 

Prosplre (adv.), felizmen- 
te. 

Prospexi, perf. de 

Prosplcio, prosplois, spexi, 
spectum,spicere-, olhar, 
oer de lonye. 

Prosterno.nis, stravi, stra- 
tum,, prosternere, lan- 



car por terra, derrubar. 
Prostravi, perf. de Pro- 
sterno. 

Prosum, prodes, profui, 
prodesse, n. servir, ser 
util. 

Protendens, deiitis, m. f. 
n. part, do pres. de 
Protendo,' estendendo. 

Protendo, is, di, sum, ou 
turn, dere 5 esiender para 
diante. 

Protiili, perf. rfeProfero. 

Providentia, 88, f. proci- 
dentia. 

Provldeo, provides, vldi 5 
visum, dere, promr, 
fornecer. Providere si- 
bi, fornecer-se. 

Provincia, ae.-f. provincia. 

Provdcaus, cantis, m.f. n. 
part, do pres. de Pro- 
vdeo, provocadot pro- 
vocador. 

Provoco, provdeas, avi 9 
atum, are, provocar, 
desafiar. 

Prox'imus.a, um,proximo. 

ProxUmus morti, quasi a 
morrer. 

Prudens, deutis, m. f. ».. 
prudente, avisado. Feci 
prudeas, obrei com re- 
flexdo. 

Prudentia, as, f.pruden- 
cia. 

Publlcus, a, um, publico. 

Pudet, puduit, pudere(ver- 
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bo impessoal), ier ver- 

gonha. 
Puella, as, f. rapariga. 
Pu e r , p u eri , ra. . creanca . 

A puero, desde ainfan- 

cia. 
PuertliSj m. f. puerile, n. 

pueril, que se resente 

da infancia. 
Puerulus, i, m.creancinha. 
Pugna, &,f.combate. Pu- 

gna commissa, combate 

travado, 
Pugno, as, avi, atum, are, 

combater, luctar. Pu- 

gnarunt, em lugar de 

pugnaverunt.Pugnatum 

est acrlter, combateu-se 

vivamente. 
Pailcher , pulchra , pul- 

chrum, Undo, bello. 
Pulehritudo, pulchritudl- 

nis, f. belleza. 
Pulmentum, i, n. guiza- 

do. 
Pulso, as, avi, atum, are, 

empurrar, hater. Pul- 

sare citharam, tucar 

h.arpa. 
Pulsus, a, am, part, pas- 

sado de Pello, expulso. 
Purgo, as, avi, Hum, are, 

lirnpar. 
Purgare $e,justificar-se. 
Purpureus, a, um, de pur- 
pura. Vestis' purpurea, 

vestido de purpura. 
Purus, a Mni 9 puro. Aura 



puro (ablat.), deoum 

puro. 
Putans, tantis, m. f. n. 

part, do presente de 

Puto, pensando, que 

pensa. 
Puteus, putei, m. poco. 
Puflphar, pharis, Puti- 

phdr, n. pr. 
Puto, as, avi, atum, are 

peasar, crer. 



Qua {adv.), por onde. 

Quadraginta (indecl.),qua- 
renta, 

Qu.aero, is, slvi, sltum, re- 
re, procurar; per gun- 
tar; tirar. 

Quseso (verbo defectioo), 
eute rngo. 

Quaestio, 6nis 9 f. questao, 
pergunta. 

Quam, accusal, de Qui. 

Quam [conj.), que, do que, 
quanta. 

Quam ob causam, ou Quam 
ob rem, pelo que pot 
isso. 

Quamprlmum {adv.) , © 
mats cedo. 

Quandh\(adv.),emquanto. 

Quando {conj.}, quando, 

t^ede Si. 
Quanquam {covj.), post® 

que, ainda que. 
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Quantum {adv.), que, quan- 

Quaiitus, a, urn, quao 

grande. 
Quapropter [conj.), pelo 

que. 
Quare(atf».)> porque ; pe- 
lo que. 
Quartos, a, urn, quarto. 
Quasi [adv.), como, como 

se. 
Quern, accusal, de Qui. 
Quereus, cus, f. carvalho 

{arvore). 
Queror, quereris, questus 

sum, queri, dep. quei- 

xar-se. 
Questus, us, m. queixa. 
Qui, quae, quod, gue, qual. 
Quia {conj.), por que. 
Quibuscum, em lugar de 

Cumquibus, com quern, 

com os quaes. 
Quid, neutr. de Quis, que. 
Quidara, quaedam, quo.i- 

dam, certo, urn, algum. 

Quidem {adv.\ na ver- 

dade. 
Quidquam,wdeQuisquam. 

Quies, quietis, /. repouso, 
somno. 

Quieseo. eseis, quievi.qui- 
etum. quiescere, n. re- 
pousar, adormecer. 
Quievit morte placida, 
morreu tranquillamen- 
te. te 

Quievi,pcr/.d6 Quiesco. 
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Quin (conj.), que ndo; 

por que ndo ? 
Qtiindeeim {indecl.), quin- 

ze, 
Qiiinque {indecl.), cinco. 
Quiiuuplum {adv.), cinco 

vezes tanlo. 
Quintus, a, um, quinto. 
Quis, quae, quod, ou quid„ 

quern ? 
Quisunm, qiusnam, quo- 
dnam ,' ou quiduam , 
quern f 
Quisquam.qusequam, quo- 
dquam, ou quidquam, 
algum. Nee quisquam 
est, ndo ha pessoa al- 
guma. Nee nocuit quid- 
quam, ndo fez mod a/- 
gum. 
Quisque, quecque, quod- 

que, cada um. 
Quisquis. qu ! 'quid, quern 
quer que. Quisquis ille 
est 9 quern, quer que die 
seja. 
Quo {adv.), para onde. 
Quo em lugar de U t {conj.) 

afim de que. 
Quoeumque, em qualquer 

lugar que. 
Quod, neutr. de Qui. 
Quod {conj.), que, porque. 
Quomodo {adv.), corno? 
Quomoiiose habent, co- 
mo passdo. 
Quonam, ahlat. de Quis- 
uam. 
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Quoniam (conj.),pois que, 
jd que. 

Quoque (cotij.), tambem . 

Qnorsum (adv.), a que. 
Quorsum respectat, a 
que tends a cousa, ou a 
que se dirige a cousa. 

Quo*, accusal. plw\ de 
Qui. 

Quotaunis {adv„}, iodos os 
annos. 

Quotidianus, a, urn, quo- 
tiriia%o s diario, de ca- 
rta dia. 

Quotidie (adv.), todos os 
diets* 

Quoties (adv.), todas as 
vezes que. 

Quum (corij.), pais que, 
logo que, comd,no tem- 
po em que ; ainda que, 
posto que. Quadarn die 
quum, um dia em que.. , 
Tempus erit quum, tem- 
po vird em, que (*). 



lachel, ©lis, Racket, n. 



Ladix, dlcis, f. raiz. Ad 
radices moutis, ao pe 
da montanha , na fal- 
da do monte. 



(*) Escreve-se tambem cum, 
em lugar de quuna, 



Rages, gis,f. vede Rhages. 
Raguel, elis, Raguel, %, 

pr. 
Ramus, i, m.ramo. 
Raphael, 'elis, Raphael, n. 

pr 
RapiOj is 9 rapui, raptum. 

rapere, rcubar, tirar.' 
Rapjtuns, i, n. r®ubo. V|- 

vere ex rapto, viver de 

roubo. 
Rapui* perf. de Rapio. 
Ratus, a,' um, part, pas- 

sado de'Reor, crendo, 

julgando, persuadido. 
Rea, 83, f. re, culpada. 
Rebecca, se, Rebecca, n. 

pr. 
Rebello,as, avi, Stum,, are, 

n. revoltar-se. 

is, ab'lat.. do pi. de 
es. 

', is, ces>i, cessu'm, 

dsre, b. retirar-se* 
Rpcens, m. f. n. centis 9 

novo, recente. 
Recens (adv.), hovamen-* 

te Reeens natus, re- 

ce/n-nascido. 
Recepi, perf. de Recipio„ 
Receptus, a, um, pari. 

passadode Recipio.Ro- 

bur receptum,/orca re- 

cobrada. 
Recessus, tis, m„ projun- 

didade. 
Recessus vastus, swtapro- 

fundidade. 
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Recldo, is, cldi, casum, 

ddere, n. recahir. 
Reclpio, reclpis, eepi, ee= 

pturn, cipere, receber; 

recobrar. Recipere vi- 
sum, recobrar a vista ; 

recipere aulmum, vol tar 

a si; recipere se, reti- 

rar-se. 
fleeoncllio, as, avi, atum, 

Ire, reconciliar. Reeon- 

ciliari (passivo) allcui, 

reconciliar-se com al~ 

guem. 
Reeondo, is, dldi, dltum, 

&ere } encerra?\apertar. 
Recordor, daris, datus, 

sum, dad, dep. recor- 

dar-se.. 
Recte (adv.), bem. 
Rectus, a, um, direito, 

jus to. 
Recti pero, reeuperas, Ivi, 

atum, are, recuperar. 
Reddo, is, dldi, dltura, 

dere 5 restituir, remet- 

ter. 
Redeo, redis, Ivi, Itura, 
Ire, n. voltar, r eg res- 

sar. Redlre in gratiam, 

reconciliar-se. 
Rediens, m. f. n. redeun- 

tis, part, do pres. de 

Redeo, voltando, que 

volta. <® 
Reduco, reddcis, reduxi, 

reductunij, reduce re , 

conduzir, 
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RefScf, perf. de Reficio. 

Refero, refers, retuli, re- 
latum, referre, referir t 
ganhar. Referre gra- 
tiam, recompensar. Re- 
ferre victoriam, ganhar 
a victoria. 

Reficio, reflcis, reieci, re- 
fectum, reficere, resta- 
belecer. 

ReOuo, is, refiuxi, reflu- 
xuro, reftufee, retomar 
a. sua carreira, o seu- 
curso. 

Rege, ablat. de Rex, 

Regia, 88. /. palacio. 

Reglna, se, f. rainha. 

Regio, onis, f. paiz, re- 
gido. 

Regis, genit. de Res. 

Regius, a, una, real. Ma- 
jestas regia, a mages- 
tade real. 

Regno, as,, Ivi, atum, are, 
n. reinar. 

Regnurn, i, n. reino, rea- 
leza, throno. 

Rego, regis, rexi, rectum, 
regere, governar. 

R"gredior, regrederis, re- 
gressus sum , regredi , 
regressar, tornar a eri- 
trar. 

Regressus, a, um, part, 
passada rfe'Regredior, 
tendo tornado a eiitrar. 

Regum, genit. do pi. de 
Res, 

12 
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Seipsa (aofo.) , effective/ - 
mente, com eff'eito, na 
realidacle. 

Hfcjeci, per/, de F.ejicio. 

Rejectus, a,una 5 ##W. pas- 
sarfo offi Reji'eio, rejlcis 9 
rejeci, rejeetum, rejice- 
re, rejeitar. 

Relictus, a, urn, part, pas- 
sado de Reiinquo. 

Religio, onis, /. religiao. 

Religiosus, a, una, religio- 
so, que tern religiao. 

Reiinquo, relinquis, rell- 
qui, relictura, relinque- 
re, deixar, desampa- 
rar, 

Rellquus, a, «m 5 o resto. 
Rellqua vita, o resto da 
vida. 

Reluctaos, tantis, to. f. n. 
•part, do presente de 
Reluctor, que resiste. . 

Remaneo , remanes , re- 
mansi, rcmansum, re- 
manere, n. ficar, res- 
tar. Remaaere domi, 
ficar em easa. 

Remigro, remlgras, avi, 
atum, are, regressar. 

Remitto, is, mlsi, missum, 
ttere, reenviar. 

Remunero,remuneras,avi, 
atum, are, recompen- 
sar. 

Renui, per/, de Reaoo. 

Renuntio, as, avi, atum, 
are, referir* 



Reiiuo, is,renui,reirotinn, 
renuere, recusar. 

Reor, reris,ratus sum, re~ 
ri, dep. crer s julgar. 

Rependo, is, pendi, pen- 
sum, dere, dar. Repen- 
dere grates, vede Gra- 
tes. 

Reperio, reperis, reperij. 
repertunfl, reperlre, a- 
char. 

Repertus, a, um, part, 
passado de Reperio, a- 
chado. 

Repetltus, a, um, part. 
passado de Repeto, re~ 
petido. Ictibus repetl- 
tis, a golpes redobra- 
dos, repetidos. 

Repouo, reponis, posui, 
posltum, ponere, tornar 
a pdr s remelter. 

Re potto, as, avi, atum, 
are, tornar a levar, gcrn- 
har. 

Reposui,pe«"f. de Repono. 

Repreheodo, is, di, sum, 
dere, censurar^ tornar 
a tornar. 

Repto, as, avi, atum, are, 
arrastar-se. 

Res, genii, rei, f. cousa, 
negocio, bem, accao, 
aconiecimento. Augere 
rem , augmentar -sens 
bens. De ea re, a este 
respeito. 

Eescio, ig, sclvi., fisltum, 
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scire, saber, descobrir. 

Reserve, as, avi, atum, 
are, reservar, guardar. 

Hesldeo, resides, resedi, 
ressessum, residere, n. 
ficaro Culpa residebit 
in me, a fait a ficard 
por minha conta; eu 
respondereipela culpa-) 
ou pela falta. 

Resisto, is, resilti, restl- 
tum, resistere, n. resis- 
tir, opp&r-se a. 

Respexi, perf. de Respi- 
cio. 

Resplcio, respiicis, spest, 
spectum, spicere, olhar 
para traz. 

Respond!, perf. de 

Respondeo, respondes, re- 
spond!, responsura, re° 
spondere, responder. 

l&espuo, is, respui, respH- 
.tum, respuere, rejeitar. 

Restlti, perf. de Resisto. 

Restituo, is, tui, tetur% 
tuere, restabeleeer, res- 
tituir. 

Retentus, a,um } pari.pa§- 
sado de 

Retlneo, rettaes, reflnoi, 
retentum, retinere, re- 
fer, guardar. M 

Retlnui, perf. de Retlneo. 

Retuli, perf. de Refero. 

Revera {adv.), com ef~ 
feito. 

Reversus, a s um 8 part. 



passado de Lleverlor, de 

volta, tendo voltado. 
B.everior,reverfei"i3,vcvcr- 

sus sum, reverti, dep. 

regressar, volfar... 
Rev6co,rev6cas,avi,a.lu;T! s 

are, chamar. Revoeare, 

ad vitam, i-hamar a v&" 

da. 
Rex, genit. regis, m. re:L 
Rexi, perf* tie Uego, 
Rliages, gis, /. Rhagsz ei~ 

dads da Media. 
Rldeo, rides, risi, rlsum, 

ridere, rir. 
Ripa, 83, f. mar gem, bar- 
da do rio. 
Risi, perf. de Rideo. 
Ritus, tis, r/i. rilo, cere- 

manias. 
Ritu geutilium,d maneira 

dos pagdos, 

imus, i, Rohoao, «. 

pr. 
Robur, roboris, n. form. 
Robuslus, a urn, robuko. 
Rogavi, perf. de Rogo. 
Rogo, as, avi, atum. are, 

pedir, rogar. 
Romanes, a, nm s Roma- 
no. 
Ruben,, eEis., Ruben, sa. 

pr. 
Ruber, rubra, rubruss, 

vermelho. 
is, entis, m,. f. n. 

part, do pre.?- dr. Ruo, 

am cake. 
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Rulna, ae, /'. queda, ruina, 

destruicdo. 
Rumor, oris, m. boato, 

rumor, noilcia. 
Runipo, is, tupi, ruptum, 

rumpere, romper, que- 

brar. 
RuOj is, rui, rultum, ou 

rutum, ruere, n. cahir. 
Rupes, is, /. rochedo. 
Kupi, perf. de Rumpo. 
Rure, ablat. de Rus. 
Rursum, e rursus {adv ), 

de novo, segunda vez. 

Dicere rursus, replicar, 

recomeca?\ 
Rus, genii, . ruris, n. cam- 

PO. ■•-" '--•>• " 

Rure (abh), no campo. 



Saba, ae, Saba, n. pi\ 
Sabbaium i, n. sabbado, 

dia de descanso, 
Sacciilus, ij, m. pequeno 

sacco. 
Saccus, i, m. sacco. 
Sacer, sacra, sacrum, sa= 

grado. 
Sacerdos, dotis, m. sacer- 

dote. 
Sacrificium, ii, n. sacrifi- 

cio. 
Ssepe (adv.) 9 tmuiias ve~ 

zes. 
Sagitta s as, f. flecha, set- 



Salfimon, monis, Salomao t 

n. pr. 
Saltus, us, m. bosque. 
Sal us, lutis, /. conserva- 

cdo. Consulere saluti, 

prover d co?iservacdo. 
Salutaris, m. f, lutare, n. 

salutar. Prgecepia salu- 

taria, ins tru cedes salu- 
tar es. 
Saluto, as, avi, atum, are. 

saudar. 
Salvus, a, um, salvo, de 

boa saude. 
Samaria, ae, /„ Samaria, 

cidade da Palestina. 
Samson, sonis, Sansdo, n, 

pr. 
Samuel, elis, Samuel, w. 

pr. 
Sauatus, a, um, part, pas- 

sado de Sano, cura- 

do. 
Sauclus, a, um, santo. 
Sane (adv.), certamente. 
Sanguis, sanguinis, ?w. san- 

gue. 
Sano, as, avi, atum, are, 

curar. 
Sauus, a, um, sdo. Redlre 

ad sanam meutem, ar- 

repender-se. 
Sapiens, entis, m. f. n. 

sabio',p?'udente, avisa- 

do. 
Sapienter (adv.), sabia- 

mente, com sabedoria, 
Sara,, as Sdra^ n a pr* 
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SatelleSjSatellltis^.p'Mar- 
da. 

Satis (adv.), bastante. Sa- 
tius(comp .) ,melkor. list 
satius, e melkor. 

Satisfacio, satisfa>is, satis- 
feci, satisS'actum, satisfa- 
cere, n. content ur. 

Sauciatus, a, um, part, 
passado de Saucio, fe- 
. rido. 

Saul, ulis, Saul., n. pr. 

Scala, ae, f. escada. 

Scateo, scates, scatui,sca- 
tere, n. formigar : es- 
guichar, Seatere vernal- 
bus,, formigar de ver- 
mes. 

Seelestus, a, ttm,?ndu,sce- 
lerado. 

Scelus, eris, n. crime, 

Sddi, per/, de Scind^. 

Scientes, nominat. do pU 
de Sciens. FpAc Scio. 

'Scientia, ae, f. sciencia. 

Scilicet (adv.), a saber, 
isto 6. 

Scindo, is ? scldi, scissum, 
scindere, raxgar, dila- 
cerar. Scindere vestem, 
rasgar, dilaceraraves- 
timenta, a roup a. 

Scio, is, scfvi, sc-Rum, sci- 
re, saber. 

Scirpeus a, um, de jun- 
co. 

Scisc!tor ? aris, atus sum, 
ari, dep. perguntar t 



interrogar, informar- 

se. 
Scrutatus, a, um, part. 

passado de Serufor. 
scrutor, aris, atus sum, 

&n,dep.visitar,p°-rscrtt- 



Scyphus, i, m. taca, cdpo. 
Se s se, accusal, de Sui. 
Secedo, is, eessi, cessum, 

cedere, n. retirar-se. 
Seco, as, secui, sectum ? 

secai's', cortar. 
Secum, em lugar de cum 

se^ comrigo on com el/e. 
Sfeundo (adv.). em segun- 

do lugar, pela segunda 

vez. 
Secundum (prep.), segun- 

do s conforme. 
Secuudus, a, um, segun- 

do ; favor avel. 
Securis, securis, f.macha 

dinha. Percutere secii- 

ri, ferir com a, macha- 

dinha. 
Secuturus, a, um, part. 

do futuro de Sequa?, 

que deve, eu que devia 

seguir. 
Secutus, a, um, part. pas° 

sado de Sequor. 
Sed (conj.), mas. 
Sedatus, a, um, pa,rt. pas- 
sado de Sedo, aplaca- 

do, acalmado. 
Sedeclas, 33, Sedecias, % e 

pr. 
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gedeo, secies,, sedi, sessura, 



sedere, 



n. sentar-se, es- 



tar senMiiio, 
Secies, is 9 (. lugar, habi- 

iacao. 
Seditio, onis, f. movimen- 

io, sedicao. 
Sedo, as, avi, atum, are, 

aplacar, abrandar, a- 

calmar. 
Seges, segetis, f. colheita; 

os cereaes. 
Sella; s, /. assento, ca- 

deira. 
Seme! (indecl.), Semei, n. 

pr. 
Seme! (««&>.), ara« vez. 
Semper {adv.), sempre. 
Sempiternus^ a s um>-eter- 

no. 
Senaus, i, Sem. n. pr. 
Seneetos, senectutis,/. ve~ 

Ihice. 
Seneetos sum ma, ou ex- 

trema, veikice extrema. 
Senesco, scis, senui, sene-' 

scere, envelhecer, tor- 

nar-se velho. 
Senex, seals, m. velho. 
Sensi, per/, r/e Sentio. 
Sensim (adv.), poucp a 

pouco, insensivelmente. 
Senteutia, ae, f. parecer, 

opiniao. 
Sentio , sentis , sensi , 

sensum, sentlre, sentir, 

perceber. 
Seoul, perf. de Seaesco, 



Sepelii, ou sepellvi, perf. 

de Sepelio. 
Sepelio, sepelis, sepelii, o 

sepellvi, sepultura, se= 

pellre, sepultar 
Sepono,'is, posai, posl- 

iom, ponere, p6r de 

parte. 
Septem {indecl.), sete. 
Septies (adv.) , sete ve- 

%es. 
Septimus, a, um, setimo. 
Septuaginta (indecl.), se- 

tenia. 
Sepulchrum, i, n. sepisi- 

chro, tumulo. 
Sepultura, as, f. sepultu- 
ra. 
Sequens, m. f. n. entis, 

part, do presente de 

Sequor, seguinte, segui- 

do, que segue. 
Sequor, eris, ctitus sum,, 

equi (dep.), seguir. 
Sera, ae, /. fechadura? 

Sera lignea, fechadura 

de pdu. 
SeFvastij, em lugar de ser- 

vavisti. 
Servltus, servitutis, f. es~ 

cravidao. 
Servo,, as, avi, atum, Ire 9 

guardar, salvor, con» 

servar. 
Servus, \, m. escravo, $@v*- 

vo. 
Sese, si mesmo. 
Sex {indecl.), sels* 
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Sexaginta (indecl.),sessen- 

ta. 
Sexcenti, 88, a, seiscentos. 
Sextus, a, urn, sexto. 
Si {conj,), se. Sin autem, 

mas se. Si quando (em 

lugar de si aliquando), 

se algum dia. 
Sibi, a si, dat. de Sui. 
Sie (adv.), de tal modo; 

assim, da mesma ma- 

neira. 
Siccus, a, um, secco. 
Sicera. se, /. cerveja. 
SignifSco, signifkas, avi, 

atum, are, assignalar, 

rnarcar; annunciar. 
Sigaum, i, n. signal, mur- 

ca. 
SileOj es, lui, \ete,n.guar- 

dar silencio. 
§i!va, ae, /. floresta, bas- 
que. 
gilvestris, m. f. tre, n. de 

floresta, selvagem. 
Simeon, ©nis, Simedo, n. 

pr. 
Simtla, as, f- fldr de fa~ 

rinha't. 
Simllis, m. f , le, n. seme- 

lhante. 
Similiter (adv.),igualmen- 

te, do mesmo modo. 
Similitudo, similitudinis, 

■f. semelhanca. 
Simon, onis, Simaa>,n. pr. 
Simplex , simpllcis, m. 

/„ n. simples. Simplex 



moribus , de caracter 
simples. 

Simul (adv.),juntamente, 
ao mesmo tempo. Simul 
ae, ou atque, assim que, 
logo que. 

Simulatio, onis, f. disfar- 
ce, fingimento. 

Simulo, as, avi, atum, are, 
fingir. 

Sin (conj.), si nao... Sin 
autem, mas si. 

Sina, ee, /. Sinai (monte). 

Siucenis, a, um s sincero, 
purq. 

Sine (prep.), sem. 

Sirjgularis,m. f. singulare, 
n. singular, raro. Cer- 
tamen siugulare, com- 
hate singular, combate 
de um para um, duello. 

Singiili, 88, a (adj. plur.), 
cada um de per si. 

Sinister, sinistra, um, es- 
querda. 

Sinistra (subentende-se 
manus), a mao esquerda. 

Siuo, is, sivi, situm, si- 
nere, deixar fazer, per- 
mit! ir. 

Sit, seja. FedeSum. 

Situs, a, um, situado, col~ 
loeado. Esse situm, es- 
tar situado, residir, 
consistir. 
Sivi, perf. de Sino. 
Socer, soceri, m. sogro. 
Socia, se, f. camvanheira. 
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Soeietas, talis, f. socie- 
dade. 

Socius, ii, m. comfan- 
heiro. 

Sol, genit. so'is, m. sol. 

Solatium, ii, n, consola- 
cdo. 

Solemnis, m. f. solemne, 
■n. solemne. 

Soleo, es, solltus sum, Se- 
re, n. ter costume, cos- 
tvmar. 

Solitudo, soHiudlrifs, f. de- 
serto, sol id do. 

Solltus, a, um, costuma- 
do. Tristior solito, mais 
triste que de ordinario. 

Solium, ii, n. throno. 

So'liclttis, a, um, inquieto, 
agitado. 

Solum, i, n. sdlo, chdo, 
terra. Mqva.veso\o,igua- 
lar aoc^So; e melhor, 
arrasaf 

Solus, a, um, genit, so- 
lius, dot. soil, s6. 

SoM, pt-.rf. de 

Solvo, is, soivi, solutum, 
solvere, desalar. Sol- 
vere vincula, romper os 
lacos. Solvere obsidio- 
nem, -levantar o cerco. 

Somiiiator, oris, in, son- 
hador. 

Somnio,as, avi, atum, are, 
sonkar. 

geranium, ii, n, sonho. 
la somniis, em sonho. 



Somnus, \,m, somno.Som» 
nus arctior, somno mais 
pro fun do. 

Sonitus, fls,. m. som. 

Sopor, soporis, m. somno, 

Soror, sororis, f irmda. 

Spatium, ii,«. espaco. 

Species, e'uf. apparencia. 
Ad speciem exercitus jus- 
ti, para parecer um 
exercito complete. 

Specimen, sped minis, n. 
prova, signal. Edere spe- 
cimen, dar uma prova. 

Spectaculum, i, n. especta- 
culo. 

Specto, as., avi, atum, are, 
n. olhar. Quorsum istud 
spec.tat ? a que tende 
isto ? que signified isto? 

Spelunca, speluncae, f. ca- 
verha. 

Sperno. is, sprevi, spre- 
tum, spernere, despre- 
zar. 

Spero, as, avi, atum, are, 
esperar. 

Spes, spei, f. esperanca. 

Spica, 83. f. espiga. 

Spina, as, f. espinho. 

SpirKtus, As. m. espirito. 

Splendide (adv.), magni- 
fwamente. 

Splendidus, a, una, bril- 
hante, magni/ico. 

Spolio, as, avi, atum, are, 
despojar. 

Spolium, ii. n. despojc 
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Spondee, es, spopondi, 

spousum, spoudere, pro- 

metter. 
Sponte (abl), de bom gra- 

do, espontaneamente. 
Spopoadi, perf. de Spon- 

deo. 
Sprevi, perf, de SpernOo 
Squaroatus,a, urn, coberto 

de e.icamas. 
■Stas, vede Sto. 
Statira (acf?;.)j immediata- 

mente. Statim ac, om sta° 

tim atque s logo que. 
Siatna, ae, /". estatua. 
Statuo, is, tui, tutum, 

tuere, resolver; collo- 

car. 
Statura, ae. f. talhe, esta- 

tura. 
Stella, es, f. estrella. 
Stereus,stercdris, n. ester- 

co, estrume. 
Sterllis, m. f. le, re. e$te~ 

ril, infecundo. 
S*.ei\, perf. de Sto, 
Stimulo, as, avi, atum 5 

iLe, excitar, animar. 
Stipeudiarius,a,una, tribu- 

tario. 
Stirps, stirpis, f. esiirpe, 

raca. 
Sto, "stas, steti , statum, 
s stare, ». estfar em pe. 
Stultitia; ae, jT. loucura,im- 

prudencia. 
Strenue (adv.), corajosa- 

' mente. 



Strenuus, a, um, corajoso, 

ardente. 
Stridor, doris, m. bulha^ 

(irilo. 
Sti'ues, is,/, montao. 
Stupeiidus, a, um, espan.-- 

toso. 
Suadeo, suades, suasi, su= 

asum, suadere, aconse- 

Ihar, persuadir. 
Suasi, perf. de Suadeo. 
Suavis., m. /. suave, n. 

suave, brando,delicioso. 
Subeo, is, subii, subitum, 

subtre, ir debaixo, in- 

troduzir-se; so/frer. Su- 

bire mortem, soffrer a 

morte, morrer. 
Subeundus, a, um, part. 

do futuro passivo de 

Subeo, que deve ser sof- 

frido. 
Subii, perf. de Subeo. 
gubltus, a, u i«, repentino, 

subito. 
Subjlcio, subjleis, subjeci, 

subjeetunv ubjicere,si*6- 

metter. 
Sublatus, a, um, part. 

passado do desusado 

Sustollo, iirado, sub- 

trahido. 
Sublevatus, a, um, part. 

passado de Sublevo, su- 

blevado, levaulado. 
Submissus, a, um, abaixa- 

do. Voce subraissa, em 

vo& baisoa,. 
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Subnixus, ' a, am, part 
passado de Subnltor, a- 
poiado sobre, sustenta- 
do po7\ 

Siabrfpio,, subrlpis, subri- 
'pui, subreptum, subri- 
pere, roubar. 

Subsidium, ii, n. soccer- 
ro , recurso. In subsi- 
diary famis, em recurso 
contra a fame, 

Subter {prep.), debaixo. 

Subverto,is, verti, versum 9 
tere, destruir, 

Succedo, f.s 5 cessi, cessum, 
cedere, n. succeder ; a- 
proveitar, ter bom 
exito. 

SuceeDdo, is, di, sum, de- 
re, accender, queimar, 
aquenta.r, 

Succenseo, es, «i, ere, n, 
irritar-se contra. 

Successi, perf. de Suc- 
cedo, 

Successor, oris, m. succes- 
sor, 
.Suceresco, is, crevi, cre- 
faffl, crescere, n, cres- 
cer. 

iSuffeetus, a, am, parte 
passado de Suffieio. 

SulTleio, sufficis, suffeci, 
suffectum, sul'ficere, pSr 
em lugar de, 

Sui sibi, se [pronome 
'P&ss.), de si, a si } se s a 
%i, etc. 



Suillus, a, um, de porco a 
Caro suilla, came de 
porco. 

Sumlto, imper, de Sumo. 

Summa, ae,- f. capital, 
sofnma. 

Sum ma rerum, o '"tyremo 
poder. 

Summus, a, um, sobera- 
no, o maior, o mats 
afastado. Summus sa- 
cerdos, o summo sacer- 
dote. Praecidere manug 
sumraas, cor tar a ex- 
tremidade das maos. 

Sumo, is, sumpsi, sump- 
turn, sumere, tomar, 

Sumpsi, perf. de Sumo. 

Sumptus, a, um, pari, 
passado de Sumo, to* 
mado. 

Sumptus, us, m, gasio. 
Magnis sumptibus, com 
grandes despezas, 

Supellex, supellectllis, /. 
mdveis. [No plural Sup= 
ellectilia, n.) 

Super (prep.), sobre. 

Superbia, as, f. orgidho, 
soberba. 

Superbio,is, Ivi, Rum, ire, 
n. ensoberbecer-se. 

Superbus, a, urn, orgulho- 
so, altivo. 

Superne (adv.), da parte 
de cima. 

Supero, as, avi, alum, are, 
ezceder, veneer? 
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Superstes, superstltis, w. 
f. n. sobrevivente> (jus 
sobrevive. 
Superstitio, ttonis, f. su- 

persticdo, falso culto. 
Supersum, superes, super- 
fui, superesse^ti. restar. 
Alius non_ superest, ■ o 
outrojd nao vive. 
Suppedito, suppedltas,lvt, 

atum, m<d s fornecer. 
Suppelo, suppetis, suppe™ 

tere, ser suf ficiente. 
Supplex, supplicis, - m. f. 

n. supplicante. 
Suppliclter {adv.), suppii- 

cando. 
Supplicium, ii, n. suppli- 

do. 
Suppoao, supponis, suppo- 
sui, suppositum, suppo- 
nere, p6r debaixo. Sup- 
pouere eapiti, pdr de- 
baixo da cabeca._ 
Supporto, as, avi, atom, 

are, transporter, 
Sopposui, perf. de Sup- 

pono. 
Suprenaus, a, urn, ultimo, 
Oblre diem supremum, 
morrer, ou terminar a 
sua carreira. 
Surge, is, surras!, surre- 
ctum, surgere, n. levari- 
tdr-rse. 
Susceptus> a 5 urn, part. 
passado de Suscipio,em- 
prehendido. 
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Susdpio, susetpis, suscepi s 
susceptum , susclperej 
emprekender. 
Susdpere onus, carregar 
o peso, emprehen^t-t t(&> 
re fa onerqsa. 

Suspendo, is, di, sum, de- 
re, suspender; amar- 
rar. Suspendere ad pa- 

- Sum, amarrar a uma 
estaca. 

Suspensu's, a, um, ■ part, 
passado de Suspendo, 
suspense. 

Susttueo, sustlnes, susti- 
nui, sustentum, sustine™ 
re, suster, sustentar. 

Sustiuere impetum, suster 
o choque. Sustiuere poe- 
nam, soffrer o castigo. 

Sustuli, perf. de Sustollo. 

Suus, a, urn, seu, sua. 

Syiva,.... Syivestris. Vede 
Silva,.. Silvestris. 

Syria, ae, f. Syria? vast®, 
region da Asia. 



TabernaeiSum, i, n. t enact. 
Tabilae, arum, f. plur. as. 

Tahuas. 
Taceo,- es, cat, taciturn. 

cere, calar, catar-se. 
Tacitus, a, um, em sileu- 

do, §em di%er palavra* 
Taeui, perf. de Tace©. 
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Talentum, i, n. talento(di- 

nheiro). 
Tam (adv.), de tal modo, 

too, tanto. Tam cito, 

tdo depressa, 
Tamdiu (adv.), por tanto 

tempo. 
Tamen (conj.), comtudo. 
Tandem (adv.), emfim/fi- 

nalmente- 
Tango, u is, tetlgi, tactum, I *"te"."ver 



Tl® 

portbus certis, em epo- 
cas fixas. 
Teneo, teiies, tenui, ten- 
turn, tenere, ter,conser- 
var. 

Tento, as, avi, atum, are 
experimentar, pdr em 
prova, ens alar. 

Teuui, perf. de Teneo. 



Tergum, i, n s dorso. 



tangere, tocar. 
Tautopere (adv.), de tal 

modo. 
Tanquam (adv.), como. 
Tantum (adv.), como. 
Tautum (adv.). tanto ; s6~ 

mente. 
Tantummddo (adv.), s6- 

mente. 
Tantus, a, una, tdo grcrn- 

de. 

Tarde (adv.), lentamente. 

Tardius,»wm' lentamente. 
Tardus, a, urn, lento, tar" 

dio. 
•Tecum, em lugar de cum 

tft, comtigo. 
Tego, is, texi, tectum, te- 

gere, cobrir. 
Tela, aa, f. tia, fio. 
Telum, i, n. dardo, ar- 

ma. 
Temsre (adv.), sem razdo f 

inconsidera.damente. 
Templum, " :m Cn. teniplo'. 
Tempus, temporis , n. 

tempo , epoca* 



cos- 

(ere tergum, ou 

terga, vol tar as costas, 

fugir. 
Terra, se, f. term. 
Terrestris, m. f. terrestre. 

n. terrestre. 
TerriMlis, m. f. ti-rriMIe, 

n. terrivel. 
Terriftcus, s, um, atterra- 

dor. 

Terror, terrdris, m. ter- 
ror. 

Tertio (adv.) s pela, tercei- 

ra vez. 
Tertius, a, um, terceiro. 
Testaeeus, a, urn, de bar- 

ro cozido. 
Testimonium, ii, n . teste- 

mun/io. 
Testis, is, m. f. testemun- 

ha. 
Tetlgi, perf. de Tango. 
Jexo, is, texui, lex turn, te- 

xere, tecer. Texere te- 

lam, tecer fio. 
Textus, a, um, part. r 

sado de Texo 5 te&ido 



Tern- ! Tibi, dat. de Tu 
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Tigris, is, m. Tigre, rio da 
Asia. 

Timeo, es, mui, ere, te- 
nner. Timere aliquem, 
tenner a alguem. Ti- 
mere alicui, temer por 
algitem. Timere ne, re- 
ceiar que [nao se tra duz. 
a negativa ue). 

Timor, oris, m, temor. 

Tingo, is, tinxi, tinctum, 
tingere, molhar em, tin- 
gir. 

Tinxi, perf. de Tingo. 

Tinnio, is, oii, Hum, Ire, n. 
tinnir. 

Tobias, ae. Tobias, n. pr. 

Toga, ae, f. toga, vesti- 
do. 

Tolero, as, avi, alum, are, 
supportar. , 

Tollo,is, sustuli, sublatum, 
tollere (primitiv anient e 
Sustollo, is), tomar. 

Tondeo, es, totondi, ton- 
sum, dere, raspar, tos- 
quiar. 

TonIt.ru (indecL), trovao. 
No plural Tonitrua, tro- 
voes. 

Tormenti,<n, i, n. torment- 
to, tortura. 

-Torqueo, es, torsi, tortum, 

torquere, atormentar. 
Torques, is, m. collar. 
Torreo, es, torrui, tostum, 
torrere, torrar, assar. 
Tot (indecL), tantos. 



Totldem (indecL), outros 

tantos. 
Totus, a, um, geuit. To- 
tius, dat. Toti, todo, in- 
teiro. 
Traditus, a, um,_part. pas- 
sad o de Trado, entre- 
que. 
Trado, is, tradldi, tradl- 
tum, tradere, entregar, 
dar, remetter. 
Traho, is, traxi, tractum, 

trahere, arrastar. 
Trajectus, a, um, part. 
passadodeTva]\cio, pas- 
sado, atravessado. 
Traficio, trajlcis, trajeri, 
trajoetum, tr«jicere,pas- 
sar,atrave$sar. 
Ti-anquilllta?, tatis,/\ tran- 

quillidade. 
Tranquility a, um, tran- 

quillo. 
Transfero, transfers, trans- 
tuli, translatum, trans- 
ferre. transportar. 
Transfodio , transfddis 
trausiodi , transfossuna 
transfodere, traspassar 
Transtuli, perf. at. Trans 

fero. 
Treeenti, ae, a (adj. plur.), 

trezenlos. 
Trepidus, a, um, tremulo, 

timido. 
Tres, m. f. tria, n. tres. 
Tribulus, i, rii. cardo. 
Tribui, perf. de 
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. is, bui, butum, 
bugre, dar, conceder, 
attribuir, 

Tribus, m, f. tribu {parte 

do povo.) 
Tributum 5 i„ n. tributo, 

imp os to. 
Triginta (indecl.), trinta. 
Tripho, oais, Triphon, n. 

pr. 
TritJcum, \, %. trigo.. 
Trucldo, as, avl, atum, 
are 5 matar cruelmen- 
te. 
Tu, tui, tibi, te (pron. 
pess.), tu,deti,a U.etc. 
Tuba, ae, f. trombeta. 
Tueor, tueris, tuitus sura, 
tueri, dep. defender, 
sustentar* 
Tuli, perf. de Fero. 
Turn (conj.), entao. 
Tune {conj.), entao. 
Tunica, se, f. tunica, ves- 

tido. 
Turba, <&, f. multidao. 
Turbatus, a, urn, part, 
passado de Turbo, per- 
turbado. 
Turbo, as, avi, atum, ire, 

perturbar. 
Turpis, m. f. turpe, n. 

vergonhoso. 
Turpiiudo, turpitudlniSj f. 

vergonha. Vede Inflro. 
Turns, -is,/ torre. 
Tute, ou tute ipse {prono- 
me), tu, tu mesmo. 



Tutus, a, urn, em segum/v- 

ca, ao abrigo de. 
Tuus, a, urn, ten, tua. 
Tympanum, i, n } tambor. 

Tyraunus, i, m. tyranno 



Mas, tatfs, f. fertili- 
dade. 

Ubi {adv.), onde. Ubiestf 
onde estd ell.e? 

Ubi,ow Ubi primum {conj.), 
desde que, logo que. 

Ublnara (adv.), onde? em 
que lugar f 

Ulciscor, ulcisceris, ultus 
mm, ulcisci, dep. vin- 
gar-ss. 

Ulllus, genii, de UIIus. 

Ullus, a, urn, genii. U1- 
llus, algum. 

Ultio, tionis, f.vinganca. 

Ultor, toris, m. vingador, 
que vinga. 

Ultra [prep.), alem. Ultra 
biermium, aUrn de dons 
annos. 

Ulmrus, a, um, part, do 
futuro de Ulciscor, pa- 
ra vingar, devendo se 
vingar, que deve se vin- 
gar. 

Ultus^ a, ura, pari, passa- 
do -de Ulciscor. 
Umbra, 83,/". sombra. 
Uaa {adv.), juntamenie* 
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Unetus, a, um, part, pas- 
sado de Ungo, angido, 
itntado, esfregado. 
Unde (adv.), cVonde. Onde 
factum est ut, pelo que 
aconteceuque... 
Undecim (indecl.), onze. 
Undec'imue a, um, wnde- 

cimo, 
Ungo, is, uaxi, unetum, 
ungere, tmgir, wntar, 
esfregar. 
Unlce {adv.), unicamente. 
Dillgit unice, ama ter- 
namente. 
. Unicuique, dat. de Unus- 

quisque. 
Unicus, a, um, unico. 
Universus, a, «ra, todo, 
inteiro. Orbis univer- 
sus, o universe 
Unquam (adv.), jamais. 
Unus, a, um, um, so. 
Unusquisque, unaqueeque, 
unumquodque, . cada 
um. 
Urbe, ablat. de Urbs. 
Urbs, genit. urbis, /. ci~ 

lade. 
Unas, 38, Vrias, marido 

de Bethxabe. 
Urna, se, f. cantaro, bil- 

ha. . 
Ursus,i, m. urso (animal). 
Usque (prep.), ate. 
Usura, ae, f.gozo. 
Usurpo, as, avi,atum 5 are, 
empregar. 



Usus, us, m. uso. 
U'sus, a, um, part, passa- 
do de trior, tendo usa- 
do,tendo aproveifado. 
Ut, conj. {com o rnodo 
conjunctive-), para que, 
afim de que, que : (com 
o indicative-) desde que, 
logo que, tanio que. 
Uterque, utraque, utrum- 
que, genii. Utriusque, 
um e outro } ambos. 
Uterus, i, m. seio, ventre. 
Utilis, m. f. Se, n. util, 
vantajoso, aptoveita- 
vel. 
Uti (adv.), como. 
Uttnam [adv.), praza, ou 

pr onve a Decs que. 

Utor, uteris, usus sum, 

uti, dep. servir-se, usar. 

aproveitar. Uti hospitio 

alicujus, estar hospeda- 

do em casa de alguem. 

Utpote [conj.), pois que, 

com effeito,como sendo. 

Utrinque [adv.), de ambos 

os lados. ' 
Uva, ae, f. uva. 
Uxor, uxoris, f. esposa. 
Ducere uxorem, casar- 
. se, buscar esposa. 



Vaeca, 86, f. vacca, novih 

ha. 
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Vadum, i, n. vdu. Prsebere 
vadum, offerecer vdu, 
ser vadeavel. 
Vagio, is, vagii, vagitum, 
glre, n. gritar corno cre- 
anca, soltar vagidos. 
Vagus, a, urn, errante,va- 

gabundo. 
Valde (adv.), muito. 
Valedlco, valedlcis, dixi, 
dictum, dicere, n. dizer 
adeus. 
Valens, entis, m. f. n. vi- 
goroso.com boa sdude. 
(Diz se vaIeiUior,vaIeniissI- 

mus.) 
Valeo, es, valul, vatttum, 
lere, n. passar bem, es~ 
tar com saude. 
Valeiudo, tudlnis, f. sau- 
de. 

Valldus, a,- urn, forte, ro- 
husto. 

Varius, a, um, diverso, 
dijferente. Coloris varii, 
de differente c6r. 

Vas, genit. vasis, n. vaso. 

Vasto, as, avi, alum, are, 
derastar. 

Vastus, a, urn, vasto, erior- 
me,immenso. Mole cor- 
poris vasti, de urn a gran- 
deza prodigiosa. 

Vates, is, m. propheta. 

Vecilgal, galls, n. tributo. 

Veheniens, m. f. n. men- 
tis, violento, vekemen- 



[Vehementer {adv.), muito 
I com violencia. i 

Veho, vehis, vexi, vectum, 
vehere, levar, accarre» 
tar, conduzir, 
Velle, infinito de Volo 
Venatio, tiouis, f. cam, 
Venator, toris, m . mca~ 

dor. " " 

Vendo, is, d!di s ditum. 

vendeie,yende?\ 
Veneror, raris, rat us, sum. 
ran, dep. reverenciar. 
honrar. 
Veni, per/, de Venio. 
Veuia, se, f, perdao. Gum 
bona veuia, com vossa 
permissao. 
Ve»io, is, veni, ventum. 

Dire, n. vir. 
'" nor, nans, natus sura. 



iian, dep. cacar. Profe- 
ecus ven&tum'tendopar*. 
tido para a caca. 
Venter, veotris, m. ventre. 
Subiit sub ventrem bel- 
luae, metteu-seporbaixo 
do ventre da /era. 
Venturas, a, am, part, do 
futuro de Venio, que de- 
ve vtr, 
Ventus, »', m. vento. 
Vepres, ium, m. pi. espi- 
nhos, abrolhos, sarcas. 
Verbera, una, n. plur. gol- 

pes,pancadas. 
Vrrbum, i,patavra,voca~ 
bulo* termo, Uno verb© 
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mi tuna palavra. His 
verbis, nestes termos. 
Jurare in verba alicujus, 

jura?' segundo as pala- 

vras, ou nas palavras 

■dealguem. 
Vere (adv.), verdadeira- 

mente. 
Vereor vereris,verltussum, 

vereri, dep. receiar, res- 

peitar. 
Veritas, talis, f. verdade. 
Verltus, a, urn, part, pas- 

sado de Vereor, recei- 

ando. 
Vermis, is, m. verme. 
Vero (conj.), mas- Tu ve- 

ro, quanto a ti. 
Versus, a, urn, part, pas- 

sado de Verto. 
Vertex, vertfcis, m. o alto, 

cume. 
Verttce. ablat. de Vertex. 
Verto, is, ti, versum, ver- 

tere, voltar. Vertere in 

fugam, por emfugida. 
Verum, i, n. o verdadeiro, 

verdade. 
Verus, a, um, verdadeiro. 
Veseor, vesceris, vesei, 

dep. comer, aliment-ar- 
se de. 
Vesper, J, ou Vesper, is, 

m. iarde. Ad vesperum, 

d tarde. 
Vester, vestra, uni, vosso, 
vossa; o vosso, a vossa. 
Vestis, is, /. vestimenta. 

EPIT. 



Vestltus s a, i\m, part, pas- 
sado de Vestio, reves- 
tido. 
Vetltus, a, urn, part, pas- 
sado de Veto, prohibi- 
do } vedado. 
Veto, as, vetui, vetlltum, 
vetare, prohibit- , vedar. 
Vexatus, a, um, part.pas- 
sado de Vexo, atormen- 
tado. . 
Vexo, as, avi, atum, are, 

atormentar. 
Via, as, f. estrada, camin- 
ho. Se dare in viam, p6r- 
se a. caminho. 
Vibro, as, avi, atum, are, 

abalar, agitar. 
Vici, perf. de Vinco. 
Viclnus, a, um, vizinlio. 
Victor, ctoris, m. vencedor, 

victorioso. 
Victoria, as, f. victoria. 
Reportare victoriam, 
ganhar a victoria. 
Victus, a, um, part, pas- 
sado de Vinco, vencido. 
Victus dolore, vencido 
pela dor ; nao podendo 
supportar a ddr. 
Victus, us, m. aliment o. 
Video, vldes, vldi, visum., 

videre, ver. 
Videor, videos, visus sura s 

videri, dep. parecer. 
Vidi, perf. de Video. 
Viginti (indecl.),vinte« 
Vilis, m. f. vile, n. viL 
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VIM 



VOB 



Vim, ace. de Vis. 

Viucio, vincis, vioxi, vin- 
ctum 5 vinclre, ligar , 
atar. 

Vinco, vincis, vici, victum, 
vincere, veneer. 

Vinctus, a, um, part, pas- 
sado de Vincio, ligado, 
encadeado. 

Vinculum, i, n.cadia, la- 
CO. 

Viodfeo, as, avi, alum, are, 
vinijar ; franguear. Vin- 
dicate in libertatem, por 
em liberdade. 

Vinea, a, f. vinha, par- 
reira. 

Vinum, i, n. vinho. 

Violatus, a, um, part, pas- 
sado de Violo, ferido ; 
ultrajado. 

Violentus, a, ura, violento. 
Inferre manus violentas 
in aHquem, lanear mao 
sacrilega sobre alguem. 

Violo, violas, avi atum, 
are 3 ferir ,• ultrajar. 

Vir, genii, vm,m. homem: 
marido. 

Vireo, es, virui, virere, n. 
estar verde, verdejar. 

Vires, virhurs,/. pi. foveas. 
(VedeYis.^ 

Virga, virgee, /. vara, va- 
rinha. Casus virgis, a 
poutado com varas. 

Virgo, virgfuis. f. vir gem, 
donzella. 



Virgultum, i, n. moultade 

varas. 
Viribus, dat. v . xblat. do 

pi. de Vires. 
Virtus, tutis, f. virtude; 

coragem, valor. 
Vis, genit. vis, /. fovea, 

niolencia. — No plural, 

Vires. 
Vis, 2„ a pessoa do presen- 

te do indicat. do verbo 

Volo„ 
Viscera, viscerum, n. plur. 

entranhas. 
Viso, is, visi, visum, visere, 

ir ver. 
Visus, us, m. vista. 
Visus, a, ura, part. pas$a~ 

do de Video. 
Vita, a?, f.vida;procedi- 

dimento. 
Vitis, is,/, vinha. 
Vitium, ii, n. vicio. 
Vito, as, avi, atum, are, 

evitar. 
Vitulus, i, vi. bezerro r no- 

vilho. 
Vivens, viventis, m. f. n. 

part, do pres. de Vivo, 

vivendo, vivente. 
Vivo, is, vixl, victum, vi- 

vere, viver, estar vivo. 
Vivus, a, um, vivo. 
Vix, ou vixdum (adv.), 

ape n as. 
Vixi, perf. de Vivo. 
Vobiscum (em lugar de 
J cum vobis) , comvosco. 



VoMiSti, em lugar de Vo- 

cavisti. 
Vocavi, perf. deYoco. 
Voce, ablet t. deVox. 
Voco, vocas, efivi, .catum, 

voeare, charnar. 
Voltto, as, avi, atum, are,, 

n. volte jar. 
Voio, vis, volui, velle, $we- 

m\ 
Voluntas, talis, /. vontade. 

Voluntas Dei fert ita, 

assim o permitte a von™ 

lade de Deos ; tal e a 

vontade de Deos. 
Voluptas, voluptatis, f. vo- 

luptuosidade, prazer. 
Vos, v6s, plural de Tu. 
genit. voeis, /'. voz, 

palavra, termo. His vo- 
nesies termos* 



mm *»8 

Valgus, vulgi, m. e. R. 
Vulnus, vulneris, ?©„ /<?- 

Vuipes, is, f. raposa. 

Vultis 3 2. a pessoa do pL 
do pres.do indicat. de 
Volo. 

Vultus, ds, m. semblante, 
■ ar. Quo [em vez de ut 3 
por cawso rfo cotnpa- 
rat. ),essent vulta raelio- 
re, a^??i fie que tivessem 
melhor semblante. 



Zorobabel, belis 2 Zoroha~ 
bel, n.pr. 
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